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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all packaging
before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
supervised/instructed and understand the hazards involved.

Children must not use or play with the appliance.

Keep the appliance and cable out of reach of children.

To avoid injury, take care handling the blades, emptying the jug, and
cleaning.

& Don't add hot liquid (over 40°C), as it may be ejected due to sudden
steaming.

A\ Misuse of the appliance may cause injury.

Unplug the appliance before assembly, disassembly, or cleaning.

Unplug the appliance before fitting or removing attachments.

Don't leave the appliance unattended while plugged in.

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service

agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.
® Don'timmerse the appliance in liquid.
«  Switch off before fitting the jug to the motor unit.
Switch off and wait till the blades come to a stop before removing the lid from the jug, or removing
the jug from the motor unit.
Don't put utensils into the jug while the appliance is plugged in.
Don't use accessories or attachments other than those we supply.
Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
Don't operate the appliance if it's damaged or malfunctions.
Don't run the motor continuously for more than 1 minute, it may overheat. After 1 minute switch off
for at least 2 minutes, to recover.
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HOUSEHOLD USE ONLY
DIAGRAMS
1. Speed control 7. Support 13. Tube
2. Motor unit 8.  Chopper Pusher
3. Light 9. Mixer Fine grater
4, Spindle 10. Creamer Slicer/coarse grater
5 Jug 1. Lid Cap
6. Handle 12.  Safety switch dishwasher safe
USING THE PROCESSOR

1. Sitthe motor unit on a dry, firm, level surface, near a power socket.
2. Fitthe spindle to the top of the motor unit.
3. Alignthe ¥ on the bottom of the jug with the @ on the motor unit.
4. Lower the jug on to the motor unit, then turn the jug to align the W with the .
5. Choose the attachment you need.
WITH THE SUPPORT
Use the chopper for pulverizing ingredients.
Use the mixer to mix ingredients together.




1.
2.
3

Use the creamer to thicken cream, to beat eggs, and to cream eggs and sugar together.

Fit the attachment over the support, and slide it to the bottom.

Lower the support into the centre of the jug, over the spindle.

Put the ingredients into the jug.

If you're using just liquids, don't fill the jug past the &&max&¢® mark.

If you're using solids, or a mixture of liquids and solids, don't fill the jug past the MAX mark.

FIT THELID
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Hold the lid over the jug, with the safety switch to the right of the handle.

Lower the lid on to the jug.

Turn the lid clockwise to bring the safety switch into the gap at the top of the handle.

The controls will only operate with the lid and jug in this position.

The jug will not move while the safety switch is engaged.

To release the jug, you must first turn the lid to bring the safety switch to the right of the handle.
Don't try to move the lid or the jug while the motor is running.

SWITCH ON

AW =

o

7.

Check that the speed control is set to [&).

Put the plug into the power socket.

Turn the speed control to the speed you want (1 = low, 3 = high).

Turn the speed control back to & to turn the motor off.

Turning the speed control anti-clockwise to @ will give you a short burst at high speed. In this
direction, the knob is spring-loaded. When you let go, it'll return to [&).

The light will change colour as the speed changes.

1 Blue Slicing/ shredding/ grating

2 Purple Dough/ cakes/ cream

3 Green Blending/ other

@ Red Chopping/ smaller batches

To add ingredients while the motor is running, lift the pusher out of the tube, add the ingredients via
the tube, replace the pusher.

WITH THE DISCS

1.
2.
3.
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Remove the lid.

Remove the support, and fit the disc to the top of the spindle.

For fine grating, fit the fine grater with the rough side on the top of the disc. For slicing, the slicing
blade must be on top of the disc. For coarse grating, the slicing blade must be on the bottom of the
disc.

Replace the lid.

Remove the pusher, and drop the ingredients down the tube.

Replace the pusher, and use it to push the ingredients gently down the tube.

Don't use fingers or cutlery to push food down the tube - only the pusher.

The blade(s) on top of the disc will slice or grate the food into the jug.

Don't let the jug get more than about half full - stop and empty it.

USING THE BLENDER
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Align the W on the bottom of the jug with the [ on the motor unit.

Lower the jug on to the motor unit, then turn the jug to align the W with the 3.

Remove the lid.

Put the ingredients into the jug. Don't fill past the1500ml mark. If you do, the contents may force the
lid off when you start the motor.

Replace the lid.

Align the pips on the cap with the slots in the hole, fit the cap, and turn it clockwise to lock it.

Turn the speed control to the speed you want (1 = low, 3 = high).

Turn the speed control back to & to turn the motor off.



9. Turning the speed control anti-clockwise to @ will give you a short burst at high speed. In this
direction, the knob is spring-loaded. When you let go, it'll return to {&).
10. The light will change colour as the speed changes.

1 Blue Purées

2 Purple Smoothies

3 Green Soups/ other
® Red Ice crushing/ smaller batches

CRUSHED ICE

Before using the appliance to crush ice, make sure it's clean, and rinse it out thoroughly.

The slightest trace of detergent may affect the taste of the crushed ice, and will flatten any drink to which it
is added.

For best results, full the jug with between 150ml and 500ml of ice cubes.

Put the lid on the blender, then:

1. Turnthe speed control to @ for a second or two, then release it.

2. Checkthe results, and adjust.

CARE AND MAINTENANCE

1. Switch the appliance off (&) and unplug it.

2. Wipe the outside of the motor unit with a clean damp cloth.

3. Hand wash the removable parts.

@ You may wash these parts in a dishwasher.

If you use a dishwasher, the harsh environment inside the dishwasher will affect the surface finishes.
The damage should be cosmetic only, and should not affect the operation of the appliance.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical and
electronic goods, appliances marked with this symbol mustn't be disposed of with unsorted municipal
waste, but recovered, reused, or recycled.

CORIANDER PESTO

« 2 handful coriander leaves

«  2cloves garlic

. 60 g pine nuts

. 125 ml olive oil

« 609 Parmesan, grated

Process the coriander, garlic, pine nuts and half the oil till smooth. Transfer to a large bowl.

Stir in the Parmesan. Add oil to adjust the consistency: For a dip: thick. For a topping: medium. For pasta
sauce: thin.




Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerét an Dritte abgeben, geben Sie auch die
Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstéandig, bevor Sie das Gerét einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmalBnahmen:

Dieses Gerat ist flr die Nutzung von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten sowie von Personen,
die Uber keine Erfahrung oder Kenntnisse in der Handhabung verfligen,
geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart wurde/sie dabei
beaufsichtigt werden und ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder diirfen das Gerat weder verwenden noch damit spielen.
Bewahren Sie das Gerat und das Kabel au3er Reichweite von Kindern auf.
Um Verletzungen zu vermeiden, seien Sie beim Umgang mit den Messern,
beim Leeren des Mixbehalters sowie bei der Reinigung vorsichtig.

/\ Fullen Sie keine heiBe Fliissigkeit (hoher als 40°C) ein, da diese durch
plotzlichen Dampfausstol§ austreten kann.

/\ Bei nicht ordnungsgemaBem Gebrauch kann es zu Verletzungen
kommen.

Ziehen Sie vor dem Auf- oder Abbau oder der Reinigung des Gerats den
Netzstecker vom Strom.

Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie ein Zubehorteil anbringen oder
abnehmen maochten.

Das Gerat nicht unbeaufsichtigt stehen lassen, wenn sich der Stecker in der
Steckdose befindet.

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft

ersetzt werden, um eine mdgliche Gefahrdung auszuschlieBRen.

@ Tauchen Sie das Gerét nicht in Flissigkeiten.
Schalten Sie das Gerat aus bevor Sie den Mixbehalter auf die Motoreinheit setzen.
Schalten Sie das Gerdt aus und warten Sie bis die Messer sich nicht mehr bewegen bevor Sie den
Deckel vom Mixbehalter, oder den Mixbehalter von der Motoreinheit nehmen.
Setzen Sie keine Zubehdrteile in den Behdlter ein, solange das Gerat am Netz angeschlossen ist.
Bitte keine Zubehorteile oder Aufsétze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.
Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen Zwecken.
Gerét keinesfalls benutzen, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktion zeigt.
Den Motor nicht langer als 1 Minuten lang ununterbrochen eingeschaltet lassen - er kdnnte sich
sonst heiBlaufen. Nach 1 Minuten Betrieb den Motor mindestens 2 Minuten lang ausgeschaltet lassen,
damit er wieder abkiihlen kann.

NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT GEEIGNET

ZEICHNUNGEN

1. Geschwindigkeitsregler 8.  Universalzerkleinerer 15.  Reibe fein

2. Motoreinheit 9. Mixer 16.  Schneidmesser/Reibe grob
3. Kontroll-Lampe 10.  Quirl 17.  Kappe

4. Achse 1. Deckel @ Spullmaschinenfest

5. Mixbehdlter 12.  Sicherheitsschalter

6.  Griff 13.  Einfillschacht

7. Einsatz 14.  Einfillhilfe



VERWENDUNG DES ZERKLEINERERS

1. Die Motoreinheit auf eine trockene, feste, ebene Flache stellen, die sich in der Nahe einer Steckdose
befindet.

2. Stecken Sie die Achse auf den oberen Teil der Motoreinheit.

3. Stellen Sie das W Symbol am unteren Ende des Mixbehélters so ein, dass es genau liber dem @
Symbol auf der Motoreinheit steht.

4, Setzen Sie den Mixbehdlter auf die Motoreinheit, drehen Sie diesen dann, bis das W Symbol tiber
dem & Symbol steht.

5. Zubehorteil je nach Bedarf auswéhlen.

MIT DEM AUFSATZ
Den Universalzerkleinerer kdnnen Sie verwenden, um Zutaten zu zerkleinern.
. Den Mixer kdnnen Sie verwenden, um Zutaten miteinander zu vermengen.
Verwenden Sie den Quirl, um Sahne und Eier zu schlagen sowie Eier und Zucker zu vermischen.
Stecken Sie das Zubehorteil auf den Aufsatz und schieben Sie es bis nach unten.
Stecken Sie den Aufsatz in die Mitte des Mixbehalters auf die Achse.
Geben Sie die Zutaten in den Behdlter.
Sollten Sie ausschlieBlich Flussigkeiten verwenden, befiillen Sie den Mixbehalter nur bis zur
Markierung ,&®max58",
«  Verwenden Sie harte Zutaten oder eine Kombination von Fliissigkeiten und harten Zutaten, befiillen
Sie den Mixbehdlter nur bis zur Markierung ,MAX".

AUFSETZEN DES DECKELS

1. Halten Sie den Deckel tiber dem Mixbehalter, so dass sich der Sicherheitsschalter rechts neben dem
Griff befindet.

2. Setzen Sie den Deckel auf den Mixbehalter.

3. Drehen Sie den Deckel im Uhrzeigersinn, bis sich der Sicherheitsschalter in der Aussparung am
oberen Ende des Griffs befindet.

4.  DieTasten lassen sich nur bedienen, wenn sich der Deckel und der Mixbehélter in dieser Position
befinden.

5. Der Mixbehélter kann nicht bewegt werden, solange der Sicherheitsschalter eingerastet ist.
Um den Mixbehalter zu entriegeln, missen Sie zuerst den Deckel drehen, bis sich der
Sicherheitsschalter rechts neben dem Griff befindet.

«  Versuchen Sie nicht, den Deckel oder den Mixbehélter zu bewegen, solange der Motor lduft.

EINSCHALTEN

1. Achten Sie darauf, dass der Geschwindigkeitsregler auf Stufe (&) gestellt ist.

2. Geratenetzstecker in die Steckdose stecken.

3. Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler, um die gewlinschte Geschwindigkeit einzustellen (1 =
niedrig, 3 = hoch).

4, Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler zuriick auf &) um den Motor auszuschalten.

5. Wenn Sie den Geschwindigkeitsregler gegen den Uhrzeigersinn auf @ drehen, wird dies einen kurzen
Schub bei hoher Geschwindigkeit veranlassen. Wenn Sie den Drehknopf in diese Richtung drehen

wird er von alleine auf &) zuriickfedern.
6. Die Kontroll-Lampe @ndert ihre Farbe, wenn sich die Geschwindigkeit andert.
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1 Blau Schneiden/Zerkleinern/Reiben
2 Lila Teig/ Kuchen/ Sahne

3 Griin Mixen/ Sonstiges
@) Rot Zerkleinern/ kleinere Portionen

7. Wenn Sie Zutaten hinzugeben wollen, solange das Gerét eingeschaltet ist, Ziehen Sie die Einfiillhilfe
aus dem Einfiillschacht. Fiillen Sie die Zutaten tber den Einfiillschacht ein. Ersetzen Sie die Einfiillhilfe.




MIT DEN TRAGERSCHEIBEN

1. Nehmen Sie den Deckel ab.

2. Entfernen Sie den Einsatz und setzen Sie die Tragerscheibe oben auf die Achse.

3. Furdie Funktion ,feines Reiben”, setzen Sie die feine Reibe mit der rauen Seite auf die Tragerscheibe.
Fiir die Funktion “Schneiden” muss sich das Schneidmesser oben auf der Tragerscheibe befinden. Fiir
die Funktion ,grobes Reiben” muss sich das Schneidmesser auf der unteren Seite der Tragerscheibe
befinden.

4. Deckel wieder aufsetzen.

Entfernen Sie die Einfillhilfe und geben Sie die Zutaten tiber den Einflllschacht in den Behalter.

6.  Setzen Sie die Einfiillhilfe wieder ein und verwenden Sie diese dafiir, die Zutaten vorsichtig tiber den
Einfiillschacht in den Behélter einzufiihren.

. Benutzen Sie nicht lhre Finger oder Besteck, um Nahrungsmittel durch den Einfiillschacht
einzufiihren - nur die Einfillhilfe verwenden.

. Das oder die Messer auf der Scheibe zerschneiden oder raspeln/ reiben die Zutaten im Mixbehalter.

. Der Behalter sollte nicht mehr als halb voll sein — unterbrechen Sie kurz und entleeren Sie ihn.

VERWENDUNG DES MIXERS

1. Stellen Sie das W Symbol am unteren Ende des Mixbehilters so ein, dass es genau iiber dem g
Symbol auf der Motoreinheit steht.

2. Setzen Sie den Mixbehalter auf die Motoreinheit, drehen Sie diesen dann, bis das W Symbol iber
dem fg Symbol steht.

3. Nehmen Sie den Deckel ab.

4. Geben Sie die Zutaten in den Mixbehalter. Fiillen Sie nicht Gber die 1500ml Markierung hinaus. Falls
doch, kdnnten die Zutaten den Deckel hoch driicken, wenn Sie die Motoreinheit starten.

5. Deckel wieder aufsetzen.

6. Achten Sie darauf, dass die Noppen der Kappe genau in die Kerben der Offnung passen, setzen Sie
Kappe ein und drehen Sie diese im Uhrzeigersinn, bis sie einrastet.

7. Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler, um die gewiinschte Geschwindigkeit einzustellen (1 =
niedrig, 3 = hoch).

8.  Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler zuriick auf & um den Motor auszuschalten.

9. Wenn Sie den Geschwindigkeitsregler gegen den Uhrzeigersinn auf @ drehen, wird dies einen kurzen
Schub bei hoher Geschwindigkeit veranlassen. Wenn Sie den Drehknopf in diese Richtung drehen
wird er von alleine auf {&) zurlickfedern.

10. Die Kontroll-Lampe dndert ihre Farbe, wenn sich die Geschwindigkeit dndert.
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1 Blau Pirees

2 Lila Smoothies

3 Griin Suppen/ Sonstiges
@) Rot Eis zerkleinern/ kleinere Portionen

11. Um Zutaten beizugeben, wahrend der Mixer in Betrieb ist, entfernen Sie die Kappe, geben Sie die
neuen Zutaten durch die Offnung in den Behélter und setzen Sie anschlieBend die Kappe wieder ein.

EISWURFEL ZERKLEINERN

Bevor Sie das Gerdt zum Zerkleinern von Eiswiirfeln verwenden, sollten Sie darauf achten, dass der

Mixbehalter sauber ist. Spiilen Sie ihn griindlich aus.

Auch geringste Spulmittelriickstdnde kénnen den Geschmack der zerkleinerten Eiswiirfel und den

Geschmack des entsprechenden Getrdnkes ebenso beeintrachtigen.

Um das bestmdgliche Ergebnis zu erzielen, fiillen Sie den Mixbehélter mit 150ml bis 500 ml Eiswiirfeln.

Setzen Sie den Deckel auf den Mixer und:

1. Stellen Sie den Geschwindigkeitsregler ein oder zwei Sekunden lang auf @ und lassen Sie ihn dann
wieder los.

2. Prifen Sie das Ergebnis und passen Sie die Anzahl der Impulsschaltungen an.



PFLEGE UND INSTANDHALTUNG
1. Schalten Sie das Gerat aus (&) und ziehen Sie den Netzstecker.
2. Die AuBenseite der Motoreinheit mit einem sauberen feuchten Tuch abwischen.
3. Reinigen Sie die abnehmbaren Teile nur mit der Hand.
@ Sie kdnnen diese Teile im Geschirrspiiler reinigen.
Bei Verwendung eines Geschirrspiilers kann das raue Umfeld im Geschirrspliler die Oberflichenlackierung
beschadigen.
Die Beschddigung ist nur kosmetisch und beeintréchtigt nicht die Funktion des Gerates.
UMWELTSCHUTZ
Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Gerdten verwendeten umwelt- und
gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen Geréte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht Gber
den normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen wiederaufbereitet, wiederverwertet oder
recycelt werden.
PESTO AUS KORIANDER
2 Hand voll Korianderblatter
« 2 Zehen Knoblauchzehen
. 60 g Pinienkerne
125ml Olivenol
. 60 g geriebener Parmesan
Verriihren Sie Koriander, Knoblauch, Pinienkerne und die Hilfte des Ols zu einer cremigen Masse. Geben
Sie dann die Mischung in eine groBere Schiissel. Vermischen Sie sie mit dem Parmesan. Fiigen Sie Ol hinzu,
um die Konsistenz anzupassen: Als Dip: dick. Als Belag: medium. Als Pastasauce: diinn.




Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES
Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les
connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient
supervisées/aient recu des instructions et soient conscientes des risques
encourus. Les enfants ne doivent pas utiliser ni jouer avec I'appareil. Tenez
I'appareil et le cable hors de portée des enfants.

Pour éviter toute blessure, faites preuve de prudence lors de la
manipulation des lames, de la vidange du bol et du nettoyage de I'appareil.
M\ Veillez a ne pas ajouter de liquide chaud (a une température supérieure
a 40°C), car il pourrait étre expulsé par un coup de vapeur brusque.

/\ Une utilisation inappropriée de I'appareil peut causer des blessures.
Débranchez I'appareil avant le montage, le démontage ou le nettoyage.
Débranchez I'appareil avant d'adapter ou de retirer les accessoires.

Ne laissez pas |'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de
ses techniciens agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter

tout danger.
@ Ne plongez pas l'appareil dans du liquide.
Eteignez avant de mettre le bol en place sur le bloc moteur.
Eteignez et attendez jusqu'a ce que les lames s'arrétent avant d’enlever le couvercle du bol ou avant
d'enlever le bol du bloc moteur.
Ne placez aucun ustensile dans le bol lorsque I'appareil est branché.
N'adaptez pas d'accessoires autres que ceux fournis.
N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d'emploi.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.
Ne pas faire fonctionner I'appareil en continu au-dela de 1 minute afin d'éviter une surchauffe. Si
nécessaire, laisser reposer I'appareil pendant au moins 2 minutes pour laisser refroidir le moteur

SCHEMAS

1. Contrdle de vitesse 7. Support 13. Tube

2. Blocmoteur 8. Hachoir 14.  Elément pousseur

3. Voyant 9. Mixeur 15.  Répefine

4. Tige 10. Batteur 16. Trancheur/rape grossiere
5. Bol 1. Couvercle Bouchon

6. Poignée 12.  Interrupteur de sécurité résistant au lave-vaisselle

UTILISATION DU ROBOT

Placez le bloc moteur sur une surface seche, solide et a niveau, prés d'une prise de courant.

Fixez |a tige a la partie supérieure du bloc-moteur.

Alignez la fleche W sur la base du bol avec le symbole @ sur le bloc moteur.

Abaissez le bol sur le bloc moteur, puis faites pivoter le bol pour aligner la fleche W sur le symbole (3.
Sélectionnez I'accessoire souhaité.

nhwn =



AVEC LE SUPPORT
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FIXATION DU COUVERCLE
1.

2. Abaissez le couvercle sur le bol.

3. Faites pivoter le couvercle dans le sens des aiguilles d'une montre pour amener l'interrupteur de
sécurité dans I'espace situé sur la partie supérieure de la poignée.

4. Les commandes ne sont opérationnelles que si le couvercle et le bol sont dans cette position.

5. Lebol ne bouge pas tant que l'interrupteur de sécurité est activé.

. Pour détacher le bol, il faut d'abord faire pivoter le couvercle de maniére a amener l'interrupteur de
sécurité a la droite de la poignée.

N'essayez pas de retirer le couvercle ou le bol tant que le moteur tourne.

MISE EN MARCHE

1. Assurez-vous que le contréle de vitesse est réglé sur [&.

2. Mettezla fiche dans la prise de courant.

3. Réglezle contrdle de vitesse sur la vitesse souhaitée (1 =faible, 3 = élevée).

4,  Retournezla commande de vitesse vers la position & pour arréter le moteur.

5. Entournant le régulateur de vitesse dans le sens contraire des aiguilles d'une montre vers la position
@, vous obtiendrez une courte puissance accrue. Le régulateur sera mis en charge par ressort dans
cette direction, il retournera a la position & une fois que vous l'aurez laché.

6. Levoyant change de couleur avec les changements de vitesse.

1 Bleu Trancher/ broyer/ raper
2 Violet Pate / gateaux / créme
3 Vert Mixer/ autre
® Rouge Hacher/ plus petits lots

7. Pour ajouter des ingrédients lorsque le moteur tourne : retirez I'élément pousseur du tube,
ajoutez les ingrédients par le tube, replacez I'élément pousseur.

AVEC LES DISQUES

1. Retirez le couverlce.

2. Retirez le support et fixez le disque sur la partie supérieure de la tige.

3. Pourunrapage fin, fixez la rape fine avec le c6té rugueux sur la partie supérieure du disque. Pour
trancher les aliments, la lame de tranchage doit étre fixée sur la partie supérieure du disque. Pour un
rapage grossier, la lame de tranchage doit étre fixée sur la partie inférieure du disque.

4. Replacez le couvercle.

5. Retirez I'élément pousseur et versez les ingrédients dans le tube.

6.  Replacez I'élément pousseur et utilisez-le pour pousser les ingrédients dans le tube.

Utilisez le hachoir pour pulvériser les ingrédients.

Utilisez le mixeur pour mélanger les ingrédients.

Utilisez le batteur pour épaissir la créme, battre les ceufs et pour battre les ceufs et le sucre ensemble.
Fixez I'accessoire au support et faites-le glisser jusqu'a la base.

Placez le support au centre du bol, sur la tige.

Mettez les ingrédients dans le bol.

Sivous utilisez uniquement des liquides, veillez a ne pas remplir le bol au-dela de la marque
Oomaxd® (Niveau de liquide maximum).

Si vous utilisez des ingrédients solides, ou un mélange de liquides et de solides, veillez a ne pas
remplir le bol au-dela de la marque MAX (Niveau d'aliment maximum).

lojdws,p spow

Placez le couvercle sur le bol, avec l'interrupteur de sécurité a la droite de la poignée.

N'utilisez pas vos doigts ni des couverts pour pousser les ingrédients dans le tube - utilisez
uniquement I'’élément pousseur.

La/les lame(s) de la partie supérieure du disque trancheront ou raperont les ingrédients placés dans
le bol.

Veillez contréler que le bol ne se remplit pas a plus de la moitié de sa capacité - arrétez et videz le
bol.



UTILISATION DU BLENDER

1

Alignez la fleche W sur la base du bol avec le symbole @ sur le bloc moteur.

2. Abaissez le bol sur le bloc moteur, puis faites pivoter le bol pour aligner la fleche W sur le symbole 3.

3. Retirez le couverlce.

4, Mettez les ingrédients dans le bol. Ne remplissez pas le bol au-dela du marquage de 1500ml - un
contenu excessif pourrait faire enlever de force le couvercle au démarrage du moteur.

5. Replacezle couvercle.

6. Alignezles ergots situés sur le bouchon avec les rainures de l'orifice, placez le bouchon et faites-le
pivoter dans le sens des aiguilles d'une montre pour le verrouiller.

7. Réglezle controle de vitesse sur la vitesse souhaitée (1 =faible, 3 = élevée).

8.  Retournezla commande de vitesse vers la position {&) pour arréter le moteur.

9. Entournant le régulateur de vitesse dans le sens contraire des aiguilles d'une montre vers la position
@, vous obtiendrez une courte puissance accrue. Le régulateur sera mis en charge par ressort dans
cette direction, il retournera a la position &) une fois que vous l'aurez laché.

10. Levoyant change de couleur avec les changements de vitesse.

1 Bleu Purées

2 Violet Smoothies

3 Vert Soupes / autres
@ Rouge Piler de la glace / plus petits lots

11.  Pour ajouter des ingrédients lorsque le mixeur est en fonctionnement, retirez le bouchon, versez les
nouveaux ingrédients par le trou et replacez ensuite le bouchon.

GLACE PILEE

Avant d'utiliser 'appareil pour piler de la glace, assurez-vous qu'il est propre et rincez-le soigneusement.

La moindre trace de détergent pourrait affecter le go(t de la glace pilée et aplatira toute boisson a laquelle
cette glace est ajoutée.

Pour des résultats optimaux, remplir le bol de 150 ml a 500 ml de glacons.

Placez le couvercle sur le mixeur, puis:

Faites pivoter le contrdle de vitesse sur @ pendant une ou deux secondes, puis relachez-le.
Vérifiez les résultats et ajustez au besoin.

SOINS ET ENTRETIEN

1.
2.

3.

Eteignez I'appareil (&) et débranchez-le.

Essuyez 'extérieur du bloc moteur a l'aide d'un chiffon humide propre.
Lavez a la main les piéces amovibles.

Vous pouvez laver ces pieces dans un lave-vaisselle.

Toutefois, les conditions de lavage du lave-vaisselle affecteront la finition de la surface de I'appareil.
Cela affecte I'apparence de l'appareil, non pas son fonctionnement.

PROTECTION ENVIRONNEMENTALE
Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances

dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils présentant ce
symbole ne peuvent pas étre éliminés avec les déchets ménagers, mais doivent faire I'objet d'une
récupération sélective en vue de leur réutilisation ou recyclage.

PESTO A LA CORIANDRE

.

2 poignée feuilles de coriandre
2 gousse d'ail

60 g de pignons de pin

125 ml d'huile d'olive

60 g de Parmesan rapé

Travailler le coriandre, I'ail, les pignons et la moitié de I'huile jusqu’a ce que le mélange soit lisse. Mettez
dans un bol plus grand. Ajoutez le Parmesan. Ajouter de I'huile pour ajuster la consistance:
Pour une sauce: épaisse. Pour un nappage: moyenne. Pour une sauce pour pates: fine.
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Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een derde geeft.

Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan onder toezicht worden gebruikt door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of die
gebrek aan ervaring of kennis hebben als iemand hen heeft uitgelegd hoe
het apparaat moet worden gebruikt en ze de gevaren verstaan. Kinderen
mogen het apparaat niet gebruiken of ermee spelen. Bewaar het apparaat
en de kabel buiten het bereik van kinderen.

Ga voorzichtig om met de mesjes, het ledigen van de kan en het
schoonmaken van het apparaat om letsels te vermijden.

A Giet geen hete vloeistoffen (warmer dan 40 C) in het apparaat
aangezien deze stoom kunnen veroorzaken.

A\ Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.

Verwijder de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat monteert,
demonteert of schoonmaakt.

Het apparaat verwijderen voor u hulpstukken aanbrengt of verwijdert.
Laat het apparaat niet onbeheerd achter, terwijl de stekker in het
stopcontact zit.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus
of een ander deskundig persoon vervangen worden om eventuele risico’s

te vermijden.
Dompel het apparaat niet onder in vloeistof.
Zet de blender uit voordat u de kan op de motoreenheid plaatst.
Zet de blender uit en wacht tot de messen niet meer draaien, voordat u het deksel van de kan of de
kan van de motoreenheid afhaalt.
Doe geen keukengerei in de kan als de stekker van het apparaat in het stopcontact zit.
Gebruik alleen de bijgeleverde toebehoren of hulpstukken.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze gebruiksaanwijzing
worden beschreven.
Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.
Om oververhitting te voorkomen, dient u de motor niet langer dan 1 minuut onafgebroken te laten
draaien. Zet het apparaat na 1 minuut minstens 2 minuten uit om de motor te laten afkoelen.

UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK
AFBEELDINGEN

1. Snelheidsregelaar 7. Voet 13. Tube

2. Motoreenheid 8. Hakker 14.  Duwer

3.  Lampje 9.  Mixer 15.  Fijnmaler

4. Spil 10. Garde 16.  Mes/grofmaler

5  Kan 11.  Deksel 17. Dop

6. Handgreep 12.  Veiligheidsknop @ vaatwasmachinebestendig

DE KEUKENROBOT GEBRUIKEN
1. Plaats de motoreenheid op een droge, stevige, vlakke ondergrond, in de buurt van een stopcontact.
2. Plaats de spil boven op de motoreenheid.
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3. Plaats de W aan de onderkant van de kan op een lijn met de [ van de motoreenheid.

4.  Laatde kan op de motoreenheid zakken en draai de kan vervolgens om de W op een lijn met de  te
brengen.

5. Kies het gewenste accessoire.

MET DE VOET
Gebruik de hakker om ingrediénten fijn te hakken.

. Gebruik de mixer om ingrediénten te mengen.

. Gebruik de garden om room te kloppen, eieren te kloppen en eieren en suiker te kloppen.

1. Pasde bevestiging over de voet en glijd hem naar onderen.

2. Laat de voetin de kan zakken, over de spil.

3. Doedeingrediénten in de kan.

« Alsualleen vloeistoffen gebruikt, mag u de kan niet hoger vullen dan het merkteken &&max&.

« Als uvaste stoffen gebruikt of een mengsel van beide, vul de kan dan niet boven het merkteken MAX.

HET DEKSEL PLAATSEN

1. Houd het deksel boven de kan, met de veiligheidsschakelaar rechts van de handgreep.

2. Laat het deksel op de kan zakken.

3. Draaihet deksel met de klok mee tot de veiligheidsschakelaar in de opening boven in de handgreep
valt.

4, De bedieningen functioneren uitsluitend met de kan en het deksel in deze positie.

5. De kan beweegt niet terwijl de veiligheidsschakelaar is ingeschakeld.

. Om de kan los te maken moet u eerst het deksel draaien tot de veiligheidsschakelaar zich weer rechts
van de handgreep bevindt.

Probeer het deksel of de kan niet te bewegen terwijl de motor draait.

INSCHAKELEN

1. Controleer dat de snelheidsregelaar op & staat.

2. Steek de stekker in het stopcontact.

3. Zetde snelheidsregelaar op de gewenste snelheid (1 = laag, 3 = hoog).

4.  Draai de snelheidsregelaar terug naar & om de motor uit te schakelen.

5. Alsude snelheidsregelaar tegen de wijzers van de klok in draait naar @ biedt dit u een korte stoot
aan hoge snelheid. In deze richting is de knop voorzien van een veer . Wanneer u hem loslaat, keert
hij terug naar ).

6. Hetlampje verandert van kleur wanneer de snelheid wijzigt.

1 Blauw In plakken snijden/ in stukjes snijden/ raspen
2 Paars Deeg/ taarten/ slagroom

3 Groen Mengen/ overige
@ Rood Fijnsnijden/ kleinere stukken

7. Omingrediénten toe te voegen met lopende motor: haal de duwer uit de tube, voeg de
ingrediénten toe via de tube, plaats de duwer weer

MET DE SCHIJVEN

1. Verwijder het deksel.

2. Verwijder de voet en plaats de schijf op de bovenkant van de spil.

3. Alsueeningrediént wilt fijnmalen, plaatst u de fijnmaler met de ruwe kant op de bovenkant van de
schijf. Als u een ingrediént in plakken wilt snijden, plaatst u het hiervoor geschikte mesje op de schijf.
Als u een ingrediént grof wilt malen, moet u het mes voor het snijden in plakken onder de schijf
plaatsen.

4.  Plaats het deksel terug.

5. Verwijder de duwer en laat de ingrediénten door de tube vallen.

6.  Plaats de duwer weer en gebruik hem om de ingrediénten zachtjes door de tube te duwen.

Gebruik geen vingers of bestek om voedsel door de tube te duwen - alleen de duwer.
Het mes op de schijf snijdt of raspt het voedsel in de kan.
Laat de kan niet meer dan half vol worden - dan stopt u een leegt hem.
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DE BLENDER GEBRUIKEN

1. Plaats de W aan de onderkant van de kan op een lijn met de @ van de motoreenheid.

2. Laat de kan op de motoreenheid zakken en draai de kan vervolgens om de W op een lijn met de f te
brengen.

3. Verwijder het deksel.

4. Doe deingrediénten in de kan.

5. Vul de kan tot maximaal 1500 ml; als hij voller is, kan de inhoud het deksel van het apparaat afduwen
als u de motor aanzet.

6.  Plaats het deksel terug.

7. Zetde snelheidsregelaar op de gewenste snelheid (1 = laag, 3 = hoog).

8.  Draai de snelheidsregelaar terug naar & om de motor uit te schakelen.

9. Alsu de snelheidsregelaar tegen de wijzers van de klok in draait naar @ biedt dit u een korte stoot

aan hoge snelheid. In deze richting is de knop voorzien van een veer . Wanneer u hem loslaat, keert
hij terug naar .
10.  Het lampje verandert van kleur wanneer de snelheid wijzigt.

1 Blauw Puree

2 Paars Smoothies

3 Groen Soepen/ overige
© Rood ljs malen/ kleinere stukken

11. Om ingrediénten toe te voegen tijdens de werking van de blender, verwijdert u de dop, giet u de
nieuwe ingrediénten door de opening en plaatst u de dop terug.

1JS MALEN

Zorg ervoor dat het apparaat schoon en grondig is afgespoeld, voordat u de blender gebruikt om ijs te
malen.

Zelfs een klein beetje achtergebleven afwasmiddel kan de smaak van het gemalen ijs, en daardoor ook van
het drankje waar u het ijs aan toevoegt, aantasten.

Voor de beste resultaten vult u de kan tussen 150 ml en 500 ml met ijsblokjes.

Zet het deksel op de blender en:

1. Draai de snelheidsregelaar naar @ gedurende twee seconden en laat deze vervolgens los.

2. Controleer het resultaat en maal zo nodig nog wat langer door.

ZORG EN ONDERHOUD

1. Schakel het apparaat uit (&) en trek de stekker uit.

2. Neem de buitenkant van de motoreenheid af met een schone, vochtige doek.

3. Was de afneembare onderdelen met de hand.

@ U kunt deze onderdelen in een vaatwasmachine wassen.

Wanneer u de vaatwasmachine gebruikt, zal dit de afwerking van de oppervlakten beinvioeden.
De schade is normaal uitsluitend esthetisch en heeft geen invloed op de werking van het apparaat.

MILIEUBESCHERMING

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met
niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden teruggewonnen, opnieuw gebruikt of
gerecycled.

KORIANDER PESTO

. 2 handenvol korianderblaadjes

. 2 teen look

. 60 g pijnboompitten

. 125 ml olijfolie

. 60 g geraspte parmezaan

Verwerk de koriander, knoflook, pijnboompitten en de helft van de olie tot het een glad mengsel is
geworden. Plaats dan in een grotere kom. Meng de Parmezaan. Voeg olie toe om de consistentie aan de
passen. Als dipsaus: dik. Als topping: medium. Als pastasaus: dun.
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Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI
Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:

Questo apparecchio puo essere utilizzato da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali o che manchino di esperienza o conoscenza
dellapparecchio, a condizione che siano controllate o istruite da un adulto
e che siano in grado di capirne i rischi. | bambini non devono utilizzare o
giocare con l'apparecchio. Tenere l'apparecchio ed il cavo fuori dalla portata
dei bambini.

Per evitare lesioni, prestare la massima attenzione quando si maneggiano
le lame, quando si svuota la caraffa e durante le operazioni di pulizia.

A Non aggiungere liquido caldo (oltre 40°C), in quanto puo essere espulso
a causa di una improvvisa fuoriuscita di vapore.

A\ L'uso errato dell'apparecchio puo causare lesioni.

Scollegare I'apparecchio prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.

Staccare I'apparecchio prima di applicare o rimuovere qualsiasi accessorio.
Non lasciare I'apparecchio incustodito con la spina inserita.

Se il cavo e danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un rivenditore

autorizzato o da personale similmente qualificato, per evitare incidenti.
® Nonimmergere I'apparecchio in sostanze liquide.
Spegnere l'apparecchio prima di montare la caraffa sul gruppo del motore.
Prima di rimuovere il coperchio dalla caraffa, e di rimuovere la caraffa dal gruppo del motore,
spegnere |'apparecchio ed attendere che le lame si siano fermate completamente.
Non inserire utensili nella caraffa mentre 'apparecchio é collegato alla presa di corrente.
Montare sull'apparecchio solo gli accessori o gli elementi dati in dotazione.
Non usare l'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali & stato progettato, di seguito descritti
in questo manuale di istruzioni.
Non usare l'apparecchio se & danneggiato o funziona male.
Non tenere in funzione il motore per pili di T minuto, altrimenti si potrebbe surriscaldare. Dopo 1
minuto di funzionamento, spegnerlo per almeno 2 minuti per farlo recuperare.

SOLO PER USO DOMESTICO
IMMAGINI
1. Selettore di velocita 7. Supporto 13.  Tubo diinserimento
2. Gruppo del motore 8. Tritatutto 14. Spingitore
3.  Spia 9.  Shbattitore 15.  Grattugia fine
4. Alberino di rotazione 10.  Cremiera 16. Affettatrice/grattugia grossa
5. Caraffa 11.  Coperchio 17.  Tappo
6. Impugnatura 12.  Interruttore di sicurezza Qw lavabile in lavastoviglie
USO DEL ROBOT
1. Posizionare il gruppo del motore su una superficie asciutta, stabile e in piano, vicino ad una presa di
corrente.

2. Montare l'alberino di rotazione sopra il gruppo motore.

3. Allineare il simbolo W sulla parte inferiore della caraffa con il simbolo (g sul gruppo del motore.

4.  Poggiare la caraffa sul gruppo del motore, poi ruotare la caraffa per allineare il simbolo W con il
simbolo 3.



5. Scegliere gli accessori di cui avete bisogno. 3
CON IL SUPPORTO q
. Utilizzare il tritatutto per polverizzare gli ingredienti. (-
. Utilizzare lo sbattitore per mescolare gli ingredienti. N
. Utilizzare la cremiera per addensare panna, sbattere uova e amalgamare uova e zucchero insieme. 6
1. Montare l'accessorio sul supporto e farlo scorrere fino in fondo. S
2. Poggiare il supporto al centro della caraffa, sopra 'alberino di rotazione. =
3. Mettere gli ingredienti nella caraffa. ©
. Se utilizzate solo liquidi, non riempite la caraffa oltre il limite massimo d®maxH®, ()
. Se utilizzate sostanze solide, o un misto di liquidi e solidi, non riempite la caraffa oltre il limite —
massimo MAX. -~
MONTAGGIO DEL COPERCHIO &
1. Posizionare il coperchio sulla caraffa, con l'interruttore di sicurezza a destra dell'impugnatura. (@)

2. Abbassare il coperchio sulla caraffa.

3. Ruotare il coperchio in senso orario per portare l'interruttore di sicurezza nello spazio in cima
all'impugnatura.

4. | comandifunzioneranno solo con il coperchio e la caraffa in questa posizione.

5. La caraffa non si muovera se l'interruttore di sicurezza é in funzione.

. Per rilasciare la caraffa, dovete prima ruotare il coperchio per portare l'interruttore di sicurezza alla
destra dellimpugnatura.

Non cercate di muovere il coperchio o la caraffa mentre il motore & in funzione.

ACCENSIONE

1. 19 Controllare che il selettore della velocita sia impostato su ).

2. 20 Inserire la spina nella presa di corrente.

3. 21 Posizionare il selettore di velocita sulla velocita desiderata (1 = piu bassa, 3 = piu alta).

4, 22 Riportare il selettore di velocita su &) per spegnere il motore.

5. 23 Ruotando il selettore di velocita in senso antiorario su @), si azionera un breve ciclo ad alta
velocita. In questa posizione, il pulsante & a molla. Lasciandolo, tornera su {&.

6. Laspia cambiera colore al variare della velocita.

1 Blu Affettare/tagliuzzare/grattugiare
2 Porpora Pasta/dolci/crema

3 Verde Mescolare/altro
® Rosso Tritare/pezzi piu piccoli

7. Peraggiungere ingredienti mentre il motore € in funzione: sollevare lo spingitore dal tubo di
inserimento, aggiungere gli ingredienti attraverso il tubo di inserimento, rimettere lo
spingitore.

CON I DISCHI

1. Rimuovere il coperchio.

2. Rimuovere il supporto e montare il disco nella parte superiore dell'alberino di rotazione.

3. Pergrattugiare finemente, montare la grattugia fine con il lato rasposo sulla parte superiore del disco.
Per affettare, la lama affettante deve essere sulla parte superiore del disco. Per grattugiare
grossolanamente, la lama affettante deve essere collocata sulla parte inferiore del disco.

4.  Riposizionare il coperchio.

5. Togliere lo spingitore e lasciar scivolare gli ingredienti lungo il tubo di inserimento.

6.  Rimettere lo spingitore e utilizzarlo per premere delicatamente gli ingredienti lungo il tubo di

inserimento.

Non utilizzare dita o posate per spingere il cibo all'interno del tubo di inserimento - utilizzare solo lo
spingitore.

La lama/ Le lame in cima al disco affettera/affetteranno o grattugera/grattugeranno il cibo nella
caraffa.

Fare in modo che il contenuto della caraffa non superi la meta - a questo punto fermarsi e svuotarla.
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USO DEL FRULLATORE

1. Allineare il simbolo ¥ sulla parte inferiore della caraffa con il simbolo g sul gruppo del motore.

2. Poggiare la caraffa sul gruppo del motore, poi ruotare la caraffa per allineare il simbolo W coniil
simbolo 3.

3. Rimuovere il coperchio.

4. Mettere gli ingredienti nella caraffa. Non riempirla oltre il segno di 1500 ml, altrimenti al momento di
avviare il motore il contenuto potrebbe spingere via il coperchio.

5. Riposizionare il coperchio.

6. Posizionare il selettore di velocita sulla velocita desiderata (1 = piu bassa, 3 = piu alta).

7. Riportare il selettore di velocita su [&) per spegnere il motore.

8. Ruotando il selettore di velocita in senso antiorario su @, si azionera un breve ciclo ad alta velocita. In

questa posizione, il pulsante & a molla. Lasciandolo, tornera su ).
9.  Laspia cambiera colore al variare della velocita.

1 Blu Puré
2 Porpora Frappé
3 Verde Zuppe/altro
) Rosso Frantumazione ghiaccio/pezzetti piu piccoli

10.  Per aggiungere ingredienti mentre I'apparecchio ¢ in funzione, togliere il tappo, versare i nuovi
ingredienti attraverso il foro, poi rimettere a posto il tappo.

FRANTUMAZIONE DEL GHIACCIO

Prima di usare I'apparecchio per frantumare il ghiaccio, assicurarsi che 'apparecchio sia ben pulito e
risciacquarlo a fondo.

La piti piccola traccia di detersivo pud guastare il sapore del ghiaccio frantumato e di ogni bevanda a cui
viene aggiunto.

Per ottenere risultati migliori, iempire la caraffa con 150 - 500 ml di cubetti di ghiaccio.

Collocare il coperchio sul frullatore, poi:

1. Ruotare il selettore di velocita su @ per un secondo o due, poi rilasciarlo.

2. Controllare i risultati e regolare come necessario.

CURA E MANUTENZIONE

1. Spegnere l'apparecchio () e scollegarlo dalla presa di corrente.

2. Passare un panno pulito inumidito sull’esterno del gruppo del motore.

3. Lavare a mano le parti rimovibili.

@w Queste parti sono lavabili in lavastoviglie.

Se si usa la lavastoviglie, 'ambiente estremo al suo interno altera le finiture superficiali.

Il danno dovrebbe essere solo estetico e non dovrebbe modificare I'operativita dell'apparecchio.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti elettriche ed
elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti non
differenziati ma recuperati, riutilizzati o riciclati.

PESTO AL CORIANDOLO

+  2manciata foglie di coriandolo

«  2spicchio d'aglio

. 60 g di pinoli

. 125 ml d'olio di oliva

. 60 g parmigiano grattugiato

Tritare coriandolo, aglio, pinoli e meta dell'olio fino a dare al composto un aspetto uniforme. Mettere il
contenuto in una bacinella. Mescolarvi il parmigiano. Aggiungere olio per regolarne la consistenza: Per
intingere: denso. Per una salsa: media. Per una salsa per condire la pasta: fluida.




Lea las instrucciones, gudrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Siga las precauciones bésicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por personas inexpertas o con
discapacidad fisica, sensorial o mental, siempre que hayan sido
supervisadas o instruidas en su uso y comprendan los riesgos que conlleva.
No permita que los nifios utilicen el aparato ni jueguen con él. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de los nifios.

Para evitar cortes y quemaduras, tenga cuidado al manipular las cuchillas, al
vaciar la jarra y al limpiar el aparato.

A No anada liquidos calientes (a mas de 40°C): pueden salpicar por un
golpe brusco de vapor.

A\ El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.

Desenchufe el aparato antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.
Desenchufe el aparato antes de insertar o quitar accesorios

No deje el aparato desatendido mientras esta enchufado.

Si el cable esta danado, éste debera ser cambiado por el fabricante, su

agente de servicio, o alguien con cualificacion similar para evitar peligro.
® No sumerja el aparato en liquidos.
Apague el aparato antes de poner la jarra en la unidad motora.
Apague el aparato y espere hasta que las hojas se paren completamente antes de quitar la tapa de la
jarra, y antes de quitar la jarra de la unidad motora.
No ponga utensilios en la jarra cuando el aparato esté encendido.
No ponga ningun otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido adquirido del
fabricante.
No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
No use el aparato si esta dafiado o si no funciona bien.
No haga funcionar el motor constantemente por mas de 1 minuto, se puede sobrecalentar. Después
de 1 minuto, apdguelo como minimo 2 minutos para que se recupere.

SOLO PARA USO DOMESTICO
ILUSTRACIONES
1. Control de velocidad 7. Soporte 13. Tubo
2. Unidad motora 8.  Picador 14.  Accesorio para empujar
3. Luz 9.  Batidor 15.  Rallador fino
4.  Eje 10.  Montador 16. Cortador /rallador grueso
5. Jarra 1. Tapa 17.  Tapa pequena
6. Asa 12.  Interruptor de seguridad @ apto para lavavajillas
USO DEL ROBOT DE COCINA

1 Ponga la unidad motora sobre una superficie seca, nivelada y firme, cerca de un enchufe eléctrico.

2. Encaje el eje en la parte superior de la unidad motora.

3. Alinee laflecha ¥ situada en la parte inferior de la jarra con el simbolo g de la unidad motora.

4, Encaje lajarra sobre la unidad motora y a continuacion gire la jarra hasta que la flecha W quede
alineada con el simbolo 3.

5. Seleccione el accesorio que necesite.
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CON EL SOPORTE
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Utilice el picador para desmenuzar los ingredientes.

Use el batidor para mezclar los ingredientes.

Use el montador para espesar la nata, batir huevos, montar claras de huevos con azucar.

Encaje el accesorio sobre el soporte e introduzcalo en el fondo.

Coloque el soporte en el centro de la jarra, sobre el eje.

Introduzca los ingredientes en la jarra.

Si esta manejando solo liquidos, no llene la jarra por encima de la marca &®max&® (nivel maximo
para liquidos).

Si estd manejando alimentos s6lidos, o0 una mezcla de sélidos y liquidos, no llene la jarra por encima
de la marca MAX (nivel maximo para alimentos).

MONTAJE DE LA TAPA

1.
2.
3.

Sujete la tapa sobre la jarra de modo que el interruptor de seguridad quede a la derecha del asa.
Baje la tapa sobre la jarra.

Gire la tapa en el sentido de las agujas del reloj hasta que el interruptor de seguridad encaje en el
hueco de la parte superior del asa.

Los controles solo funcionaran si la tapay la jarra estan en la posicion correcta.

La jarra no se movera cuando el interruptor de seguridad esté cerrado.

Para liberar la jarra, gire en primer lugar la tapa hasta que el interruptor de seguridad quede a la
derecha del asa.

No intente mover la tapa ni la jarra con el motor funcionando.

ENCENDER

nhwn =

Compruebe que el control de velocidad esta fijado en [&.

Enchufe el aparato a la corriente.

Gire el control de velocidad para seleccionar la velocidad deseada (1 = baja, 3 = alta).

Gire el control de velocidad de nuevo a & para apagar el motor.

Si gira el control de velocidad en el sentido contrario a las agujas del reloj hasta @) se producira una
breve subida de velocidad. En esta direccion, el boton funciona con un muelle. Cuando lo suelte,
volveré a ).

La luz cambiara de color al variar la velocidad.

Azul Cortar / cortar en tiras / rallar

Violetta Masa densa / pasteles / nata

wIN (=

Verde Mezclar / otros usos

® Rojo Picar / porciones pequeias

Para afadir ingredientes mientras el motor esta funcionado: saque la tapa del tubo, afiada los
ingredientes a través del tubo, vuelva a colocar el accesorio para empujar

USO CON DISCOS

1.
2.
3.

Saque la tapa.

Retire el soporte y encaje el disco en la parte superior del eje.

Para rallar fino, encaje el rallador fino poniendo la cara rugosa en la parte superior del disco. Para
cortar, la cuchilla cortadora debe estar colocada en la parte superior del disco. Para rallar grueso, la
cuchilla cortadora debe estar colocada en la parte inferior del disco.

Vuelva a colocar la tapa.

Extraiga el accesorio para empujar e introduzca los ingredientes a través del tubo.

Vuelva a colocar el accesorio para empujar y utilicelo para empujar los ingredientes paulatinamente a
través del tubo.

No utilice los dedos o cubiertos para empujar los alimentos a través del tubo, utilice sélo el accesorio
para empujar.

La/s cuchilla/s situadas en la parte superior del disco cortaran o rallaran los alimentos dentro de la jarra.
Procure que la jarra no se llene més de aproximadamente la mitad, si esto sucediera deténgase y
vaciela.
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USO DE LA LICUADORA

1. Alinee laflecha ¥ situada en la parte inferior de la jarra con el simbolo @ de la unidad motora.

2. Encaje lajarra sobre la unidad motora y a continuacion gire la jarra hasta que la flecha W quede
alineada con el simbolo 3.

3. Saque latapa.

4. Pongalosingredientes en la jarra.

5. Nolallene a més de la marca de 1500 ml. Si la llena mas, el contenido puede hacer que la tapa salte al
encender el motor.

6. Vuelva a colocar la tapa.

7. Gire el control de velocidad para seleccionar la velocidad deseada (1 = baja, 3 = alta).

8.  Gireel control de velocidad de nuevo a {@ para apagar el motor.

9.  Sigirael control de velocidad en el sentido contrario a las agujas del reloj hasta @) se producira una

breve subida de velocidad. En esta direccidn, el botdn funciona con un muelle. Cuando lo suelte,
volverd a [&.
10. Laluz cambiara de color al variar la velocidad.

1 Azul Purés

2 Violetta Smoothies

3 Verde Sopas / otros
© Rojo Picar hielo / porciones pequefas

1. Para afadir ingredientes mientras la batidora esta funcionando, extraiga la tapa pequena, vierta los
nuevos ingredientes a través del agujero y vuelva a colocar la tapa pequena.

TRITURARHIELO

Antes de usar el aparato para triturar hielo, asegurese que esta limpia, y enjudguela bien.

El mas pequeno rastro de detergente puede afectar el sabor del hielo triturado, y estropeara cualquier
bebida a la que se le afada.

Para obtener mejores resultados, llene la jarra con entre 150mly 500ml de cubitos de hielo.

Coloque la tapa sobre la batidora y luego:

1. Gire el control de velocidad a la posicion @ durante uno o dos segundos y, a continuacion, suéltelo.
2. Compruebe los resultados, y ajuste.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

1. Apague el aparato () y desenchdfelo.

2. Limpie la parte exterior de la unidad motora con un pafio hiumedo limpio.

3. Lave amano las piezas que puedan separarse.

@ Puede lavar estas piezas en el lavavajillas.

Si usa el lavavajillas, las condiciones adversas durante el lavado pueden afectar a los acabados de las
superficies del aparato.

El dafio serd solo estético y no deberia afectar al funcionamiento del aparato.

PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud provocados por las sustancias peligrosas con
que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los aparatos con este simbolo no se deben desechar
junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben recuperar, reutilizar o reciclar.

PESTO DE CILANTRO

. 2 pufiado hojas de cilantro

. 2 diente de ajo

. 60 g de pifiones

. 125 ml aceite de oliva

. 60 g queso Parmesano rallado

Procese el cilantro, el ajo, los pifiones y la mitad del aceite hasta obtener una consistencia suave. Péngalo
en un bol mayor. Mezcle el queso Parmesano. Ailada aceite para modificar la consistencia: Para mojar:
espesa Para cobertura: media Para salsa para pasta: clara
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Leia as instrugoes e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o aparelho a
alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizacéo.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES
Siga as precaugdes basicas de seguranca, incluindo as seguintes:

Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento desde que supervisionadas/instruidas e que compreendam
0s riscos envolvidos. As criangas nao devem usar nem brincar com o
aparelho. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das criancas.

Para evitar ferimentos, tenha cuidado ao manusear as laminas, ao esvaziar o
jarro e ao limpar.

A\ Nao acrescente liquidos quentes (com mais de 40 °C), pois podem ser
expelidos devido a vaporizacao repentina.

A\ Utilizar o aparelho incorrectamente podera resultar em ferimentos.
Desligue o aparelho da corrente elétrica antes da montagem,
desmontagem ou limpeza.

Desligue o aparelho antes de colocar ou retirar acessérios.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado.

Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia
técnica ou qualquer profissional devidamente qualificado devera substitui-

lo para se evitarem riscos.
® Nao coloque o aparelho em liquidos.
Antes de instalar o jarro na unidade motora desligue o aparelho.
Desligue e aguarde até as laminas pararem completamente antes de retirar a tampa do jarro ou de
retirar o jarro da unidade motora.
Néo coloque utensilios no jarro com a ficha do aparelho na tomada.
Nao utilize acessdrios ou pecas que nao sejam fornecidos pela nossa empresa.
Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades sendo as descritas nestas instrugdes.
Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou se o seu funcionamento for defeituoso.
Nao ponha o motor a funcionar continuamente por um periodo superior a 1 minuto, pois pode causar
0 seu sobreaquecimento. Ap6s 1 minuto, desligue-o pelo menos durante 2 minutos para ele

recuperar.
APENAS PARA USO DOMESTICO
ESQUEMAS
1. Controlo de velocidade 7. Suporte 13.  Cano
2. Unidade motora 8. Picador 14.  Empurrador
3. Luz 9. Misturador 15. Ralador fino
4.  Eixo 10.  Acessorio para natas 16.  Cortador/Ralador grosso
5. Jarro 1. Tampa 17. Tampa pequena
6. Pega 12.  Interruptor de seguranca @ lavavel na méaquina
UTILIZAR A PICADORA

1 Coloque a unidade motora numa superficie seca, nivelada e préximo de uma tomada eléctrica.
2. Encaixe o eixo na parte superior da unidade motora.

3. Alinhe Y, situado na parte de baixo do jarro, com (@, situado na unidade motora.

4, Desca o jarro sobre a unidade motora e gire-o de forma a alinhar W com 3.

5. Escolha o acessério.
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UTILIZAR O SUPORTE

Utilize o picador para picar ingredientes.
Utilize o misturador para misturar ingredientes.

. Utilize o0 acessorio para natas para engrossar natas, bater ovos e bater ovos e agucar.

1. Encaixe o acessorio sobre o suporte e deslize-o para o fundo.

2. Baixe o suporte para o centro do jarro, sobre o eixo.

3. Coloque os ingredientes no interior do jarro.

«  Seusarapenas liquidos, ao encher o jarro nao ultrapasse a marca “®&max$d” (nivel méax liquido).

. Se usar solidos ou uma mistura de liquidos e sélidos, ao encher o jarro nao ultrapasse a marca “MAX”
(nivel max alimentos).

ENCAIXAR A TAMPA

1. Segure a tampa sobre o jarro, com o interruptor de seguranca posicionado a direita da pega.

2. Descaatampa até ao jarro.

3. Gire atampa para a direita para colocar o interruptor de seguranca na fenda no topo da pega.

4. Os controlos funcionarao apenas com a tampa e o jarro nesta posicéo.

5. Ojarro ndo se moverd enquanto o interruptor de seguranca estiver encaixado.

. Para libertar o jarro, terd primeiro de girar a tampa para posicionar o interruptor de seguranca a
direita da pega.

Nao tente mover a tampa ou o jarro enquanto o motor estiver em funcionamento.

LIGAR

1. Verifique se o controlo da velocidade est4 regulado para o [&.

2. Ligueaficha a tomada eléctrica.

3. Gire o controlo de velocidade para a velocidade que pretende (1 = baixa, 3 = alta).

4, Rode novamente o controlo de velocidade para {&) para desligar o motor.

5. Ao rodar o controlo de velocidade no sentido oposto ao dos ponteiros do reldgio para @, podera
obter um breve impulso a alta velocidade. Nesta direccao, o botéo fica accionado por retorno de
mola. Ao soltar, este volta para [&.

6.  Aluz mudara de cor a medida que a velocidade muda.

1 Azul Cortar/desfiar/ralar

2 Roxo Massa densa/bolos/natas

3 Verde Misturar/outros
® Vermelho Picar/por¢des mais pequenas

7. Adicionar ingredientes com o motor em funcionamento: Levante o empurrador para fora do
cano. Adicione os ingredientes pelo cano. Volte a colocar o empurrador.

COM OS DISCOS

1. Retire atampa.

2. Retire o suporte e encaixe o disco no topo do eixo.

3. Pararalar finamente, encaixe o ralador fino com o lado rugoso no topo do disco. Para cortar, a ldmina
de corte deve encontrar-se no topo do disco. Para cortar grosseiramente, a lamina de corte deve
encontrar-se na parte inferior do disco.

4. Volte a colocar a tampa.

5. Retire o empurrador e deite os ingredientes pelo cano.

6. Volte a colocar o empurrador e utilize-o para empurrar os ingredientes cuidadosamente pelo cano.

Nao utilize os dedos ou talheres para empurrar os alimentos pelo cano - apenas o empurrador.
A(s) lamina(s) na parte superior do disco cortam ou ralam o alimento que caird no jarro.
Nao deixe o jarro encher mais do que metade - pare a operacéo e esvazie-o.

UTILIZAR O JARRO MISTURADOR

1.

2.
3.
4

Alinhe W, situado na parte de baixo do jarro, com 3, situado na unidade motora.
Desca o jarro sobre a unidade motora e gire-o de forma a alinhar W com .
Retire a tampa.

Coloque os ingredientes no jarro.
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5. N&o encha o jarro acima da marca 1500 ml. Se o fizer, o contetdo pode fazer saltar a tampa quando o
motor arrancar.

Volte a colocar a tampa.

Gire o controlo de velocidade para a velocidade que pretende (1 = baixa, 3 = alta).

Rode novamente o controlo de velocidade para &) para desligar o motor.

Ao rodar o controlo de velocidade no sentido oposto ao dos ponteiros do relégio para @, podera
obter um breve impulso a alta velocidade. Nesta direccao, o botdo fica accionado por retorno de
mola. Ao soltar, este volta para ).

10.  Aluz mudara de cor a medida que a velocidade muda.

© 0 N o

1 Azul Puré
2 Roxo Smoothies
3 Verde Sopas/outros
® Vermelho Esmagar gelo/por¢des mais pequenas

11.  Para adicionar ingredientes com o liquidificador em movimento, remova a tampa pequena, deite os
novos ingredientes através do orificio, depois recoloque a tampa pequena.

TRITURACAO DE GELO

Antes de utilizar o aparelho para triturar gelo, certifique-se de que esté limpo e enxague-o muito bem.
0 mais pequeno vestigio de detergente podera afectar o sabor do gelo triturado e retirar o gas de
qualquer bebida ao qual possa ser adicionado.

Para melhores resultados, encha o copo com entre 150 ml e 500 ml de cubos de gelo.

Coloque a tampa no liquidificador e sequidamente:

1. Rode o controlo de velocidade para @ durante um ou dois segundos e depois liberte-o.

2. \Verifique o resultado e ajuste.

CUIDADO E MANUTENCAO
1. Desligue o aparelho (&) e desligue-o da corrente.
2. Limpe a superficie externa da unidade motora com um pano limpo e seco.
3. Lave amado as pecas removiveis.
@ Poderd lavar estas pecas na maquina de lavar loica.
Se utilizar uma maquina de lavar loica, 0 ambiente agressivo no seu interior afectara o acabamento da
superficie.
Os danos deveriam ser apenas cosméticos e ndo deveriam afectar o funcionamento do aparelho.
PROTECCAO AMBIENTAL
Para evitar problemas ambientais e de saiide devido a substancias perigosas contidas em
equipamentos eléctricos e electronicos, os aparelhos com este simbolo ndo deverao ser misturados com o
lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.

PESTO DE COENTROS

« 2 punhado folhas de coentro

. 2 dente de alho

. 60 g de pinhdes

. 125 ml de azeite

. 60 g de queijo parmesao ralado

Processe os coentros, alho, pinhao e metade do 6leo até obter uma consisténcia suave. Coloque numa
tigela maior. Misture o queijo parmesdo. Junte 6leo para ajustar a consisténcia: Para um molho: espesso.
Para uma cobertura: médio. Para molho para massas: liquido.

Para molho para massas: liquido.
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Lees vejledningen og behold den til senere brug. Lad den felge med apparatet, hvis det overdrages til
andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Felg altid de grundleeggende sikkerhedsregler, herunder:

Apparatet kan anvendes af personer hvis fysiske, sansemaessige eller
mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring og
viden, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstar de
forbundne farer. Barn ma hverken benytte eller lege med apparatet.
Apparatet og ledningen skal holdes uden for bgrns raekkevidde.

For at undga tilskadekomst skal man udvise forsigtighed ved handtering af
klingerne, samt nar blenderglasset teammes og rengares.

A\ Tilsaet ikke varme vaesker (over 40°C), da de kan sprgjte ud grundet
pludselig dampdannelse.

A\ Forket brug af apparatet kan forarsage tilskadekomst.

Tag apparatets stik ud, inden du samler, adskiller eller renggr det.

Traek stikket fra apparatet ud fer montering eller afmontering af tilbeher.
Lad aldrig apparatet sta uden opsyn, nar det er tilsluttet stikkontakten.
Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle

skader undgas.
@ Laeg ikke apparatet i vand.
Sluk for blenderen far du monterer blenderglasset pa motorenheden.
Sluk for blenderen og vent, indtil knivbladene standser helt, for du tager laget af blenderglasset, og
for du tager blenderglasset af motorenheden.
Brug ikke kokkenredskaber i blenderglasset mens apparatet er tilsluttet stikkontakten.
Anvend ikke andet tilbeher eller andre dele end de medfglgende.
Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
Lad ikke motoren kere i mere end 1 minut ad gangen, da det kan medfare overophedning. Nar der er
gaet 1 minut, skal du slukke for blenderen og lade motoren kgle af i mindst 2 minutter.

KUN TIL PRIVAT BRUG
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TEGNINGER

1. Hastighedsregulator 7. Fod Roret

2. Motorenhed 8.  Hakker Skubber

3. Indikator 9.  Mikser Fint rivejern

4. Spindel 10.  Flgdepisker Skivejern/groft rivejern
5. Blenderglas 1. Lag Prop

6. Handtag 12.  Sikkerhedsknap taler opvaskemaskine
BRUG AF PROCESSOREN

1. Anbring motorenheden pa et tort, solidt og plant underlag i nzerheden af en stikkontakt.

2. Monter spindlen oven pa motorenheden.

3. Stil W nederst pa blenderglassets ud for @ pa motorenheden.

4, Saenk blenderglasset ned over motorenheden, drej dernast blenderglasset, sa W star ud for 3.
5. Velg det gnskede tilbeher.
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MED FODEN

.

.

CwWwN

Brug hakkeren til findeling af ingredienser.

Brug mikseren til blanding af ingredienser.

Brug fledepiskeren til at piskning af fladeskum, sammenpiskning af a&eg, samt til at opna en luftig
®gge- og sukkerblanding.

Monter tilbehgret pa foden og lad det glide ned til bunden.

Seet foden ned i blenderglassets midte, oven pa spindlen.

Fyld ingredienserne i blenderglasset.

Hvis du anvender vaeske, mé blenderglasset ikke fyldes til over ®®maxH6-maerket.

Hvis du anvender faste ingredienser, eller en blanding af vaeske og faste ingredienser, ma
blenderglasset ikke fyldes til over MAX-maerket.

MONTERING AF LAGET

1

2.
3.
4
5

Hold ldget oven over blenderglasset, med sikkerhedsknappen til hgjre for hdndtaget.

Seet laget ned over blenderglasset.

Drej laget i urets retning saledes at sikkerhedsknappen falder ind i indhakket @verst pa handtaget.
Knapperne fungerer kun, ndr 1dg og blenderglas star i denne position.

Blenderglasset kan ikke bevaeges, nar sikkerhedsknappen sidder i indhakket.

For at losne blenderglasset, skal Iaget farst drejes, sé sikkerhedsknappen star til hgjre for laget.
Forsag ikke at bevaege blenderglas eller &g mens motoren kerer.

TIEND MASKINEN

oA W e

7.

Kontroller at hastighedskontrollen er indstillet til {&.

Seet stikket i stikkontakten.

Drej knappen for hastighedsindstilling til du har den gnskede hastighed (1 = lav, 3 = hgj).
Indstil hastigheden til &) for at slukke motoren.

Ved at dreje knappen for hastighedsindstilling mod uret til @ far du en kort periode med hgj
hastighed. | denne retning er knappen fledret, og nar du slipper springer den tilbage til {&.
Indikatoren vil skifte farve, nér hastigheden skifter.

1 Bla Skeere i skiver/strimler/rive
2 Violet Dej/kager/fladeskum

3 Grgn Blende/andet
) Red Hakke/mindre portioner

Tilseetning af ingredienser mens motoren korer: tag skubberen op af roret, tilseet ingredienserne
via roret, seet skubberen tilbage.

MED SKIVERNE

1.
2.
3.

Tag laget af.

Tag foden af, og montér skiven oven pa spindlen.

Riv fint ved at montere det fine rivejern med den grove side oven pa skiven. Hvis du vil lave skiver,
skal skiveklingen monteres oven pa skiven. Hvis du vil rive groft, skal skiveklingen monteres neden
under skiven.

Udskift Iaget.

Fjern skubberen og lad ingredienserne falde ned i reret.

Seet skubberen tilbage og brug den til at skubbe ingredienserne forsigtigt ned i raret med.

Brug ikke fingrene eller et redskab til at skubbe ingredienser ned i raret med - kun skubberen.
Klingen/erne gverst pa skiven vil skiveskeere eller rive ingredienserne ned i blenderglasset.

Lad ikke blenderglasset blive mere end cirka halvt fuldt - stop og tom det.

BRUG AF BLENDEREN

1.

2.
3.
4

Stil W nederst pa blenderglassets ud for [ pa motorenheden.

Saenk blenderglasset ned over motorenheden, drej dernzest blenderglasset, sa W stéar ud for 3.

Tag laget af.

Kom ingredienserne i blenderglasset. Fyld ikke blenderglasset til op over 1500 ml-mazerket. | modsat
fald kan ingredienserne skubbe laget af blenderglasset, nar du starter motoren.
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Udskift laget.

Drej knappen for hastighedsindstilling til du har den gnskede hastighed (1 = lav, 3 = hgj).
Indstil hastigheden til [& for at slukke motoren.

Ved at dreje knappen for hastighedsindstilling mod uret til @ far du en kort periode med hgj
hastighed. | denne retning er knappen fledret, og nar du slipper springer den tilbage til {&.
9.  Indikatoren vil skifte farve, nar hastigheden skifter.

® N oo

1 Bla Puré

2 Violet Smoothies

3 Grgn Suppe/andet

® Red Knuse is/mindre portioner

10. For at tilseette ingredienser mens blenderen er i gang, tag proppen af, haeld den nye ingrediens ned
gennem hullet og sat derefter proppen tilbage.

KNUSNING AF IS

For apparatet bruges til at knuse is er det vigtigt at serge for at det er rengjort grundigt.

Selv den mindste rest eller eftersmag kan have en effekt pa den knuste is, og en negativ indflydelse pa de
fleste drinks.

For at opna de bedste resultat ber du fylde blenderglasset til mellem 150ml og 500ml, eller bearbejde i
mindre portioner.

Seet laget pa blenderen, dernaest:

1. Sathastighedsregulatoren pd @ i et eller to sekunder, slip den derefter.

2. Kontrollér resultatet, og fortsaet efter behov.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Sluk for apparatet (&) og tag stikket ud.

2. Tor ydersiden af blenderglasset over med en fugtig klud.

3. Vaskde aftagelige dele af i handen.

@ Du kan vaske disse dele i opvaskemaskinen.

De ekstreme forhold i opvaskemaskinen kan beskadige overfladebelaegningen.

Der beskadiges kun udseendemaessigt og dette bar ikke pavirke apparatets drift.

Der beskadiges kun udseendemaessigt og dette bar ikke pavirke apparatets drift.
MILJ@BESKYTTELSE
Elektriske og elektroniske apparater, der er market med dette symbol, kan indeholde farlige stoffer,

og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en dertil udpeget lokal

genbrugsstation for at undga skade pa miljg og menneskers sundhed.

KORIANDER PESTO

. 2 handfuld korianderblade

. 2 fed hvidlag

. 60 g pinjekerner

. 125 ml olivenolie

. 60 g Parmesan, revet

Bearbejd koriander, hvidlag, pinjekerner og halvdelen af olien til det er jeevnt. Hzeld det over i en stor skal.

Rer parmesanen i. Tilsaet olien for at tilpasse konsistensen: Til dip: tyk. Til fyld: mellem. Til pastasauce: tynd.
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. L&t bruksanvisningen flja med om du 6verlater
apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvéndning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER
Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, déribland féljande:

Denna apparat kan anvandas av personer med minskad fysisk, sensorisk
eller psykisk formaga eller av personer som saknar erfarenhet och kunskap
om apparaten, om det sker under tillsyn eller efter instruktioner och om de
forstar de faror som anvandningen kan innebadra. Barn far inte anvanda eller
leka med apparaten. Hall apparat och sladd utom rackhall for barn.

Undovik risk for skada genom att vara forsiktig nar du hanterar knivbladen,
tommer kannan och rengdr apparaten.

A\ Tillsatt inte varm vatska (6ver 40 °C) eftersom dnga fran vatskan snabbt
kan stromma uppat.

A\ Felaktig anvandning av apparaten kan orsaka skada.

Dra ur sladden till apparaten fére montering, demontering och rengéring.
Dra ur sladden till apparaten fére montering eller borttagning av tillbehor.
Lamna inte apparaten utan tillsyn nar den ar ansluten.

Om sladden &r skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviccombud

eller nagon med liknande kompetens for att undvika skaderisker.

@ Sank inte ned apparaten i nagon vatska.
SI3 av strommen innan kannan monteras pd motorenheten.
SI& av strommen och vénta tills knivbladen inte langre roterar innan du lyfter av locket fran kannan
eller tar bort kannan fran motorenheten.
Légg inte ned ndgot som helst foremadl i kannan nér apparaten &r ansluten.
Anvand bara tillbehor och dvrig utrustning som foretaget tillhandahaller.
Anvénd inte apparaten for ndgra andra andamal &n sddana som beskrivs i denna bruksanvisning.
Anvand inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
Latinte motorn ga mer an 1 minut i taget, den kan bli 6verhettad. Sla sedan av och vanta minst 2
minuter innan den anvdnds igen.

ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

BILDER

1. Hastighetsreglage 8. Hackkniv 15.  Rivskiva (finrivning)

2. Motorenhet 9. Mixerkniv 16.  Skdrinsats/rivskiva

3. Signallampa 10.  Vispskiva (grovrivning)

4. Drivaxel 1. Lock Kork

5. Kanna 12.  Sdkerhetsbrytare kan diskas i diskmaskin

6. Handtag 13.  Inmatningsror

7. Tillbehorshallare 14.  Inmatare

ANVANDA MATBEREDAREN

1. Stéll motorenheten pa en torr, fast och plan yta néra en vaggkontakt.

2. Montera drivaxeln uppe pa motorenheten.

3. Héllkannan s att symbolen W pé kannans nedre del &r riktad mot symbolen g p& motorenheten.
4,  Satt ned kannan pa motorenheten och vrid sedan kannan sé att symbolerna W och 3 ér riktade mot

varandra.
Vilj 6nskad kombination.

v
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MED TILLBEHORSHALLAREN

C W =

Anvénd hacktillbehoret for att sonderdela ingredienserna.

Anvéand mixertillbehoret for att blanda ingredienserna.

Anvénd visptillbehoret for att vispa gradde, réra dgg och vispa samman dgg och socker.

Montera valt tillbehor pa tillbehdrshallaren och for ned det helt.

Sétt ned tilloehdrshallaren 6ver drivaxeln i mitten av kannan.

Lagg ned ingredienserna i kannan.

Ingredienser i vatskeform - fyll inte kannan dver markeringen for maximal vétskeniva (&max$®).
Ingredienser i fast form — fyll inte kannan dver markeringen for maximal tillredningsniva (MAX).

MONTERA LOCKET

TukhwnN e

Hall locket 6ver kannan med sakerhetsbrytaren till hger om handtaget.

Satt locket pa kannan.

Vrid locket medurs sa att sdkerhetsbrytaren kommer in i mellanrummet pd handtagets 6vre del.
Kontrollknapparna fungerar bara om locket och kannan ar i rétt lage.

Kannan dr fastlast nar sékerhetsbrytaren r pa plats.

For att lossa kannan maste locket forst vridas sa att sékerhetsbrytaren kommer till h6ger om
handtaget.

FIytta inte locket eller kannan nar motorn &r igang.

SLA PA STROMMEN

L wn =

7.

Kontrollera att hastighetskontrollen star pa {&.

Satt stickproppen i vagguttaget.

Vrid hastighetsreglaget till dnskad hastighet (1 = ldg hastighet, 3 = h6g hastighet).
Vrid tillbaka hastighetsreglaget till &) for att stinga motorn.

Om man vrider hastighetsreglaget moturs till @ far man ett kort hastighetstillskott pa hog hastighet.

I denna riktning fjadrar vredet. Nar du slapper det tergar det till stopp ().
Signallampan kommer att @ndra farg nar hastigheten @ndras.

1 Bla Skara/strimla/riva

2 Lila Deg/kakor/gradde

3 Gron Blanda/6vrigt

© Rod Hacka/mindrebitar

Tillsatta ingredienser ndr motorn ar igang: lyft ut inmataren fran inmatningsroret, tillsatt
ingredienser genom inmatningsroret, satt tillbaka inmataren

MED SKIVORNA

Ta av locket.

Ta av tillbehorshallaren och montera skivan uppe pa drivaxeln.

Riva fint- montera rivskivan (finrivning) med den ojamna sidan uppat. Skéra — montera skivanmed
skarbladet uppat. Riva grovt- montera skivan med skarbladet nedat.

Satt tillbaka locket.

Ta ut inmataren och tillsétt ingredienserna genom inmatningsroret.

Satt tillbaka inmataren och anvénd den till att forsiktigt féra ingredienserna genom inmatningsroret.
Anvénd inte fingrarna eller knivar till att féra ingredienserna genom inmatningsréret — endast
inmataren ska anvéandas.

Knivbladet/-bladen uppe pa skivan skar eller river ingredienserna inne i kannan.

Lat inte kannan bli mer an ungefar halvfull - sedan ar det dags att stoppa apparaten och tomma
kannan.

ANVANDA MIXERN

1.
2.

3.
4.

Hall kannan sé att symbolen W pa kannans nedre del &r riktad mot symbolen @ pa motorenheten.
Satt ned kannan pa motorenheten och vrid sedan kannan sé att symbolerna W och & ar riktade mot
varandra.

Ta av locket.

Lagg ingredienserna i kannan.
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Fyll inte kannan 6ver markeringen 1500 ml, da kan innehallet pressa upp locket nér du startar motorn.
Satt tillbaka locket.

Vrid hastighetsreglaget till 6nskad hastighet (1 = lag hastighet, 3 = hdg hastighet).

Vrid tillbaka hastighetsreglaget till &) for att stinga motorn.

Om man vrider hastighetsreglaget moturs till @ far man ett kort hastighetstillskott p& hég hastighet.
| denna riktning fjddrar vredet. Nar du slapper det atergér det till stopp (&).

10.  Signallampan kommer att dndra farg nér hastigheten éndras.

© 0N o w

1 Bla Puréer

2 Lila Smoothies

3 Gron Soppor/évrigt
® Rod Iskross/mindrebitar

11. Om man vill tillsétta ingredienser medan apparaten &r i gang tar man av korken, tillsatter de nya
ingredienserna genom halet och sétter sedan tillbaka korken.

ISKROSS

Innan man anvénder tillbehdret for iskross bér man kontrollera att det ar rent.

Skolj av det ordentligt, for minsta spar av rengéringsmedel kan paverka smaken pa den krossade isen och
dérmed forstora varje dryck dar man har tillsatt is.

Resultatet blir bast om man fyller kannan med iskuber till 150 ml - 500 ml.

Satt forst locket pa apparaten och

1. Vrid hastighetsreglaget till Y under 1-2 sekunder och slapp sedan upp det.

2. Kontrollera resultatet och justera det.

SKOTSEL OCH UNDERHALL
1. Sting av apparaten({®) och dra ur sladden.
2. Torka utsidan av motorenheten med en ren och fuktig trasa.
3.  Diska avtagbara delar for hand.
@ Dessa delar kan diskas i diskmaskin.
Apparatens ytbehandling kan skadas om man anvénder diskmaskin.
Detta kan endast eventuellt medféra ytlig paverkan som inte inverkar pa apparatens funktion.
MILJOSKYDD
For att undvika miljé- och hélsoproblem som beror pa farliga amnen i elektriska och elektroniska
produkter far inte apparater som ar mérkta med denna symbol kastas tillsammans med osorterat
hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, ateranvandas eller atervinnas.

KORIANDERPESTO

. 2 handfull korianderblad

« 2Kklyftor vitlok

. 60 g pinjendtter

. 125 ml olivolja

. 60 g parmesanost, riven

Blanda koriander,vitlok, pinjendtter och hélften av oljan till en slét massa. Légg 6ver i en stor skal. Ror i
parmesanosten. Tillsatt olja for ratt konsistens: Till dippsas: tjock. Till fyllning: medium. Till pastasas: tunn.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det videre. Fjern
all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap dersom de har
blitt veiledet/instruert og forstar farene som er involvert. Barn ma ikke
bruke eller leke med apparatet. Oppbevar apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn.

For & unnga skade ma du vaere forsiktig nar du handterer knivbladene,
temmer kannen og ved rengjgring.

A\ lkke legg til varm vaeske (over 40°C), da den kan bli kastet ut igjen pa
grunn av plutselig damp.

A\ Feil bruk av apparatet kan fare til skader.

Koble fra apparatet fgr du monterer, demonterer eller rengjor det.
Frakople apparatet for fierning av festeanretninger.

lkke la apparatet vaere ubevoktet nar det er tilkoblet.

Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,

servicekontoret eller andre som er kvalifiserte for & unnga fare.
® Ikke senk apparatet ned i vaeske.
SIa av for kannen settes pa motorenheten.
Sla av og vent til knivbladene gar til et stopp for dekselet tas vekk fra kannen eller for kannen fjernes
fra motorenheten.
Ikke plasser redskaper ned i kannen mens apparatet er tilkoblet.
Ikke bruk tilleggsutstyr eller annet utstyr annet enn de vi leverer.
Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
Ikke la motoren ga uavbrutt for mer enn 1 minutt, den kan overbelastes. Etter 1 minutt sla av i minst 2
minutter avslatt i minst 2 minutter for a starte pa nytt igjen.

KUN FOR BRUK | HJEMMET
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FIGURER

1. Hastighetskontroll 7. Utstyrsholder Pafyllingsroret

2. Motorenhet 8. Minihakker Stapper

3. Lys 9.  Mikser Fint riviern

4. Spindel 10.  Separator Skiveskjeerer/grovt rivjern
5. Kanne 1. Lokk Kork

6. Hank 12.  Sikkerhetsbryter kan vaskes i oppvaskmaskin
BRUK AV PROSESSOREN

1. Plassér motorenheten pa et tort, hardt og rett underlag i naerheten av en sikkerhetskontakt.
2. Monter spindelen til toppen av motorenheten.
3. Jevnstill W pd bunnen av kannen med {3 pd motorenheten.
4, Settkannen pa motorenheten og vri kannen for & jevnstille W med 3.
5. 5Velg ekstrautstyret du trenger.
MED UTSTYRSHOLDEREN
Bruk minihakkeren til @ pulverisere ingredienser.
Bruk mikseren til & blande sammen ingredienser.
Bruk separatoren til 4 tykne krem, sld egg, og til & blande egg og sukker sammen.
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Monter ekstrautstyret over utstyrsholderen, og skyv den til bunns.

Senk utstyrsholderen ned til kannens senter, over spindelen.

Ha ingrediensene i kannen.

Ikke fyll opp kannen over merket ®®max&® hvis du kun bruker vaeske.

Hvis du bruker torrvarer, eller en blanding av terrvarer og veaeske, ma du ikke fylle opp kannen over
merket MAX.

FEST DEKSLET

SLA PA

7.

Hold dekselet over kannen, med sikkerhetsbryteren til hgyre for hanken.

Senk dekselet ned pa kannen.

Vri dekselet med klokken for a fare sikkerhetsbryteren inn i sporet pa toppen av hanken.
Kontrollknappene vil kun fungere nér dekselet og kannen er i denne posisjonen.

Kannen vil ikke flytte pé seg nar sikkerhetsbryteren er festet.

For a frigjere kannen ma du ferst vri pa dekselet for a fore sikkerhetsbryteren til hgyre for hanken.
Ikke forsgk @ flytte pa dekselet eller kannen mens motoren gar.

Kontroller at hastighetskontrollen er satt til {&).

Stikk kontakten i stopselet.

Drei hastighetskontrollen for & fa ensket hastighet (1 = lav, 3 = hay).

Drei hastighetskontrollen tilbake til &) for & sla maskinen av.

Drei hastighetskontrollen i mot klokken til @ vil gi deg et kort utbrudd med hgy hastighet. | denne
retningen er knotten flaerbelastet. N&r du slipper den sa vil den g4 tilbake til &,

Lyset vil endre farge etter hvert som hastigheten endres.

1 Bla Kutting/strimling/riving

2 Lilla Deig/kaker/krem

3 Grgnn Blanding/annet

® Red Hakking / mindre deler

For a tilsette ingredienser mens motoren er i gang: loft stapperen ut av pafyllingsroret, tilsett
ingrediensene via pafyllingsroret, sett stapperen pa plass igjen.

MED SKIVENE

Fjern dekselet.

Fjern utstyrsholderen, og fest skiven til toppen av spindelen.

For fin riving setter du det fine rivjernet med den grove siden oppa skiven. For skjeering ma
skjeerebladet vaere oppa skiven. For grov riving ma skjeerebladet vaere under skiven.

Sett dekselet tilbake.

Fjern stapperen, og slipp ingredienser ned i pafyllingsreret.

Sett stapperen pa plass, og bruk den til & presse ingrediensene forsiktig ned i pafyllingsraret.
Ikke bruk fingrene eller bestikk til & presse maten ned i pafyllingsreret - bare stapperen.
Bladet(ene) pa toppen av disken vil skive eller raspe maten ned i kannen.

Ikke la kannen bli mer enn cirka halvfull - stopp og tem den.

BRUK AV BLENDEREN

Hwn =

o Novw;

Jevnstill W pa bunnen av kannen med @ pd motorenheten.

Sett kannen p& motorenheten og vri kannen for a jevnstille W med (.

Fjern dekselet.

Ha ingrediensene i kannen. Ikke overskrid 1500 ml merket. Hvis du gjer det s& kan innholdet presse
kannen nar du starter motoren.

Sett dekselet tilbake.

Drei hastighetskontrollen for a fa ensket hastighet (1 =lav, 3 = hay).

Drei hastighetskontrollen tilbake til &) for a sI& maskinen av.

Drei hastighetskontrollen i mot klokken til @ vil gi deg et kort utbrudd med hgy hastighet. | denne
retningen er knotten flaerbelastet. N&r du slipper den sa vil den g tilbake til [&.
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9. Lysetvil endre farge etter hvert som hastigheten endres.

1 Bla Pureer

2 Lilla Smoothies

3 Grgnn Supper/annet

® Red Knuse is / mindre deler

10. For atilsette ingredienser mens blenderen er i gang, fjern lokket og hell de nye ingrediensene
gjennom hullet. Sett deretter lokket pa plass igjen.

ISKNUSING

For bruk av apparatet til isknusing, forsikre deg om at det er rent og skyll den grundig.

Det minste spor kan pavirke smaken pa den knuste isen og vil igjen pavirke drikken som isen tilsettes i.
For best resultat, fyll kannen med mellom 150 ml og 500 m| med isbiter.

Sett kannen pa blenderen, deretter:

1. Vrihastighetskontrollen til @ i et sekund eller to, og slipp den.

2. Sjekkresultat og juster.

BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD
1. Sla apparatet av (&) og frakople det.
2. Terk utsiden av motorenheten med en ren dampet klut.
3. Vaskavtakbare deler for hand.
@ Du kan vaske disse delene i oppvaskmaskinen.
Hvis du bruker oppvaskmaskinen, kan maskinens harde omgivelser innvendig skade
overflatebehandlingen.
Skaden bear kun vaere kosmetisk, og ber ikke pavirke apparatets drift.
MILJ@BESKYTTELSE
For & unnga miljgmessige og helserelaterte problemer forbundet til farlige stoffer i elektriske og
elektroniske varer, ma ikke apparater merket med dette symbolet kastes sammen med vanlig avfall, men
gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres.
KORIANDER PESTO
. 2 handfull korianderblad
«  2fedd hvitlgk
. 60 g pinjekjerner
. 125 ml olivenolje
. 60 g Parmesanost, revet
Mikse koriander, hvitlgk, pinjekjerner og halvparten av oljen til det er glatt. SIa over til en stor bolle. Ror i
Parmesanosten. Legg til olje for a justere konsistensen: For en dipp: tykk. For en topping: medium. For
pastasaus: tynn.
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Lue kdyttoohjeet, sdilytd ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkil6lle. Poista kaikki
pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA
Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kayttaa henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
suorituskyvyt ovat heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, jos
heita valvotaan/opastetaan, ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa kdyttaa laitetta tai leikkia silla. Pida laite ja virtajohto poissa
lasten ulottuvilta.

Tapaturmien valttamiseksi ole varovainen, kun kasittelet teria, tyhjennat
kannua tai puhdistat laitetta.

A Al lisaad kuumaa nestetta (yli 40 °C), silla se voi poistua akillisen
hoyryyntymisen takia.

A\ Laitteen vadrinkdytto saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

Irrota laite verkkovirrasta ennen kokoamista, purkamista tai puhdistamista.
Irrota laite sahkoverkosta ennen lisdlaitteiden kiinnittamista tai irrottamista.
Al3 jata laitetta vaille silmallapitoa, kun se on kytketty sahkéverkkoon.

Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan, tdaman
huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi

vaarojen valttamiseksi.
® A4 upota laitetta nesteeseen.
. Sammuta laite ennen kulhon kiinnittdmista moottoriyksikolle.
Sammuta laite ja odota, ettd terdt pysdhtyvat, ennen kuin otat kannen pois kulholta tai otat kulhon
moottoriyksikolta.
Al3 laita tydvilineitd kulhoon, kun laite on kytketty séhkoverkkoon.
Al kayta muita kuin valmistajan omia lisilaitteita.
Al kayta laitetta muihin kuin tassa kayttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
Al kaytd laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
Ala anna moottorin kdyda yhtajaksoisesti yli 1 minuutti, se voi kuumeta liikaa. Laite on sammutettava
1 minuutin kuluttua ainakin 2 minuutiksi, jotta se palaa kdyttokuntoon.

VAIN KOTIKAYTTOON

PIIRROKSET

1. Nopeuskontrolli 8. Silppuri 15.  Hieno raastintera

2. Moottoriyksikkod 9. Sekoitin 16.  Viipalointiterd/karkea
3. Valo 10.  Kannu raastinterd

4. Kara 1. Kansi Korkki

5. Kannu 12. Turvakytkin konepesun kestava
6. Kahva 13, Putki

7. Tuki 14.  Impulssi

MONITOIMIKONEEN KAYTTO

Laita moottoriyksikkd kuivalle, vakaalle ja suoralle pinnalle ldhelle pistorasiaa.

Asenna kara moottoriyksikdlle.

Kohdista kannun pohjassa oleva W moottoriyksikéssa olevaan merkkiin 3 .

Laske kannu moottoriyksikon paalle, kianna kannua siten, ettd W kohdistuu merkkiin .
Valitse tarvitsemasi lisalaite.

CICNRENES
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TUEN AVULLA
Kayta silppuria hienontamaan ainekset.

. Kayta sekoitinta sekoittamaan ainekset.

. Kayta kannua vatkaamaan kermaa, kananmunia ja sekoittamaan kananmunia ja sokeria keskenaan.

1. Kiinnitd lisalaite tuelle ja laske se pohjalle.

2. Laske tuki kannun keskelle karan paille.

3. Laita ainekset kulhoon.

« Jos kdytat vain nesteitd, ald tayta kannua &&max$® -merkinnan yli.

«  Jos kaytat kiinteita aineksia tai sekaisin nesteitd ja kiinteitd aineksia, ala tdyta kannua MAX -merkinnan
yli.

KANNEN ASETTAMINEN

1. Pida kantta kannun p&alla siten, etta turvakytkin on kahvan oikealla puolella.

2. Laske kansi kannun paalle.

3. K@annd kantta mydtapdivaan niin, etta turvakytkin menee kahvan yldosassa olevaan koloon.

4, Saatimet toimivat vain, jos kansi ja kannu ovat tdssa asennossa.

5. Kannu ei liiku, jos turvakytkin on kiinni.

. Vapauta kannu kadntamalla kantta siten, ettd turvakytkin on kahvan oikealla puolella.

. Al yrité liikuttaa kantta tai kannua moottorin ollessa kdynnissa.

KYTKE LAITE PAALLE

1. Tarkasta, ettd nopeusvalitsin on asennossa .

2. Kytke se sahkopistokkeeseen.

3. K&@nna nopeusvalitsin haluamasi nopeuteen (1 = hidas, 3 = nopea).

4, Kaanna nopeuskontrolli takaisin asentoon &) sammuttaaksesi moottorin.

5. Kaanna nopeuskontrolli vastapaivaan asentoon @ saadaksesi nopeita pyrahdyksia. Tassa suunnassa
valitsin on varustettu jousella. Kun padstit sen irti, se palaa asentoon [&).

6.  Valo vaihtaa varia, kun nopeus vaihtuu.

1 Sininen Viipalointi/suikalointi/raastaminen
2 Violetti Taikinat/kakut/kerma

3 Vihred Sekoittaminen/muu

@ Punainen Silppuaminen/pienet maarat

7. Ainesten lisédminen moottorin kdydessa: Nosta tydntdja pois putkesta, Lisaa ainekset putken
kautta, Laita tyontaja takaisin.

LEVYJEN KAYTTO

1. Poista kansi.

2. Poista tuki ja kiinnitd levy karan paahan.

3. Jos haluat hienoa raastetta, aseta hienon raastinterdn karkea puoli levyn paélle. Jos haluat viipaloida,
aseta viipalointitera levyn paélle. Jos haluat karkeaa raastetta, viipalointiterdn on oltava levyn
pohjassa.

4, Laita kansi takaisin paikoilleen.

5. Poista tyontdjd ja pudota ainekset putkeen.

6. Laita tyontdja takaisin ja kdyta sitd tyontdmaan ruoka-aineet varovasti putkeen.

Al kdyta sormia tai tydvalineitd ruoan sydttamiseksi putkeen - kéyta vain tyéntajaa.
Terd(t) kiekolla viipaloivat tai raastavat ruoan kulhoon.
Ala anna kannun tayttya yli puolen vélin - keskeyt ja tyhjenna se.

SEKOITTIMEN KAYTTO

1.

2.
3.
4

Kohdista kannun pohjassa oleva W moottoriyksikdssa olevaan merkkiin 3 .

Laske kannu moottoriyksikon paalle, kddnna kannua siten, etta W kohdistuu merkkiin .
Poista kansi.

Laita ainekset kannuun. Al tayt3 kannua yli 1500 ml:n merkin - jos teet niin, sisélt® voi irrottaa
kannen, kun kdynnistdt moottorin.

Laita kansi takaisin paikoilleen.
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6.  Kdannd nopeusvalitsin haluamasi nopeuteen (1 = hidas, 3 = nopea).

K&anna nopeuskontrolli takaisin asentoon &) sammuttaaksesi moottorin.

8. Kaanna nopeuskontrolli vastapaivdan asentoon @ saadaksesi nopeita pyrahdyksia. Tassd suunnassa
valitsin on varustettu jousella. Kun padstit sen irti, se palaa asentoon [&).

9.  Valo vaihtaa varia, kun nopeus vaihtuu.

~

1 Sininen Soseet
2 Violetti Smoothiet
3 Vihred Keitot/muut
® Punainen Jaan murskaaminen/pienet erat

10. Lisataksesi aineksia sekottimen olleessa kdynnissa korkki on oettava pois, kaada sitten uusia aineksia
aukon kauta, laita korkki sitten takaisin.

JAAMURSKA

Ennen laitteen kdyttdmista jaan murskaamiseksi on varmistettava, ettd se on puhdas ja se on huuhdeltava
perusteellisesti.

Vahaisetkin pesuainejaamat voivat vaikuttaa jg@@amurskan makuun ja pilata juoman, johon jadmurska
lisataan.

Parhaan tuloksen saat, jos laitat kannuun 150 ml - 500 ml jadkuutioita.

Laita kansi sekoittimelle, sitten:

1. Kaanna nopeuskontrolli asentoon @, sekunniksi tai kahdeksi, vapauta se sitten.

2. Tarkasta tulos ja saada.

HOITO JA HUOLTO

1. Sammuta laite () ja irrote se verkosta.

2. Pyyhi moottoriyksikon ulkopuoli puhtaalla kostealla kankaalla.

3. Pese kasin irrotettavat osat.

@ Voit pestd ndmad osat myds pesukoneessa.

Astianpesukoneen ankara ympdristd voi vaikuttaa pintojen viimeistelyyn.

Vahinko on vain kosmeettinen eika sen pitaisi vaikuta laitteen toimintaan.

YMPARISTON SUOJELU

Jotta valtettaisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista aineista
sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla varustetut laitteet tulee heittda pois erilladn
lajittelemattomista jétteistd, ne on otettava talteen, kdytettdva uudestaan ja kierratettava.
KORIANTERIPESTO
. 2 kuorallinen Korianterinlehtia
« 2kynttd valkosipulia
. 60 g mannyn siemenia
. 125 ml oliivioljya
. 60 g Parmesan-juustoa, raastettuna
Sekoita korianteri, valkosipulit, mdnnyn siemenet ja puolet 6ljystd, kunnes seos on tasainen. Siirrd isoon
kulhoon. Sekoita mukaan parmesan. Lisaa 6ljya saatadksesi koostumusta: Dippid varten: paksu. Paallystetta
varten: keksipaksu. Pastakastiketta varten: ohut.
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SNEKTPUYECKMNIA KYXOHHbI KOMBAUH
MpouTnTe MHCTPYKLMM, COXPaHUTE VX, NPY Nepeaaye CONPOBOAMUTE NHCTPYKUMeN. [epes nprmeHeHem
U3AeNNA CHAMNTE C HEro YMaKoBKY.

BAXHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTHU

CJ‘IeﬂyI?ITe OCHOBHbIM NHCTPYKLMAM NO 6e3OI'IaCHOCTI/I, BK/OYaA cnepyowne:

icnonb3oBaHmMe JaHHOTO YCTPOMCTBA ML AMI C OFPaHNYEeHHbIMY
PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHbBIMI CMOCOOHOCTAMY,
He[OCTaTKOM OMbITa WM 3HAHWUI JOMYCKAeTCA NPW YCII0BUM KOHTPOSIA AN
VHCTPYKTaxa 1 0CO3HaHUA CBA3AHHbIX PUCKOB. [leTAM 3anpeLleHo
MCMONb30BaTh YCTPONCTBO MAN UrPaThb C HAM. [lepXuTe YCTPOUCTBO U LWHYP
BHE AOCAraeMoCTU JeTen.

Utobbl n36exaTtb TpaBM, OyfbTe OCTOPOXHbI NPV 0OpaLLEHNI C HOXKaMW,
ONYCTOLLUEHNN KPY>KKM 1 OUNCTKE.

A\ He pob6aBnaiiTe ropauyo XugkocTb (Bbiwe 40°C), Tak Kak OHa MOXeT
BHE3arHo BbIpBaTbCA 0OPATHO C NAPOM.

A\ HenpaBunbHOE UCMOMb30BaHKe NPUOOPa MOXKET NPUBECTY K TPABME.
OTKnoumTe NPUbopP OT PO3eTKM nepes COOPKOWA, Pa3bOPKOI NN OUNCTKON.
Mpexze yemM yCcTaHaBMBATb UV CHUMATb HaCagKu, OTKAoUUTe Nprbop oT
ceTn.

He octaBnaiTe BKOYEHHDBIN Nprbop 6e3 npucmoTpa.

Ecnun kabenb noBpexaeH, OH JOMKeH BbITb 3aMeHeH NPOU3BOANTENEM,
CEPBUCHBIM areHTOM VNN ApYruM KBanuULMPOBaHHbIM SINLIOM ANA

npenoTBpalleHnAa onacHOCTH.

® He norpyxaiite npu6op B KUAKOCTb.
Bobikntouarite nprbop nepep Tem Kak NPUCOe[NHUTD KPYXKKY K 670Ky ABUraTens.
MpexAae Yem CHATb KPbILLKY C KPYXKM UM OTCOE[UHUTD KPYXKKY OT 6110Ka iBUraTens, BbIKaounTe
npubop 1 JOXKAUTECH, KOTa HOXW NepecTaHyT BpaLiaTbCa.
He nomelwaiiTe NpuHaanNeXHOCTW B KyBLUVH NPU BKIIOYEHHOM Npubope.
Vicronb3yiiTe TONbKO MPUHALNEXHOCTU U HacaAKM OT MPOW3BOAUTENS.
Mpur6op He MOXET paboTaTb OT BHELLHETO TaiMepa Uin AUCTaHLIMOHHON CUCTEMbI yNpaBaeHus.
He ncnonb3yitte npnbop, ecnn oH NoBpeXaeH unu pabotaet ¢ nepeboamu.
Bo n3bexaHue neperpeBaHus nprbopa 3anpeLyaeTca HenpepbiBHO UCMOb30BaTh BUraTesb 6onee
1 MUHyTa. [To UCTeUeHNN yKazaHHOTO BPeMeHY OTKTIouMTe MPUOoP MUHMMYM Ha 2 MUHYTbI iNA
BOCCTaHOB/IEHA ero paboToCcnocobHOCTM.

TOJIbKO )14 6bITOBOIo NCNOJIb3OBAHUA

NN CTPALUN

1. Perynatop ckopocTtu 8. W3menbuntenb 15.  Menkas Tepka

2.  bnok gBuratens 9.  Mukcep 16. Hacapka ans wuHKoBaHWA/
3. opcseTtka 10.  Kpemos36uBanka KpyrnHas Tepka

4. Ocb 1. Kpblwka 17. Konnauok

5. Kpyxka 12, 3awWuWTHbIA BbIKAKOYaTeNb | MOXHO MbITb B

6. Pyuka 13. Tpybku NOCYAOMOEYHON MallnHe

7. [epxatenb 14. MpobKa-TonKatenb
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UCNoJib30BAHUE KOMBAWHA

1. YctaHoBUTE BNOK ABMraTeNs Ha CyXoW, yCTONUMBOI 1 POBHOM NOBEPXHOCTY PAAOM C PO3ETKOW
3NeKTPONUTaHNA.
YcTaHoBMTe OCb Ha 610K ABUraTens.

MoBepHUTE KPYXKY, COBMeCTUB 3Ha4oK W B HUKHEN YaCTIN KPYXKKN CO 3HAUKOM [ Ha B10Ke fiBuraTens.

. Bbibepute Heobxonumyto HacafKy.
DEPXATEJIEM

. Wcnonb3yiiTte nsamenbuutenb A1 U3MeNbYeHUA NHIPEANEHTOB.

. Wcnonb3yiiTe MUKcep ANA CMeLNBaHUA VHTPEANEHTOB.

. Wcnonb3yiite kpemoB36MBaKM 1A 3amMeLLINBaHNA TeCTa, B36MBaHNA ANL 1 B361BaHUA ANYHO-
caxapHon cmecu.

1. YcTaHoBWTe HacaAKy Ha fiepxaTenb 1 33iBUHbTE ee 0 CaMOro AHa.

2. OnyctuTe AepxaTenb B LEHTP KyBLUWHA, Ha OCb.

3. [lomecTnTe MHrpefneHTbl B KyBLUNH.

. Ecnv ncnonb3yioTcs TOMbKO XUAKOCTY, He 3an1BaliTe UX B KPYKKY Bbllle OTMETKI HOmaxHO
(MAKCUMAJTbHBI YPOBEHD XMAKOCTW).

2
3.
4. YcTaHoBUTE KPY>KY Ha 6/10K fBUraTens, nocse yero NnoBepHUTE €€, COBMeELLlaA 3Ha4YoK v CO 3Ha4YKoOM @ .
5
C

. Ecnn NCNonb3ylTCA TBepAble BelweCcTBa N CMeCb TBEPAbIX U XXNAKKUX, HE 3anonHanTe KPYXKY Bbille

otmeTkn MAX (MAKCVMMATbHbIV YPOBEHb MPOJIYKTOB).
YCTAHOBKA KPbILWKH
1. YnepXuBaiiTe KpbILKY Haf KPYKKOW, 3aLUMTHBIV BbIKJKOYaTENb JOKEH NPU 3TOM ObITb CpaBa oT

PYUKI.
2. OnycTnTe KPbILWKY Ha KPYXKY.

3. nOBepHI/ITe KPbIWKY Mo yacosomn CTPEJIKE, yTOoGbI 3aLYMUTHbIV BbIKNIOYaTeNb OKa3anca B 3a30pe cBepxy

PYYKM.

4. OpFaHbI ynpaeneHna 6y,D,yT pa6OTaTb TOJIbKO TOrAa, Korga KpblKa 1 Kpy»KKa 6y}J,yT B 3TOM NOJIOXEHUN.

5. KpyKa He byaeT nepemelLatbcs, MOKa 3aLUTHbIN BbIKNtOYaTeNb Oy[eT B MONOXEHUM 3aLienneHus.
+ Y7060l BbICBOOOAUTD KPYXKKY, HEOOXOAMMO BHaYase MOBEPHYTb KPbILIKY, YTOObI 3aLUTHbIN
BbIK/I0YaTeNb OKa3ascs Cnpasa OT KPbILKY.
He nbiTaiiTech nepemellatb KPbILIKY WU KPYXKY Npu paboTaloLem ABuratene.
BKJ'I IOYEHUE
Y6eauTech, UTo PerynsTop CKOpOCTeil yCTaHoBNeH Ha [&).
BcTaBbTe BUIIKY B PO3€TKY.
YcTaHoBNTE perynaTop ckopocTu B Tpebyemoe nonoxeHue (1 = Hi3Kas, 3 = BbiCOKan).
YT06bl BbIKNIOYUTD [BUraTesb, YCTAHOBUTE PErYNIATOP CKOPOCTei 06paTHO Ha ().
Mpu NoBOPOTE PerynaTopa CKOPOCTE NPOTUB YACOBOV CTPENKY K OTMETKe @) BO3HMKaeT
KpaTKoBpeMeHHOe BpaLLeHle C BbICOKOI CKOPOCTbO. [P ABMXKEHIN B 3Ty CTOPOHY MPOUCXO[NT
HarpyseHue Npy>XHbl KHOMKM. Kak TONbKO Bbl OTMYCTUTE €, OHa BepHETCA Ha (&)
6.  LlBeT MHAMKaTOPa N3MEHNTCA BMECTE C N3MEHEHNEM CKOPOCTU.

nhwn =

1 Cunuin LLinHkoBKa/Hape3Kka/Tepka

2 MypnypHbIit Tecto/nuporu/kpem

3 3eneHblit lepemeluriBaHue 1 N3MeNbYeHNe/apyroe
© KpacHbin Hape3ka/maneHbKrie nopumm

7. Yt06bl f06ABNTH MHrPEAVEHTbI NPU paboTaloLem ABuraTene: BbiTalyuTe NpooKy-TonKaTesnb u3,
TPyOKM, Ao6aBbTe UHIPEAUeHTbI Yepes TPyOKy, ycTaHOBKTe NPOOKY-ToNKaTeslb 06paTHO.

D,I/ICKAMVI
CHUMWTE KPbILLKY.

2. Y6epuTe aepatesb i COBMECTUTE JUCK C BEPXHEN YaCTblo OCU.

3. [inA ucnonb3oBaHUA MeKOW TEPKI COBMeCTHTe ee ¢ rpyboii CTOPOHOIA Ancka. AN WnHKoBaHNA
peXyLNi HOX AOMKEH HAXOANTLCA CBEPXY ANCKA. [INA 3MenbyeHNaA PexyLnii HOX AOMKEH
HaxoANTbCA BHU3Y AUCKa.
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4, YCTaHOBUTE KPbILKY HAa MECTO.

5. CHUmUTE NPOGKY-TOMKATESb U 3aCbiNbTE MHIPEANEHTbI Yepes TPYOKY.

6.  YctaHoBuTe NPobKy-TONKaTeNb 06PATHO 1 C e MOMOLLbIO OCTOPOXXHO NPOTONKHUTE UHTPEANEHTDI
BHU3 N0 TPYOKe.

«  Hewncnonb3yiiTe nanbLibl U KYXOHHbIE HOXM ANA MPOTANKNBAHNA UHTPEANEHTOB — TONIbKO
NpPOoGKy-TONKaTeb.

«  Jlessue (-) B BEpXHEN YaCTI ANCKA HALLMHKYIOT UMV HATPYT MIALLY B KYBLUMH.

«  He gonyckaiTe 3anonHeHns KyBlMHa 60/1ee YeM HaNoNOBUHY — OCTAHOBUTECH W OMYCTOLIUTE €ro.

MCNoJib30OBAHUVE BJIEHAEPA

1. TosepHuTe KPY*KY, COBMeCTUB 3HauoK W B HUKHEN YaCTI KPYKKI CO 3HAUKOM (g Ha 651oke
ABuratens.

2. YcraHoBWTE KPYXKKY Ha 6/10K iBUraTens, Mocsie Yero noBepHuTe ee, coemellast 3Hadok W co 3HaUKoM fij.

3. CHUMWTE KPBbILLKY.

4. VHrpepmMeHTb MOMECTUTE B KPYXKY. He lonycKaeTca 3anonHATb KPYXKy Bbille oTMeTKn 1 500 mn. B
NPOTUBHOM C/lyyae Npw 3anycKe ABUraTeNs MOXeT NPOU30TY COPOC KPbILLKN.

5. YcTaHOBWTE KPbILIKY Ha MECTO.

6.  YcTaHOBWTe perynatop ckopocTu B Tpebyemoe nonoxeHue (1 = Hi3Kas, 3 = BbiCOKas).

7. Yrto6bl BLIKMIOUNTb ABUraTENb, YCTAHOBUTE PErYNATOP CKOPOCTeN 06paTHO Ha ).

8. [lpu noBopoTe perynatopa CKOpOCTeil MPOTUB YacoBOW CTPENKM K oTMeTKe @) Bo3HMKaeT

KpaTKoBpeMeHHOe BpaLyeHme C BbICOKON CKOPOCTbIO. [pu ABUXKEHUN B 3TY CTOPOHY MPOUCXOAMUT
HarpyeHue NpyXmHbl KHOMKI. Kak TONbKO Bbl OTMYCTUTE ee, OHa BepHeTCs Ha (g).
9.  LBeT MHAMKATOpPA N3MEHNTCA BMECTE C N3MEHEHNEM CKOPOCTU.

1 CuHuin Mope
2 [MypnypHbiit Cmysu
3 3eneHbili Cynbl/gpyroe
® KpacHbin [pobneHue nbfa/menkue nopuum

10.  ina nobaBneHnA MHrpeAeHTOB BO BpeMA paboTbl GneHaepa CHUMMUTE KONMaYoK, BeinTe
HeobXoAVMbIE VHTPEeANEHTbI Yepe3 OTBEPCTME 1 YCTaHOBHMTE KOMAUYOK Ha MeCTo.

OPOBJIEHbIV NEQ,

Mepep ncnonb3oBaHnem npubopa Ana ApobneHns Nbaa TLaTenbHO ONONOCHUTE ero BoAoi 1 ybeautecs,

4TO NPMBOP UNCT.

[laxe maneiiume oCTaTKi 3arpA3HEHN MOTYT NOBAUATL Ha BKYC APOBAEHOrO Sibfia N NCMOPTUTb BKYC

HanuTKa, K KOTOPOMY OH flo6aBnAeTCA.

[nA nonyyeHna Hannyywmnx pe3ynbTaTos 3anosHNUTe KPYXKKY Kybukamu nibga Ha 150 - 500 ma.

3aKporiTe Kpy»Ky 6neHzepa KpbiLKON, NOC/e Yero:

1. ToBepHMTE PerynsaTop CKopoCTy B NosoxeHve @ Ha cekyHay unu ABe, 3aTem OTrycTuTe ero.

2. TposepbTe pe3ynbTaT 1 NpK HEOOXOANMOCTU OTPEryNNPYIATe HACTPONKM.

yXxoa 1 ObCNYXKNBAHUE

1. Bbikntoumte npubop (&) n otcoemnHute ero ot cetu.

2. BbITpuTe BHeLWHIOW YacTb BI0Ka ABUraTens BaXKHOMN TPSAMKON.

3. CvemHble fieTanu cneayet MbiTb BPYUHYIo.

3T AeTanm MOXHO MbITb B MOCYA0OMOEYHON MallHe.

JKcTpemanbHas cpefia BHYTPU Nprnbopa MOXeT BAMATb Ha NOKPbITHE.

MoBpexaeHNA MOryT 6bITb TONbKO BHELIHVMY, HE BAUSAIOWMMI Ha paboTy nprbopa.

E 3ALLUTA OKPYKAIOLLEI CPEAbI

[lns Toro uTo6bl U3GeXaThb yrpo3 4515 300POBbA 1 OKPYKAIOLLEN CPEfibl U3-3a BPEAHbIX BEWECTB B
3MEKTPUYECKIX 1 INEKTPOHHbIX TOBapaXx, NPpuGopbl, OTMEUEHHbIE AaHHbIM CUMBOJIOM, JO/KHbI
YTUAN3MPOBATLCA HE KaK He OTCOPTUPOBAHHbIE BbITOBBIE OTXOADI, @ KaK BOCCTAHOBIEHHbIE A MOBTOPHO
MCMOMb30BaHHbIe.
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COYCNECTO U3 KOPUAHAOPA

. 2 ropCTb NINCTbA KOPMAHAPa

« 23y6OK YeCcHoK

. 60 r KefipoBble opexu

. 125 mn 0nMBKOBOE Macno

. 60 r napme3aH, TepTbii

I3menbumnte B KOMbaiiHe Unn bneHaepe KOPUAHAP, YECHOK, KEAPOBbIE OPEXU 1 MONOBUHY YKa3aHHOrO
KOMMYeCTBa ONIMBKOBOrO Mac/a 1o OAHOPOAHOCTU. [lepenoxumTe nonyyYeHHyio Maccy B 60MbLuyHo yallly.
[lo6aBbTe napmesaH. [lobaBnarite Macno JO NOAYYEHNA HYXHON KOHCUCTeHLMI: [InA coyca-guna: ryctas.
[ina TonnuHra: cpepHei ryctotol. [l coyca K nacte: XuaKkas.
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni pfedate dal, predejte ho i s ndvodem. Pfed pouzitim
odztrahtve véffchny obal)i. i o

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouZivat osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi
¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly
nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny a rozumi
souvisejicim rizikm. Pistroj nesmi pouzivat déti nebo si s nim hrat. Pfistroj
i kabel udrzujte mimo dosah déti.

Pfi manipulaci s nozi a vyprazdnovani a ¢isténi dzbanu budte opatrni,
abyste predesli pfipadnému zranéni.

A Nepridavejte horkou tekutinu (nad 40°C), mGze vystfiknout z dGvodu
prudkého odpareni.

A\ Nespravné poutziti zatizeni mGze vést ke zranéni.

Pfed montézi, demontazi ¢i CiSténim pfistroj vypojte ze sité.

Pfred zasunutim Ci vyjmutim pfislusenstvi pfistroj vytahnéte ze zasuvky.
Pokud je pfistroj v zasuvce, nenechdvejte ho bez dozoru.

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vymeénit vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo osoba podobné kvalifikovana, aby nedoslo k riziku.

@ Neponofujte pfistroj do kapaliny.

Pristroj pfed upevnénim dzbanu na jednotku motoru vypnéte.
Pristroj pfed sejmutim vicka dzbanu ¢i vyjmutim dzbénu z jednotky motoru vypnéte a vyckejte,
dokud se noze zcela nezastavi.
Po dobu, kdy je pfistroj zapojen v siti, do dzbanu ni¢im nesahejte.
Nepouzivejte pfislusenstvi nebo pfidavné prvky mimo téch, které doddvéme my.
Tento spotfebi¢ nesmi byt ovladan externim ¢asova¢em nebo systémem dalkového ovladani.
Nepouzivejte spotiebi¢, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.
Motor nesmi soustavné bézet déle nez 1 minuta, mohl by se piehfét. Po T minutdch provozu pfistroj
alespon na 2 minuty vypnéte, aby si odpocinul.
JEN PRO DOMACI POUZITI
NAKRESY
1. Ovladani rychlosti 7. Tm 13.  Trubice
2. Jednotka motoru 8.  Sekacindz 14.  Tla¢ny dil
3. Kontrolka 9.  Mixér 15.  Jemné struhadlo
4. Vieteno 10. Sleha¢ Platkovac¢/hrubé struhadlo
5. Dzbén 1. Vicko Kloboucek
6. Drzadlo 12.  Bezpecnostni vypinac @ vhodné pro myti v mycce
POUZITI KUCHYNSKEHO ROBOTA
1
2
3
4
5
S

Jednotku motoru umistéte na suchy, pevny a rovny povrch blizko el. zasuvky.
Upevnéte vieteno na horni ¢ast jednotky motoru.
Symbol W ve spodni &asti dzbanu srovnejte se symbolem @ na jednotce motoru.
Umistéte dzban na jednotku motoru a pak jim pootocte tak, aby symboly W a @ byly v jedné ose.
Pouzijte nastavce, jaké je potfeba.
TRNEM
Sekaci nliz pouzivejte na drceni ingredienci.
Micha¢ pouzivejte na smichani ingredienci.
Sleha¢ pouzivejte ke slehani do zhoustnuti nebo k $lehéni vajec a $lehéni vajec s cukrem.
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Nasadte nastavec na trn a zasunte do dzbanu.

Trn zasurite do stfedu dzbanu a nasadte na vieteno.

Do dzbanu dejte ingredience.

Pokud pouzivate pouze tekutiny, neplnte dzban nad risku maximalni hladiny tekutin (®dmax5®).
Pokud pouzivate potraviny pevného skupenstvi ¢i zaroven s tekutinami, nepliite dzban nad risku
maximalni hladiny potravin (MAX).

NASAZENI VICKA

Pfidrzte vicko nad dzbanem tak, aby bezpecnostni vypinac¢ sméfoval doprava od drzadla.
Posadte vicko na dzban.

Vickem pootocte ve sméru hodinovych rucicek - bezpeénostni vypina¢ bude v mezefe nahote u
drzadla.

Tlacitka ovlddani budou funkéni pouze tehdy, kdyz bude vicko a dzban v této poloze.

Kdyz je bezpecnostni vypinac aktivni, nelze se dzbdnem hnout.

Abyste dzbéan uvolnili, musite napfed otocit vickem, aby byl bezpec¢nostni vypina¢ napravo od
drzadla.

Nezkousejte vickem nebo dzbanem hybat, kdyz bézi motor.

ZAPINANI

N

7.

Presvédcte se, Ze rychlost je nastavena na ().

Zasunte zastrcku do zasuvky.

Ovladani rychlosti nastavte na vdmi pozadovanou rychlost (1 = nizkd, 3 = vysokd).

Pro vypnuti motoru nastavte rychlost zpét na [@).

Kdyz ovladanim rychlosti otocite proti sméru hodinovych ruci¢ek na @, rychlost se na chvili prudce
zvysi. V tomto sméru je knoflik zajistén pruzinou, ¢ili kdyz jej povolite, vréti se do polohy ).
Kontrolka bude pfi zméné rychlosti ménit barvu.

1 Modra Platkovani/ drceni/ strouhani

2 Fialové Tésto/ dorty/ krém

3 Zelend Michéni/ jiné

@ Cervena Sekani/ mensi davky

KdyZ motor béZi a chcete pfidat ingredience: vytdhnéte z trubice tla¢ny dil, ingredience
pfidavejte pres trubici, dejte zpét tla¢ny dil.

S POUZITIM DISKU

1.

2.
3.

Sejméte poklici.

Sejméte trn a upevnéte disk na horni ¢ast vietena.

Pfi jemném strouhdni dejte jemné struhadlo hrubou stranou na horni ¢ast disku. Pfi platkovani musi
byt platkovaci niiz na horni ¢asti disku. Pii hrubém strouhéni musi byt hrubé struhadlo na spodni
¢asti disku.

Vratte zpét viko.

Vytdhnéte tla¢ny dil a do trubice nasypte ingredience.

Tlacny dil dejte zpét a na ingredience jim jemné tlacte, aby mohly trubici projit.

Nikdy nestlacujte potraviny v trubici prsty nebo pfiborem - pouZivejte pouze tlacny dil.

NGz (noze) na vrchni ¢asti disku potraviny naplatkuje nebo nastrouhd a ty padaji do dzbanu.
Nedopustte, aby se dzban naplnil nad polovinu - pfestante a dzban vyprazdnéte.

POUZITi MIXERU

1

2.
3.
4

v

Symbol W ve spodni ¢asti dzbanu srovnejte se symbolem @ na jednotce motoru.

Umistéte dzban na jednotku motoru a pak jim pootocte tak, aby symboly W a g byly v jedné ose.
Sejméte poklici.

Dejte do dzbanu ingredience. Nepliite dZzban nad rysku 1500 ml - pokud tak ucinite, obsah mize po
spusténi motoru vicko vytlacit pryc.

Vratte zpét viko.

Ovladani rychlosti nastavte na vdmi pozadovanou rychlost (1 = nizkd, 3 = vysokd).
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7. Provypnuti motoru nastavte rychlost zpét na ).

8. Kdyz ovladanim rychlosti oto¢ite proti sméru hodinovych ruci¢ek na @, rychlost se na chvili prudce
zvysi. V tomto sméru je knoflik zajistén pruzinov, ¢ili kdyz jej povolite, vréti se do polohy ).

9. Kontrolka bude pfi zméné rychlosti ménit barvu.

1 Modra Pyré

2 Fialovéa Smoothies

3 Zelend Polévky/ jiné
) Cervena Drceni ledu/ mensi davky

10.  Pokud chcete ingredience pfidat béhem provozu mixéru, sejméte kloboucek a nalijte nové
ingredience pres otvor. Pak kloboucek opét nasadte.

DRCENI LEDU

Pred tim, nez budete v pfistroji drtit led, se ujistéte, Ze je pfistroj Cisty a pofadné jej vyplachnéte.

Sebemensi stopy myciho prostfedku mohou ovlivnit chut drceného ledu a ndpoj, v kterém ma byt led

podavan, znicit.

Nejlepsich vysledk( dosahnete, kdyz do dzbanu vlozite 150ml az 500ml kostek ledu.

Nasadte vicko na mixér a pak:

1. Ovladanim rychlosti oto¢te na vtefinu ¢i dvé na @, pak ho uvolnéte.

2. Zkontrolujte vysledek a rozhodnéte se, zda pokracovat.

PECE A UDRZBA

1. Pistroj vypnéte (&) a vytahnéte jej ze zasuvky.

2. Vnéjsek jednotky motoru otiete ¢istym vlhkym hadfikem.

3. Ruc¢né umyjte snimatelné dily.

@ Tyto dily mlzete umyt v mycce na nadobi.

Extrémni prostiedi uvniti mycky mudze ovlivnit povrchovou Upravu zafizeni.

Poskozeni je pak pouze kosmetického razu, ¢ili nemélo by dojit k ovlivnéni provozu pfistroje.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Aby nedoslo k ohrozZeni zdravi a Zivotniho prostfedi vlivem nebezpecnych latek obsazenych v

elektrickych a elektronickych produktech, spotfebice oznacené timto symbolem nesméji byt vhazovany

do smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo recyklovat.

KORIANDROVE PESTO

. 2 hrst listy koriandru

. 2 strouzky ¢esnek

. 60 g piniové ofisky

. 125 ml olivovy olej

. 60 g parmazan - strouhany

Koriandr, esnek, piniové ofisky a polovinu oleje do hladka rozmixujte. Pfelijte do velké misy. Vmichejte
parmazan. Pfidejte olej k ziskani spravné konzistence: Na dip: husté. Na polevu: stfedné husté. Na
téstovinovou omacku: fidké.
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Precitajte si pokyny a odloZte tak, aby ste ich mohli priloZit pri pripadnom odovzdani vyrobku niekomu
inému. Pred pouzitim odstréante vsetky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj m6zu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti
ak su pod dozorom/vedenim a uvedomuju si s tym spojené rizikd. Deti sa s
pristrojom nesmu hrat, ani ho pouzivat. Uchovavajte pristroj a kdbel mimo
dosahu deti.
Pri manipulacii s nozmi, vyprazdihovani nadoby a Cisteni davajte pozor, aby
ste sa neporanili.
A\ Nepridavajte horuce tekutiny (vyse 40°C), pretoze mozu zacat chrlit
vplyvom nahleho nahromadenia pary.
A\ Nespravne pouzivanie spotrebica moze viest k poraneniu.
Spotrebic vytiahnite zo zasuvky pred zlozenim, rozlozenim alebo Cistenim.
Pred zakladanim alebo zlozenim nastavcov vytiahnite pristroj zo zasuvky.
Nenechavajte pristroj bez dozoru, ked je zapnuty v elektricke;j sieti.
Ak je privodny kdbel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho
servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo
k riziku.
@ Neponarajte spotrebi¢ do tekutiny.

Pred zalozenim nddoby na pohonnu jednotku vypnite tlacidlom.

Vlypnite tlacidlom a predtym, nez odstranite viecko alebo nadobu zlozite z pohonnej jednotky

pockajte, kym sa noZe Uplne nezastavia.

Nevkladajte do nddoby kuchynské néaradie, ked je pristroj zapojeny v elektrickej sieti.

Nepouzivajte iné doplinky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.

Tento spotrebi¢ nesmie byt ovladany prostrednictvom externého ¢asového spinaca alebo dialkového

ovlddania.

Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo vznikne porucha.

Nenechajte motor beZat viac ako 1 minUta bez prestévky, moze sa prehriat. Po 1 minutach ho vypnite

aspon na 2 minuty, aby si oddychol.

LEN NA DOMACE POUZITIE

NAKRESY

1. Ovladac rychlosti 7. Podstavec 13.  Trubica

2. Pohonna jednotka 8.  Sekacik 14.  Piest

3. Svetelnd kontrolka 9. Mixér 15.  Jemné strihadlo

4. Kolik 10.  Nastavec na 3fahanie Kraja¢/hrubé strihadlo

5. Nadoba 1. Viecko Kruhovy uzéver

6. Rukovat 12.  Bezpecnostny vypinac @w vhodny do umyvacky riadu

POUZIVANIE KUCHYNSKEHO ROBOTA

Pohonnu jednotku umiestnite na suchu, pevnu a rovnu podlozku blizko elektrickej zasuvky.
Stredovy kolik pripevnite na vrchnu ¢ast pohonnej jednotky.

Zarovnajte W v spodnej ¢asti nddoby s i na pohonnej jednotke.

Nadobu zalozte na pohonnu jednotku, potom nadobou otocte tak, aby bola W zarovno s 3.
Vlyberte si ndstavec, ktory potrebujete.

nhwn =
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S PODSTAVCOM

Sekacik pouzivajte na rozdrvenie surovin.

Mixér pouzivajte na zmie$anie surovin.

Nastavec na $lahanie pouzivajte na vyrobu Slahacky, vyslahanie vajicok, a na vyslahanie vajec s
cukrom.

1. Nastavec zaloZte na podstavec a zasunte az na spodok.
2. Podstavec nasunte na kolik v strede nadoby.
3. Vlozte do nadoby suroviny.
« Ak pouzivate iba tekutiny, nenapifajte nddobu nad znacku ddmax$s (MAX UROVEN TEKUTINY).
Ak pouzivate tuhé potraviny, alebo zmes tekutin a tuhych potravin, nenapliajte nadobu nad znac¢ku
MAX (MAX UROVEN POTRAVINY).
ZALOZTE VRCHNAK
1. Vrchndk drzte nad nédobou s bezpe¢nostnym spinatom napravo od rukovate.
2. Vrchndk polozte na nddobu.
3. Otocte vrchnakom v smere hodinovych ruciciek, aby ste bezpecnostny spina¢ dostali do medzery na
vrchnej ¢asti rukovéte.
4. Ovladace budu fungovat iba vtedy, ak st vrchnak aj nadoba v tejto pozicii.
5. Ndadoba sa nepohne, kym je bezpecnostny spinac zasunuty v tejto pozicii.
« Aby ste nadobu uvolnili, musite najskor otocit vrchnakom a dostat bezpecnostny spina¢ napravo od
rukovdte.
Nepokusajte sa presunut vrchnak alebo nddobu ked bezi motor.
ZAPN UTIE
1. Skontrolujte, ¢ije ovladac rychlosti nastaveny na {&.
2. Vlozte zastr¢ku do zasuvky na stene.
3. Otocte ovladac rychlosti na vami pozadovand rychlost (1 = nizka, 3 = vysoka).
4. Motor vypnete oto¢enim ovlddaca rychlosti spat na (&).
5. Otocenim ovladaca rychlosti proti smeru hodinovych ruciciek na @) ziskate kratky impulz vysokej
rychlosti. V tomto smere je ovladac na pruzinu. Ked ho pustite, vrati sa na &.
6.  Prizmene rychlosti sa farba svetelnej kontrolky zmeni.
1 Modra Kréajanie/strihanie na drobno/strihanie
2 Purpurova Cesto/kolace/slahacka
3 Zelend Miesanie/iné
© Cervena Sekanie/mensie davky
7. Pridavanie surovin pocas prevadzky: vyberte piest z trubice, cez trubicu pridajte suroviny,
vratte piest na miesto.
S DISKAMI
1. Zlozte vrchnak.
2. Zlozte podstavec a zalozte disk na vrchnu cast kolika.
3. Najemné strihanie zalozte jemné strihadlo drsnou stranou nahor. Pri krdjani musi byt n6z na
kréjanie na vrchnej Casti disku. Na struhanie nahrubo musi byt n6z na krajanie na spodnej ¢asti disku.
4, Veko vratte na svoje miesto.
5. Piest vyberte a suroviny pridavajte cez trubicu.
6.  Vrétte piest na miesto a pouzite ho na jemné potlacenie surovin dolu trubicou.
. Na potlacenie potravin dolu trubicou nepouzivajte prsty ani pribor - iba piest.
. N6z (noze) vo vrchnej Casti disku budu krdjat alebo struhat suroviny do nadoby.
. Nedovolte, aby sa nddoba naplnila viac ako do polovice - zastavte a vyprazdnite ju.
POUZIVANIE MIXERA
1. Zarovnajte W v spodnej ¢asti nadoby s g na pohonnej jednotke.
2. Nédobu zalozte na pohonnu jednotku, potom nadobou otocte tak, aby bola W zarovno s .
3. Zlozte vrchnak.
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4. Vlozte do nadoby potraviny. Naplfajte najviac po znacku 1500 ml. Ak ju prekrocite, obsah moze po
zapnuti motora vytlacit viecko.

5. Veko vrétte na svoje miesto.

6. Otocte ovladac rychlosti na vami pozadovanu rychlost (1 = nizka, 3 = vysoka).

7. Motor vypnete oto¢enim ovladaca rychlosti spat na {&.

8. Otocenim ovladaca rychlosti proti smeru hodinovych ruci¢iek na @ ziskate kratky impulz vysokej

rychlosti. V tomto smere je ovlddac na pruzinu. Ked ho pustite, vrati sa na ).
9. Prizmene rychlosti sa farba svetelnej kontrolky zmeni.

1 Modra Pyré
2 Purpurové Husté ndpoje
3 Zelena Polievky/iné
@ Cervena Drvenie ladu/ mensie davky

10. Ak chcete pridat potraviny pocas mixovania, vyberte kruhovy uzaver, vlejte nové prisady cez otvor,
potom kruhovy uzdver znovu zaloZte.

DRVENIE LADU
Pred pouzitim pristroja na drvenie ladu skontrolujte, ¢i je Cisty, a riadne ho vyplachnite.
Aj td najmensia stopa po Cistiacom prostriedku méze ovplyvnit chut drveného ladu, a tak znicit kazdy
napoj, do ktorého ho pridate.
Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov naplrite nadobu 150 az 500 ml kociek fadu.
Zalozte viecko na mixér a potom:
1. Otocte ovladac¢om rychlosti @ na sekundu az dve, potom ho uvolnite.
2. Skontrolujte vysledok, a pokracujte podla neho.
STAROSTLIVOST A UDRZBA
1. Vypnite pristroj (&) a vytiahnite ho zo zasuvky.
2. Povrch pohonnej jednotky vytrite ¢istou navlhéenou utierkou.
3. Odnimatelné casti umyvajte rucne.
@w Tieto casti mozete umyvat v umyvacke riadu.
Extrémne prostredie v umyvacke riadu méze zmenit povrchovu Upravu prisludenstva.
Pripadné poskodenie by malo byt iba kozmetické, a nemalo by ovplyvnit fungovanie pristroja.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v elektrickych
a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznacené tymto symbolom likvidované s netriedenym
komunalnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova pouzit alebo recyklovat.
KORIANDROVE PESTO
«  2zahrstkoriandrové listky
. 2 strucik cesnak
. 60 g piniové oriesky
« 125mlolivovy olej
. 60 g parmezan, nastrihany
Pomixujte koriander, cesnak, piniové oriesky a polovicu oleja do hladkej hmoty. Prelozte do velkej misy.
Vmiesajte do hmoty parmezan. Pridajte olej a upravte konzistenciu: Na namacanie: husta Na polevu:
stredne husta Na omécku na cestoviny: riedka
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Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowad, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczerstwa, miedzy innymi:

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej czy umystowej lub nieposiadajace odpowiednich
umiejetnosci i doswiadczenia, jezeli s3 pod nadzorem i rozumiejg
niebezpieczenstwa zwigzane z uzywaniem urzadzenia. Dzieci nie powinny
uzywac lub bawic sie urzadzeniem. Przechowuj urzadzenie i przewdd z
dala od dzieci.

Aby unikna¢ obrazen, przy opréznianiu dzbanka i czyszczeniu, ostroznie
obchodz sie z nozami.

A Nie wlewaj gorgcego ptynu (powyzej 40°C), gwattownie wytworzona
para wodna moze go wyrzucic.

A\ Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac obrazenia ciata.
Przed montazem, demontazem lub czyszczeniem urzadzenia, wyjmij
wtyczke z gniazdka.

Przed zaktadaniem lub zdejmowaniem przystawek odtaczy¢ urzadzenie od
sieci

Nie pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia bez nadzoru.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony
przez producenta, jego serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad

naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.
Nie zanurzaj urzadzenia w cieczy.
Wytaczy¢ przed potaczeniem dzbanka z podstawa silnika.
Wytaczy¢ i poczekac az ostrza sie zatrzymaja, przed zdjeciem pokrywy z dzbanka, albo zdjeciem
dzbanka z podstawy silnika.
Nie wktada¢ akcesoriéw w dzbanek, gdy urzadzenie jest podfaczone do zasilania.
Nie uzywaj innych akcesoridéw niz te, ktére sa dostarczone z urzadzeniem.
Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w niniejszej instrukgji.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jedli zaczeto wadliwie dziatac.
W celu unikniecie przegrzania urzagdzenia, nie nalezy uzytkowac urzadzenia w sposob ciggty diuzej
jak przez 1 minuta. Po 1 minutach przerwac prace na co najmniej 2 minuty.

TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

=
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RYSUNKI

1. Regulacja predkosci 7. Podpora 13. Rura

2. Podstawa z silnikiem 8. Siekacz 14.  Popychacz

3. Lampka 9.  Mikser 15.  Drobna tarka

4. Wrzeciono 10.  Ubijacz 16.  Krajalnica/gruba tarka
5. Dzbanek 1. Pokrywa 17.  Korek

6. Uchwyt 12.  Wylacznik bezpieczedstwa  [@w mozna my¢ w zmywarce
STOSOWANIE ROBOTA

1. Umiesci¢ podstawe silnika na suchej, stabilnej powierzchni, blisko gniazdka sieciowego.
2. Zamontuj wrzeciono na gornej czesci pokrywy miski.
3. Dopasuj ¥ nadnie dzbanka z g na podstawie z silnikiem.
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4.
5.

Umies¢ dzbanek na podstawie z silnikiem i obré¢ go, az W znajdzie sie w linii z 3.
Wybierz potrzebne narzedzie.

ZPODPORA

.

cCwN /o

Do rozdrabniania sktadnikow stosuj siekacz.

Do mieszania sktadnikdw uzywaj miksera.

Do bicia $mietany, jajek, jajek z cukrem stosuj ubijaczke.

Zatéz narzedzie na podpore i wsur do dna.

W16z podpore do é$rodka dzbanka, na wrzeciono.

Wt6z sktadniki do dzbanka.

Jezeli w dzbanku znajduje sie tylko ptyn, nie napetniaj dzbanka powyzej oznaczonego poziomu
HOmaxHO,

Jezeli w dzbanku sg sktadniki state, lub zmieszane state z ptynnymi, nie napetniaj dzbanka powyzej
oznaczonego poziomu MAX.

ZALOZ POKRYWE

Trzymaj pokrywe nad dzbankiem z wytacznikiem bezpieczenstwa z prawej strony uchwytu.

Opus¢ pokrywe na dzbanek.

Obré¢ pokrywe zgodnie ze wskazéwkami zegara, aby wytacznik bezpieczenstwa wskoczyt w
szczeling na uchwycie.

Przyciski sterujgce dziataja tylko w takim potozeniu pokrywy | dzbanka.

Przy wiaczonym wytaczniku bezpieczenistwa dzbanek jest zablokowany.

Aby zwolni¢ dzbanek, najpierw trzeba obroci¢ pokrywa, zeby wylacznik bezpieczenstwa znalazt sie
na prawo od uchwytu.

Przy uruchomionym silniku nie wolno rusza¢ pokrywy ani dzbanka.

WI‘.ACZENIE

nhwn =

7.

Sprawdz, czy regulacja predkosci jest ustawiona na ().

Wtéz wtyczke w gniazdko sieciowe.

Obrdci¢ urzadzenie regulacji predkosci na zadana predkosc (1 = mata, 3 = duza).

Obréé regulator predkosci na @, aby wytaczy¢ silnik.

Przekrecenie regulatora predkosci w lewo do @ spowoduje pulsowe zwiekszenie predkosci. W tym
kierunku, pokretto jest napigte. Kiedy je puscisz, powrdci do [&.

Lampka zmienia kolor wraz ze zmiang predkosci.

1 Niebieski Krojenie / rozdrabnianie / tarcie

2 Filetowy Ciasta / ciastka / kremy

3 Zielony Mieszanie / inne

) Czerwony Siekanie / mniejsze porcje

Aby dodac¢ sktadniki podczas pracy silnika: wyjmij popychacz z rurki i, dodaj sktadnik przez
rurke, zatéz ponownie popychacz.

ZTARCZAMI

Zdejmij pokrywe.

Zdejmij podpore i zat6z tarcze na gérna czes¢ wrzeciona.

Do drobnego tarcia zat6z drobng tarke szorstka strona tarczy do géry. Do krojenia ostrze tngce musi
by¢ na gérze tarczy. Do grubego tarcia ostrze tngce musi by¢ na dole tarczy.

Ponownie zatéz pokrywe.

Wyjmij popychacz i dodaj sktadniki przez rurke.

Wtz ponownie popychacz, i uzyj go do delikatnego przepchniecia sktadnikdw przez rurke.

Nie uzywaj palcéw ani sztu¢cdw do przepychania zywnosci w dét rurki - tylko popychacza.

Ostrze (a) w gdrnej czesci tarczy potna lub zetra zywno$¢ w dzbanku.

Nie pozwdl, aby dzbanek byt petny wiecej niz w potowie - zatrzymaj go i opréznij.

ZASTOSOWANIE BLENDERA
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Dopasuj Y na dnie dzbanka z g na podstawie z silnikiem.

Umies¢ dzbanek na podstawie z silnikiem i obro¢ go, az W znajdzie sie w linii z .

Zdejmij pokrywe.

Wrtozy¢ sktadniki do dzbanka. Nie napetnia¢ ponad oznaczenie 1500ml. Nadmiar zawartosci po
uruchomieniu silnika moze wypchna¢ pokrywe.

Ponownie zatéz pokrywe.

Obrdcic¢ urzadzenie regulacji predkosci na zagdang predkosc (1 = mata, 3 = duza).

Obro¢ regulator predkosci na &), aby wytaczy¢ silnik.

Przekrecenie regulatora predkosci w lewo do @ spowoduje pulsowe zwiekszenie predkosci. W tym
kierunku, pokretto jest napiete. Kiedy je puscisz, powrdci do ).

9. Lampka zmienia kolor wraz ze zmiana predkosci.

Hwn s

® Novw;

1 Niebieski Rzeciery

2 Filetowy Smoothies

3 Zielony Zupy/inne
© Czerwony Kruszenie lodu / mniejsze porcje

10.  Aby dodac sktadnik w trakcie pracy blendera, wyjac korek, wlac¢ przez otwér nowy sktadnik, zatozy¢
korek na nowo.

POKRUSZONY LOD

Przed zastosowaniem urzadzenia do kruszenia lodu sprawdzi¢, czy urzadzenie jest czyste i dobrze je
wyptukac.

Minimalny $lad detergentu moze zepsu¢ smak lodu i napojéw podawanych z tym lodem.

Aby uzyskac najlepsze wyniki, napetnij dzbanek kostkami lodu pomiedzy 150ml a 500ml.

Zatozy¢ pokrywe na blender i nastepnie:

1. Przekre¢ regulacje predkosci na @ przez sekunde lub dwie, a nastepnie zwolnij ja.

2. Zobaczy¢, jak wyszto - wyregulowac.

KONSERWACJA | OBSLUGA

1. 29 Wylaczyé urzadzenie () i wyciggna¢ przewdd z gniazdka sieciowego.

2. 30 Uzyc¢wilgotnej Sciereczki do oczyszczenia obudowy silnika.

3. 31 Inne czesci nalezy my¢ recznie.

@ Te czesci mozna my¢ w zmywarce.

Srodki uzywane w zmywarkach moga zle wptyna¢ na wykonczenie powierzchni urzadzenia.
Szkody po wyjeciu ze zmywarki moga by¢ tylko kosmetyczne i nie powinny wptywac na dziatanie
urzadzenia.

OCHRONA SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w urzadzeniu
niebezpieczne sktadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ zagrozeniem dla srodowiska. Nie wyrzucaj
wraz z odpadami komunalnymi.

PESTO Z KOLENDRY

. 2 gars¢ liscie kolendry

. 2 zabek czosnek

. 60 g orzeszki pinii

. 125 ml oliwa z oliwek

. 60 g Parmezan, starty

Zmiksuj kolendre, czosnek, orzeszki piniowe z potowa oliwy do gtadkosci. Przetéz do duzej miski.
Wymieszaj z parmezanem Dodaj oliwe do odpowiedniej konsystencji: Na dip: gesta. Na topping: $rednia.
Na sos do makaronu: rzadka.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo pakiranje
prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod
nadzorom ili rade po uputama, te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca ne
smiju koristiti niti se igrati s uredajem. DrZzite uredaj i kabel van dosega
djece.

Da bi se izbjegla ozljeda, pazite kod rukovanja ostricama, praznjenja vrca i
ciscenja.

A Nemojte dodavati vrucu te¢nost (preko 40°C); usljed iznenadnog
isparavanja moze doci do njenog izbacivanja.

A\ Pogresna uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.

Izvucite utikac iz utiCnice prije sastavljanja, rastavljanja i ¢is¢enja.

Iskljucite aparat iz uti¢nice prije postavljanja ili skidanja dodataka.
Nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je ukljuc¢en u uti¢nicu.

Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti

proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.
® Nemojte uranjati uredaj u tekucinu.
Prije postavljanja vr¢a na motornu jedinicu, iskljucite uredaj.
Iskljucite uredaj i, prije nego $to skinete poklopac s vrcaiili vr¢ s motorne jedinice, sacekajte dok se
sjeciva ne zaustave.
Ne stavljajte pomagala u vr¢ dok je uredaj ukopcan u uti¢nicu.
Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.
Nemaojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
Nemojte dozvoliti da motor radi bez prekida vise od 1 minuta, jer se moZe pregrijati. Poslije 1 minuta,
iskljucite ga najmanje 2 minuta da bi se ponovo doveo u radno stanje.

ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

CRTEZI

1. Regulator kontrole brzine 8.  Sjeckalica 15.  Umetak za fino ribanje

2. Motorna jedinica 9.  Mikser 16.  Umetak za sjecenje na

3. Indikatorsko svjetlo 10.  Nastavak za kremu kriske/umetak za grubo

4. Osovina 1. Poklopac ribanje

5. Vr¢ 12.  Sigurnosna sklopka 17. Cep

6. Rucka 13.  Cijev za umetanje sastojaka (@ prikladno za pranje u perilici
7. Nosac 14.  Potiskivac

UPORABA UREDAJA ZA PRIPREMU HRANE

1 Postavite motornu jedinicu na suhu, ¢vrstu, ravnu povrsinu u blizini uti¢nice.

2. Postavite osovinu na vrh motorne jedinice.

3. Poravnajte znak W na dnu vréa sa simbolom g na motornoj jedinici.

4, Spustite vr¢ na motornu jedinicu, potom ga okrenite kako biste poravnali znak W sa simbolom 3.
5. Odaberite nastavak koji vam je potreban.
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S NOSACEM

C W =

Koristite sjeckalicu za usitnjavanje sastojaka.

Koristite mikser za mijesanje sastojaka.

Koristite nastavak za kremu za zgu$njavanje krema, tuenje jaja i mucenje jaja i Secera.

Postavite nastavak na nosac i pritisnite ga do kraja kliznim pokretom.

Spustite nosac na centar vréa preko osovine.

Stavite sastojke u vr¢.

Ako rabite samo tekucine, nemojte puniti vr¢ preko oznake ®®max$® (maksimalna razina tekucine).
Ako rabite tvrde sastojke ili mjesavinu te¢nih i tvrdih sastojaka, nemojte puniti vré preko oznake MAX
(maksimalna razina hrane).

POSTAVLJANJE POKLOPCA

1.
2.
3.

4.
5.

Drzite poklopac iznad vréa tako da se sigurnosna sklopka nalazi s desne strane u odnosu na rucku.
Spustite poklopac na vrc.

Okrenite poklopac u smjeru kazaljke na satu da biste doveli sigurnosnu sklopku do otvora na vrhu
rucke.

Upravljacke tipke ¢e funkcionirati samo ako su poklopac i vr¢ u ovom poloZaju.

Vr¢ se nece pokrenuti dok je sigurnosna sklopka zakvacena.

Za deblokiranje vréa, prvo morate okrenuti poklopac da biste doveli sigurnosnu sklopku na desnu
stranu u odnosu na rucku.

Nemojte pomicati poklopac ili vr¢ dok motor radi.

UKLJUCENJE

nhwn =

7.

Provjerite da je kontrola brzine postavljena na ().

Stavite utikac u uti¢nicu.

Okrenite regulator kontrole brzine na Zeljenu brzinu (1 = niska, 3 = visoka).

Okrenite regulator kontrole brzine natrag na [@), kako biste iskljucili motor.

Okrenite regulator kontrole brzine u smjeru suprotnom od kazaljke na satu prema simbolu @ kako
biste dobili kratki intenzivni rad pri visokoj brzini. U tom smjeru regulator je pod oprugom. Kad ga
otpustite, vraca se na .

Indikatorsko svjetlo ¢e promijeniti boju kako se promijeni brzina.

1 Plava Rezanje/usitnjavanje/ribanje

2 Purpurna Tijesto/kolaci/krema

3 Zelena Mijedanje/ostalo

© Crvena Sjeckanje/manje koli¢ine

Ukoliko Zelite dodati sastojke dok motor radi: izvadite potiskivac iz cijevi za umetanje sastojaka,
dodajte sastojke kroz cijev za umetanje sastojaka, ratite nazad potiskivac.

S DISKOVIMA

PN LA WN S

Skinite poklopac.

Skinite nosac i postavite disk na vrh osovine.

Za fino ribanje, postavite umetak za fino ribanje s grubom stranom na vrhu diska

Za sjecenje na kriske, sjecivo za sjecenje na kriske mora biti na gornjoj strani diska.

Za grubo ribanje, sjecivo za sjecenje na kriske mora biti na dnu diska.

Zatvorite poklopac.

Skinite potiskivac i ubacite sastojke kroz cijev za umetanje sastojaka.

Vratite potiskivac i koristite ga za lagano potiskivanje sastojaka niz cijev za umetanje sastojaka.
Nemojte potiskivati prstima ili priborom za jelo sastojke niz cijev za umetanje sastojaka. U tu svrhu
koristite samo potiskivac.

Sjecivo(a) na gornjoj strani diska sjeckat ce ili ribati hranu u vré.

Nemojte dozvoliti da se vr¢ napuni preko polovice. U tom slucaju zaustavite aparat i ispraznite vr¢.
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UPORABA BLENDERA

1. Poravnajte znak W na dnu vr¢a sa simbolom @@ na motornoj jedinici.

Spustite vr¢ na motornu jedinicu, potom ga okrenite kako biste poravnali znak W sa simbolom .
Skinite poklopac.

Stavite sastojke u vr¢. Nemojte napuniti preko oznake 1500 ml. U protivnom, sadrzaj bi mogao silom
otvoriti poklopac kad pokrenete motor.

Zatvorite poklopac.

Okrenite regulator kontrole brzine na zeljenu brzinu (1 = niska, 3 = visoka).

Okrenite regulator kontrole brzine natrag na {&), kako biste iskljucili motor.

Okrenite regulator kontrole brzine u smjeru suprotnom od kazaljke na satu prema simbolu @ kako
biste dobili kratki intenzivni rad pri visokoj brzini. U tom smjeru regulator je pod oprugom. Kad ga
otpustite, vraca se na &).

9. Indikatorsko svjetlo ¢e promijeniti boju kako se promijeni brzina.

Hwn

o N o

1 Plava Pire

2 Purpurna Napitci ,smoothie”

3 Zelena Juhe/ostalo
@ Crvena Mrvljenje leda/manje koli¢ine

10.  Ako Zelite dodati sastojke dok blender radi, skinite ¢ep, sipajte nove sastojke kroz otvor, potom
ponovo postavite cep na mjesto.

MLJEVENI LED

Prije uporabe uredaja za mrvljenje leda, uvjerite se da je Cist i dobro ga isperite.

Najmaniji tragovi deterdZenta mogu negativno utjecati na okus mrvljenog leda i pokvariti bilo koji napitak
u koji se dodaje.

Za najbolje rezultate, napunite vr¢ kockama leda u koli¢ini od 150 ml do 500 ml.

Stavite poklopac na blender, potom:

1. Okrenite regulator kontrole brzine na @ jednu ili dvije sekunde, potom ga otpustite.

2. Proverite rezultate mljevenja i prilagodite ih.

CISCENJE | ODRZAVANJE
1. Iskljucite aparat () i izvucite kabel iz uti¢nice.
2. Obrisite vanjski dio motorne jedinice ¢istom vlaznom krpom.
3. Operite ru¢no odvojive dijelove.
@ Te dijelove mozete prati u perilici.
Ako perete u perilici, grubo okruzenje u perilici moze utjecati na premaze povrsine.
Ostecenje treba biti samo kozmeticko i ne treba utjecati na rad uredaja.
ZASTITA OKOLISA
Da bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢nim i
elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani
komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.
UMAK OD RAJCICE S KOMADICIMA

« Yaluk . 1 pregrét persina

«  Yacrvena paprika « 400 g rajcice (iz limenke)
. > zelene paprike . 8 ml maslinovog ulja

«  1rezanjednjaka . 60 ml pirea od rajcice

«  Yacrvenog feferona (bez sjemenki) . 2,5gsoli

Postavite sjecivo. Odaberite nisku brzinu. Nasjeckajte na komadice luk, crvenu papriku, zelenu papriku,
Cesanj, feferon i persin. Dodajte rajcicu, maslinovo ulje, pire od rajcice i sol. Mijesajte 5 sekundi. Za 8 porcije.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, e jo posredujete naprej. Pred
uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA
Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

To napravo smejo uporabljati osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, Cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, e so
pri tem pod nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem povezana
tveganja. Otroci ne smejo uporabljati ali se igrati z napravo. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok.

Telesnim poskodbam se izognite tako, da pazite pri delu z noZi, praznjenju
vrca in ciscenju.

A\ Ne dodajajte vroce tekocine (nad 40 °C), saj lahko brizgne zaradi
nenadnega nastajanja pare.

A\ Zloraba naprave lahko povzroci telesne poskodbe.

Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢i¢enjem napravo odklopite.

Pred namestitvijo ali odstranjevanjem prikljuckov napravo odklopite.
Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni

zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci tveganje.
@ Naprave ne potapljajte v tekocino.
Pred namestitvijo vr¢a na enoto motorja napravo izkljucite.
Napravo izkljucite in pocakajte, da se rezila ustavijo, preden odstranite pokrov z vrca ali preden vr¢
odstranite z enote motorja.
Ko je naprava vkljucena, v vr¢ ne dajajte kuhinjskih pripomockov.
Ne uporabljajte nobene druge opreme ali prikljucka, razen priloZenih.
Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.
Motorja ne pustite delovati neprekinjeno vec kot 1 minuta, saj se lahko pregreje. Po 1 minutah ga
ugashite za najmanj 2 minuti, da se ohladi.

SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

RISBE

1 Nastavitev hitrosti 8.  Sekljalnik 15.  Fini strgalnik

2. Enotamotorja 9. Mesalnik 16.  Rezalnik/grobi strgalnik
3. Lucka 10.  Stepalnik 17. Pokrov

4. Nastavek 1. Pokrov @w primerno za pomivanje v
5 Vr¢ 12. Varnostno stikalo pomivalnem stroju

6. Rocaj 13. Cev

7. Podpora 14.  Potiskalnik

UPORABA KUHINJSKEGA ROBOTA

1 Enoto motorja postavite na trdno, ravno in vodoravno povrsino v blizino elektri¢ne vti¢nice.
2. Navrh enote motorja namestite nastavek.

3. Znak V¥ nadnu vr¢a poravnajte z znakom g na enoti motorja.

4, Vr¢ spustite na enoto motorja in ga obrnite, da znak W poravnate z znakom 3.

5. lzberite zeleni prikljucek.
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ODPORO
Sekljalnik uporabite za drobljenje sestavin.
Mesalnik uporabite za mesanje sestavin.

. Stepalnik uporabite za stepanje smetane in jajc ter za stepanje zmesi jajc in sladkorja.
1. Priklju¢ek namestite na podporo in ga potisnite do dna.
2. Podporo spustite v sredisce vr¢a na nastavek.
3. Vvr¢ dodajte sestavine.
«  Ce uporabljate samo teko¢ine, vr¢a ne napolnite nad oznako ®®max$® (NAJVISIA RAVEN TEKOCINE).
. Ce uporabljate trdne sestavine ali zmesi teko¢in in trdnih snovi, vréa ne napolnite nad oznako MAX
(NAJVISJA RAVEN HRANE).
NAMESTITE POKROV
1. Pokrov drzite nad vréem, tako da je varnostno stikalo desno od rocaja.
2. Pokrov spustite na vrc.
3. Pokrov zavrtite v desno, da varnostno stikalo namestite v rezo na zgornjem delu rocaja.
4, Elementi za upravljanje delujejo samo, ko sta pokrov in vr¢ v tem polozaju.
5. Ko je varnostno stikalo vklju¢eno, se vr¢ ne premika.
. Ce Zelite vré sprostiti, morate najprej zavrteti pokrov, da pride varnostno stikalo desno od ro¢aja.
. Ko motor deluje, ne poskusajte premakniti pokrova ali vrca.
VKLOP
1. Preverite, ali je nadzor hitrosti nastavljen na ).
2. Viti¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.
3. Nastavitev hitrosti zavrtite na Zeleno hitrost (1 = nizka, 3 = velika).
4. Motor izklopite tako, da nadzor hitrosti zavrtite nazaj na {&.
5. Ce nadzor hitrosti zavrtite v levo do znaka @, se vkljui kratek sunek z najve¢jo hitrostjo. V tej smeri
deluje na gumb povratna vzmet. Ko ga spustite, se vrne v poloZaj {&.
6.  Lucka bo spremenila barvo s spreminjanjem hitrosti.
1 Modra Sekljanje/drobljenje/strganje
2 Vijoli¢na Testo/pecivo/smetana
3 Zelena Mesanje/drugo
@ Rdeca Sekljanje/manjse serije
7. Dodajanje sestavin, ko motor deluje: potiskalnik vzemite iz cevi, sestavine dodajte skozi cev,
znova vstavite potiskalnik.
S KOLUTI
1. Odstranite pokrov.
2. Odstranite podporo in namestite kolut na vrh nastavka.
3. Zafino strganje namestite fini strgalnik z grobo stranjo navzgor na vrh koluta. Za rezanje mora biti na
vrhu koluta noz za rezanje. Za grobo strganje mora biti na dnu koluta noz za rezanje.
4. Znova namestite pokrov.
5. Odstranite potiskalnik in spustite sestavine v cev.
6.  Znova vstavite potiskalnik in z njim potisnite sestavine navzdol po cevi.
. Za potiskanje hrane po cevi ne uporabljajte prstov ali jedilnega pribora, ampak samo potiskalnik.
. Rezila na vrhu koluta bodo narezala ali nastrgala hrano v vr¢.
. Ne pustite, da bi se vr¢ napolnil bolj kot do polovice - takrat napravo ustavite in izpraznite vr¢.
UPORABA MESALNIKA
1. Znak V¥ na dnu vr¢a poravnajte z znakom (g na enoti motorja.
2. Vr¢spustite na enoto motorja in ga obrnite, da znak W poravnate z znakom (3.
3. Odstranite pokrov.
4. Vvr¢dodajte sestavine. Vréa ne napolnite preko oznake za 1500 ml. V nasprotnem primeru lahko ob
zagonu motorja vsebina dvigne pokrov.
5. Znova namestite pokrov.
6.  Nastavitev hitrosti zavrtite na zeleno hitrost (1 = nizka, 3 = velika).

54



7. Motor izklopite tako, da nadzor hitrosti zavrtite nazaj na ).

8. Ce nadzor hitrosti zavrtite v levo do znaka @, se vklju¢i kratek sunek z najve¢jo hitrostjo. V tej smeri
deluje na gumb povratna vzmet. Ko ga spustite, se vrne v poloZaj {§).

9. Lucka bo spremenila barvo s spreminjanjem hitrosti.

1 Modra Pireji

2 Vijoli¢na Smutiji

3 Zelena Juhe/drugo
® Rdeca Drobljenje ledu/manjse serije

10. Ce zelite dodati sestavine, ko mesalnik deluje, odstranite pokrovéek, dodajte nove sestavine v luknjo
in znova namestite pokrovéek.

ZDROBLJEN LED

Pred uporabo naprave za drobljenje ledu poskrbite, da je Cista in temeljito izprana.

Tudi najmanijsi sledovi detergenta bodo vplivali na okus zdrobljenega leda in povzrocili uhajanje

mehurckov iz pijace, ki ji ga dodate.

Za najboljse rezultate napolnite vr¢ s 150-500 ml ledenih kock.

Na mesalnik polozite pokrov in:

1. Zasekundo ali dve obrnite nastavitev hitrosti proti @ in jo sprostite.

2. Preverite rezultate in prilagodite postopek.

NEGA IN VZDRZEVANJE

1. Napravo izklopite (&) in odklopite.

2. Zunanjost enote motorja obrisite s ¢isto vlazno krpo.

3. Odstranljive dele pomijte ro¢no.

@w Te dele lahko pomivate v pomivalnem stroju.

Izredno zahtevni pogoji v pomivalnem stroju lahko vplivajo na videz povrsin.
Morebitne poskodbe bodo vplivale samo na videz in ne na delovanje naprave.

ZASCITA OKOLJA

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih ter
elektronskih napravah, naprave s to oznako ni dovoljeno zavreci med nesortirane odpadke. Namesto tega
jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.

KORIANDROV PESTO

. 2 zadlan listi koriandra

. 2 stroki ¢esen

. 60 g pinjole

. 125 ml olj¢no olje

. 60 g parmezan, nariban

Koriander, ¢esen, pinjole in polovico olja obdelajte do gladke mase. Prelijte v veliko skledo. Vmesajte
parmezan. Dodajte olje, da uravnate gostoto: Za pomakanje: gosto. Za preliv: srednje. Za omako za
testenine: redko.
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AlopdoTe Tig 00nyieg, UAGETE TIG 08 AOPANEG LEPOG Kal O TIEPITTWON TTOU SWOETE TN GUOKEUN 0€ AANOV
xpnotn, Swote padi kai tic odnyiec. Apaipéote 6Aa Ta UNIKG GUCKEVATIAG TIPLV T TN XPH oM.
ZHMANTIKA METPA AXOAANEIAX

Tnpeite Ta Bacika HETPA AOPANELAC, CUUTIEPINAUBAVOUEVWY TWV TIAPAKATW:

H ouoKeun auTr| EMTPEMETAL VA XPNOLUOTIOLETAL OTTO ATOHA HE HEIWMUEVES
OWMATIKEG, AloONTNPIOKEC F SlAVONTIKEC IKAVOTNTEC 1) AMMO ATOMA e EANTTA
TEIPA Kal YVWOELC epocov emPBAEMovTal 1) Toug divovTal odnyieg Kal KaTavoouv
TOUC EUMAEKOEVOUC KIVOUVOUC. Ta maidid Oev mpEmel va Xpnotuomololv oUTe
va mailouv e tn ouokeun. H ouokeun Kat 1o KaAwSIo va GUAACTOVTAL OE XWPEO
omou dev éxouv mpooBaon madia.

[pog amo@uyn TPAUHATIOUOU, TPOOEETE OTav MAVETE TIG Aemidec, dtav
adeldlete TV Kavata kai étav kabapilete.

A Mnv mpooBétete Beppd vypd (Gvw Twv 40°C), KABWC UMOPEL VA TIETAXTOUV
€¢w Aoyw améTopnc dnuioupyiag atpov.

A\ Y mepimtwon Kakng xpriong TG GUCKEUNC Umopei va pokAnBei
TPAUUATIOUAC.

Bydte To BUopa TG cuokeunc and Ty mpila mptv amd epyacieg
OUVapPHOAGYNoNC, amoouvapuoAdynong i kabapiopov.

Amoouvd£oTE TN GUOKEUH ammd To PEUA TIPLV Ao TV TomoBéTnon r Thv
agaipeon e€aptnUATWV.

Mnv a@AveTe Tn cUOKeLR Xwpic emiPAedn evdow ival ouvdedEpEVN 0TO PELAL
Edv o KaAwdio givat pBapuévo, TPEMEL va avTIKATAOTABE amd Tov
KOTOOKEVAOTH, TOV QVTIMPOOWTO Tou 1 KAmolo €€0uclodoTnéVo TPOCWTO

TIPOC ATTOPLYN KIVOUVWV.

@ Mn BuBilete T ouokeur| o€ Lypa.
AmevepyomoloTE TN CUCKEUN TTPOTOU TOMOBETACETE TNV KAVATA TAVW OTNV KEVTPIKY Hovada.
ATEVEQYOTTOINOTE TN CUOKEUT KAl TIEPIMEVETE £WC OTOU VO OTAPATHOOUV EVTEAWG Ol AeTTideg mpoToU
APAIPECETE TO KATIAKL ATTO TNV KAVATA 1 VA AQPALPECETE TNV KAVATA AT TNV KEVTPIKA povada.
Mnv TomoBeteite epyaleia koulivag péoa oTny KavATa Vi N CUOKEUN €ival ouvSedepévn 0To peluaL.
Mn xpnotpomoleite eaptripata SIa@opETIKA amd aUTA TTOU TIAPEXOVTAL ATTO TNV ETAIPEIN HAG.
Mn xpnotpomolgite Tn GUOKEU yla omolovOToTE OKOTO TIEPAV AUTOU TTOU TIEPLYPAQETAL OTIG
TIAPOVCEC 0dnyiec.
Mn xpnotuomoleite Tn cuokeun €Qv givat @Bappévn 1 Tapouctdlel SUOAEITOUPYIEC.
Mnv a@rveTe To HOTEP Va AEITOUPYEI CUVEXOUEVA YIa TIEPIOCOTEPA a6 1 NemTd, pmopei va
umepBeppavOei. Metd amd Aettoupyia 1 AemTO, AmMeEVEPYOTIOINOTE TN CUOKEUN KAl AQAOTE TN yid
ToUuNdyloToV 2 AemTd.

AMNOKAEIZTIKATIA OIKIAKH XPHXZH

IXEAIA

1. Xeplotiplo TaxutnTag 8. Komtng 15.  E€dptnua Yihov Tppipatog
2. Kevtpikn povdda 9.  E§aptnua avapeiing 16.  E€aptnua komn¢ oe pétec/
3. Auyvia 10.  E&Aptnua XTUMpaToq E€apTnua xovtpou

4. Aovag 1. Kamdkt TPWipaToC

5. Kavdta 12, AlakdmTNG AoQAAELag MNwua

6. XepohaPn 13.  ZwAivag b TIAEVETAL OE TAUVTIPLO

7. 'Ebpavo 14. Theothipag TMATWV
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ZYZKEYH ENEZEPTAZIAZ TPOOQN

1.

TomoBeTAOTE TNV KEVTPIKI HovASA EMAVW OE MIal OTEYVH, EMIMESN EM@AVELD, KOVTA O€ pia mpida
pevpaTOG.

2. MpocaptioTe Tov afova 0To EMAVW PEPOC TNG KEVTPIKAG povadag.

3. EvBuypapuiote tnv évéeaiEn W otn Baon tng kavatag pe Ty évaeién & ot KeVIpIKA povada.

4. TomoBetoTE TNV KAVATA TAVW OTNV KEVTPIKH Hovada, EMEITA OTPEYTE TV KAVATA yla va
evBuypappioete v évdelEn W pe v évdeln .

5. Em\é€te to e€dptnua mou xpeldleote.

ME TO EAPANO

. XpNnOIUOTOIOTE TOV KOTITN YL KOVIOPTOTIOINGN CUCTATIKWV.
Xpnotpomoliote 1o e€4pTnua avAPEIENS YIa AVAKELEN CUCTATIKWV.

. Xpnotpomotjote To e€4pTNHA XTUTTAUATOG Yid TTEIHO TNG KPEUAG YAAAKTOC, XTUTINUA afywy Kal
TIAPACKEUN HAPEYKAG.

1. MNpocaptioTe To €APTNUA TAVW OTO £5pAVO KAl TIIECTE TO HEXPL KATW.

2. TomoBetroTe T0 £€5paVO 0TO KEVTPO TNE KAVATAG, TAVW amd Tov afova.

3. [pocBéote Ta CUOTATIKA PECA OTNV KAVATA.

Edv XpNOILOTIOIEITE OVO PEVOTA CUOTATIKA, N YEMICETE TNV KavaTta mavw amd tnv €vOeiEn Yéylotng
m\pwong H&maxHe,

Edv xpnolpomoleite 0TEPEA GLUOTATIKA 1 CUVEUACUS PEVOTWV KAl OTEPEWV CUCTATIKWY, N YEUI(ETE
NV Kavata mavw amo v évein péylotng minpwong MAX.

TONOOETHXZH TOY KANMAKIOY

Kpatrote To Kamdki mavw amd Tnv kavdata pe Tov Slakomtn dogaleiag ota §e€1d ng xelpoAafng.
TomoBeTAOTE TO KAMAKI TAVW 0TNV KAVATA.

TupioTe To kamaki 6e€160TPOPA yla va TomoBeTNOel 0 SIOKOMTNG AGPANEIA OTO KEVO OTO EMAVW
HEPOG TNG XELPOAAPAG.

Ta xelplotripla Aeltoupyouv povo dtav To Kamdki Kat n kavata Bpiokovtal og autrv tn Béon.

H kavata Sev pumopei va petakivnBei dtav ival evepyomolnuévog o SIakOmTNG ao@aeiag.

MNa aneAeuBEPWON TNG KAVATAC, TTPEMEL TIPWTA VA YUPICETE TO KATIAKI yia va TomoBeTnOei 0 SlakomTng
acpaleiag ota Se€1d TN xelpoAaPig.

Mnv eTTXEIPOETE VO LETAKIVOETE TO KATIAKI 1} TNV KAVATA EVW AEITOUPYEL TO HOTEP.

ENEPFOI'IOIHT.H

nhwn =

BeBaiwBeite o1 T0 ¥EIPI0TAPIO TAXUTNTAC Eivat 0T [&).

Juvbéote To QI oTtnv Tipida.

TUPIOTE TO XEIPIOTAPLO TAXUTNTAG 0TV EMBUUNTA TaxUTNTA (1 = XaunAd, 3 = uynAn).

TupioTe TO XelpIoTAPIO TayUTNTag 0To &) yia va amevepyomoindei To LoTEp.

Edv YupiOETE TO XEIPIOTAPLO TAXUTNTAG APLOTEPOOTPOYA 0TO @), Ba mMPoKANOE( pia purth UPNARG
TayUTNTaC. Z€ auTtiv TV katevbuvon, To KopPio Siabétel ehatrplo. EAv To agrioete, Oa emoTpé el
oto .

H Auyvia aladel xpwpa kaBwg aAN&lel kal n tax0TnTa.

1 Mmhe Komny o€ pétec/ Tepayiopos/ ipipipo
2 Mop Z0pn/ K€K/ KpEua

3 Mpdowvo Avapeign/ a\\n
@ Kokkivo Komm/ pikpdtepeg 660eig

Ma TNV TPooOrKn CUCTATIKWY KATA TN AEITOUPYIO TOU HOTEP: AVAONKWOTE TOV MMECTHPA ATO TOV
OwARVa, TPOCBECTE TA CUCTATIKA HECA OTOV CWARVA, XapunAwoTe mdAt 6tn B€on Tou Tov
TMECTAPA.

ME TOYZ AIZKOYX

1.

2.

AQaIpEOTE TO KATIAKIL.
ApaipéaTe 1o £€5pavo, Kal TomoBeTHoTE Tov 6i0KO 0TO EMAVW TUAKA Tou dova.
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3. Tia Yo TpiYipo, TomoBeTHOTE TO E£APTNUA YIAOU TPIPIHATOG LE TNV AVWUAAN TTAEUPA OTNV TAVW
m\eupd Tou Siokou. MNa Kot o€ QETEC, N Aemiba KOG 0€ PETEC PEMEL va BpioKeTal TNV TAVW
meupd Tou Siokou. Na xovtpd TpiPipo, N Aemida KomA¢ oe QETeC Mpémel va PpiokeTal 0TV KATW
mAeupd Tou Siokou.

4. TomoBetoTE AN TO KATIAKL.

5. AQaipéoTe TOV TECTAPA KAl TPOOBEDTE TA CUOTATIKA HECA OTOV CWARVA

6. TomoBeTAOTE €K VEOU TOV TIECTHPA KAl XPNOIMOTIOIOTE TOV VIO VA OTIPWEETE TA CUCTATIKA PECA OTOV
OWARva.

. Mn xpnotuomoleite Ta SAXTUNA oag 1y epyaleia koulivag yia va oTPWEETE TIC TPOYEC oA OTOV
OWAVA - VO XPNOLLOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA TOV TIECTH A,

«  Toovotnua Aemidwv tTou e€apTruatog mou Ppioketal mavw otov Sioko Ba KOPel o€ PETEC iy Ba TpiPel
TIC TPOQEC TTIOU PBpiokovTal éoa 0TV Kavdra.

. Mnv a@roETE TV KavVATa va YERIoEL TAVW O TO UIOU — SIAKOYTE TN AEITOUPYia TG CUCKEUNG Kal
a6eldoTE TNV IPOTOU OUVEXIOETE TNV emegepyaacia.

XPHZH TOY MIMAENTEP

1. EuBuypappiote tnv évdei&n W otn Baon g kavdatag pe Ty év8elén @ otn Kevipiky povada.

2. TomoBeTAOTE TNV KAVATA TAVW OTNV KEVTPIKH HOVASQ, EMEITA OTPEYTE TNV KAVATA YId VAl
guBuypappioste v évdeiEn Y pe tnv évdeién .

3. A@aipéoTe To Kamdkl.

4, TpooBéoTe Ta oUOTATIKA Héoa oTnV Kavata. Mnv umepeite Tnv éveién twv 1500 ml. Eav oupBei kdtt
TETOL0, TA TIEPIEXOUEVA EVOEXETAL VA OTIPWEOUV TO KATIAKL KL AUTS VA aVoi€el OTAV EVEPYOTIOINOETE TN
OUOKEUN.

5. TomoBetriote mMAAI TO KOMAKL.

6. Tupiote 1o ¥elptoTtriplo TaxuTnTag TNV emMOupNTA TaXUTNTA (1 = XaunAR, 3 = uPnAn).

7. TupioTe 1o ¥elploTipio TaxUTnTac oto & yia va amevepyornolnOsi To HoTép.

8.  Edv yupioeTe T0 XeIpOTrPI0 TaxUTNTAG aploTePOoTPOoPa 0To @), Ba MpokANBEi wa puth uPnARAg

TaxUTNTOC. Z€ auThv TNV katevBuvon, To kopPio Slabétel ehatriplo. Eav To agroete, Oa emoTpé et
oto .
9. HMuyvia aA\d&lel xpwpa kabwg aAalel kat n TaxutnTa.

1 MmAe Moupéc

2 Mop Tpoudig

3 Mpdowo Youmec/ AA\a
) Kokkivo Tpiyipo mayou/ pIKpOTEPEC SOTEIG

10.  Ta TNV mPooBrKN CUCTATIKWY KATA TN AEITOUpYia TOU UIMAEVTER, AQAIPECTE TO WA, TPOCOECTE T
VEQ OUOTATIKA MEOW TNE OTTAC KAl KATOTTV TOTTOBETAOTE €K VEOU TO TTWHA.

OPYMMATIZMENOX NArox

MpoToU XPNOIUOTOINCETE TN CUCKEUN Yia Tov Bpuppatiopud mayou, BePaiwbeite 6Tt eivat kabapr kat
EEMNOVETE TNV evOENEXWC.

To mapapikpd ixvog amoppumavTIKoU PUmopEi va emnpedoel T yeUon Tou BPUPHATIOPEVOU TTAYOU Kalt va
XOAAOEL TN YeUoN omoloudATIOTE poPriaTog dmou Ba mpooBéoeTe Tov mdayo.

MNa BéNtiota amoteNéopata, yepioTe TNV Kavata pe 150 ml éwg 500 ml maydkia.

TomoBeTHOTE TO KAMAKI 0TO PIMAEVTEP KAl KATOTTLV:

1. ZTPpEYTE TO XEIPIOTAPLO TAXUTNTAC 0TO @) yia éva iy SU0 SeutepdAemTa, HETA AQNOTE TO.

2. ENéy€te Ta amoteAéopaTa KAl TPOCAPUOOTE EQV XPEIOOTEL.

OPONTIAA KAI ZXYNTHPHZIH

1. Amevepyomnoifjote Tn ouokeur| () kat amoouvdéote Ty amd to pevpa.

2. KaBapiote 1o e€wTePIKS TNG KEVTPIKAC MovASag e éva kaBapo Bpeypévo mavi.

3. T\Ovete Ta amoomwpeva eapTHATA OTO XEPL

@y Mmopeite, av BéNete, va mMAOVeTE auTd Ta €€APTAMATA GTO TTAUVTHPIO TIATWV.
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To akpaio mepIBANOV Péoa 0TO MAUVTHPLO TIATWY UMOPE( VAl ETNPEACEL TA EMPAVEIAKE QIVIpioHaTa.
Edv mpokAnBei @Bopd ota e€aptipata amd To muvTrplo mdtwy, Ba ival 0Tnv e§WTEPIKN TOUG EUPAVIoN
uovo, dev Ba emnpeacTei n Aeltoupyia TNG GUCKEUNG.

MPOZTAZIA TOY NMEPIBAANONTOX

Npoc¢ amoguyn mepIBAMOVTIKWY TPOBANUATWY Kal TPORANUATWY LyEiag AOyw EMKIVOUVWY OUGIOV
amd NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEC GUOKEVEC, Ol GUOKEUEC e auTO To oUHPBoNo Sev Ba mpémel va
amoppPImTovVTaAl KE TA AOITTA OLKIOKA AOPPIMHATA, AAAG VA AVAKTWVYTAL, VA EMTAVAYXPNOLLOTOIOUVTAL 1 Va
avakukAwvovTal.
MEXTO KOAIANAPOY
. 2 xoLETa GUANA KOAlaVEpoU
. 2 okehibeg okdpdo
. 60 g KOUKOUVOPOOTIOPOL
. 125 ml ehadAado
. 60 g Mappelava, TpIUpévn
XTunioTe oTo PmAévTep Tov KOMavSPO, To 0KkAPSO, TOUC KOUKOUVAPOGTIOPOUE KAl TO OO AAd1 péxpt va
Yivouv Hia opolopop®n Kpéua. Metagépete o€ éva peydho umol. MpooBéote v mapuelava
avakatevovtac. MpooBéote AadI WOTE va METUXETE TNV TUKVOTNTA Tou BéNeTe: Na vum: mnytd. Na
yapvipiopa: pétplo. lMa catoa UUapIKWV: apatd.
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A haszndlati utasitast olvassa el és érizze meg; és adja tovabb a késziilékkel egyitt, ha azt tovabbadja.
Hasznalat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK
Kovesse az alabbi alapvetd biztonséagi évintézkedéseket:

A késziiléket csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel
rendelkez6 személyek, illetve tapasztalattal vagy ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek is hasznalhatjak, amennyiben megfelelé Utmutatést
kapnak vagy felligyelet alatt allnak, és megértik a késziilék hasznélatabdl
eredd veszélyeket. A késziiléket gyerekek nem hasznalhatjak, és nem
jatszhatnak azzal. A késziiléket és a vezetékeket gyermekek szamara nem
elérhetd helyen kell tartani.

A sériilések elkerlilése érdekében dvatosan jarjon el a kések kezelése, a
tartaly kilritése és a tisztitas soran.

A\ Ne t6ltson be forré (40°C-nal melegebb) folyadékot, mert az a hirtelen
parolgastdl kicsaphat.

A\ A készlilék helytelen hasznalata sériilést okozhat.

Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas elétt hiizza ki a késziiléket a
konnektorbdl.

Huzza ki a késziiléket a konnektorbdl, mielétt a tartozékokat
hozzdillesztené vagy eltavolitana.

Ne hagyja a készuléket drizetlenl, amig be van dugva.

Ha a kabel megrongalédott, ki kell cseréltetni a gyartéval, egy szerviz
munkatdrsaval vagy egy hasonl6an szakképzett személlyel, hogy elkerdlje a

veszélyeket.
® Ne meritse a késziiléket folyadékba.
A tartély motoros egységre helyezése el6tt kapcsolja ki a késziiléket.
A fedd tartalyrol torténd eltavolitasa el6tt kapcsolja ki a késziiléket, és varja meg a kések ledllasat,
vagy tévolitsa el a tartalyt a motoros egységrél.
Ne tegyen edényeket a tartalyba, amig a készllék be van dugva.
Ne hasznaljon mas kiegészitéket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.
A készliléket az utasitdsokban leirtakon kiviil mas célra ne hasznalja.
Ne mUkodtesse a késziiléket, ha az megrongélédott vagy hibdsan mikodik.
Ne mikodtesse a motort 1 percnél hosszabb ideig, a motor tulmelegedhet. 1 perc elteltével kapcsolja
ki a késztiléket legalabb 2 percre, hogy a késziilék lehdiljon.

CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

RAJZOK

1. Sebességszabélyozo 7. Tarto Csé

2. Motoros egység 8. Aprit6 Nyomérud

3.  Lémpa 9. Keverd Finom reszel6

4. Tengely 10.  Krémfelverd Szeletel6/Durva reszeld

5. Tartaly 11.  Fedél Fedél

6. Fogantyu 12.  Biztonségi kapcsold mosogatdgépben moshatd
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A FELDOLGOZO EGYSEG HASZNALATA

1.

A motoros egységet szaraz, szilard, vizszintes feliiletre helyezze, kdzel a konnektorhoz.

2. Helyezze a tengelyt a motor egység tetejére.

3. Atartaly aljan 1évé Y jelet igazitsa a motoros egységen lévé d jelhez.

4, Engedje ra a tartalyt a motoros egységre, majd addig fogassa el a tartélyt, amig a ¥ jel afgjellel
szemben nem lesz.

5. Vélassza ki a sziikséges tartozékot.

A TARTOVAL

«  Ahozzéval6k 6sszetdrésére hasznalja az apritot.

«  Ahozzéval6k 6sszekeverésére hasznalja a keverd.

A krém sUritésére, a tojasok felverésére és a tojasok és cukor habosra verésére hasznalja a
krémfelver6t.

1. Tegye a tartozékot a tartdra és csusztassa be az aljaba.

2. Engedje le a tartdt a tartaly kdzepére a tengely felett.

3. Tegye a hozzavaldkat a tartalyba.

. Ha csak folyadékokat hasznal, ne toltse fel a tartalyt a ®®max$d szintnél feljebb.

Ha szilard élelmiszert, vagy szilard és folyadék keverékébdl allé elegyet dolgoz fel, ne tdltse fel a
tartalyt a MAX szintnél feljebb.

A FEDEL FELHELYEZESE

1. Tartsa a fedelet a tartaly f6lé, oly modon, hogy a biztonséagi kapcsolé a fogantyu jobb oldalan legyen.

2. Engedje ra a fedelet a tartalyra.

3. Abiztonsagi kapcsold a fogantyu tetején 1évé nyilasba valé beillesztéséhez forgassa el a fedelet 6ra
jardsaval egyez6 iranyba.

4. Aszabalyozok csak akkor tizemelnek, ha a fedél és a tartaly a helyikon vannak.

5. Atartaly a helyén marad mindaddig, mig a biztonsagi kapcsol6 ki nem old.

«  Atartdly eltdvolitdsdhoz elsének el kell forgatnia a fedelet, igy a biztonsagi kapcsolé a fogantyu jobb
oldalara kertil.

Amig a motor jér, ne prébalja meg elmozditani a fedelet, vagy a tartalyt.

BEKAPCSOLAS

1. Ellenérizze, hogy a sebesség szabalyozd @-ra van allitva.

2. Tegye be adugdt a csatlakozo aljzatba.

3. Allitsa a sebességszabalyozot a kivant sebességre (1 = alacsony, 3 = magas).

4. Amotor ledllitasdhoz forditsa vissza a sebességszabalyozot &-ra.

5. Asebességszabalyoz elforditasa az dramutato jarasaval ellentétes iranyba a @ jelre egy rovid, nagy
sebesség I6ketet ad. Ebben aziranyban a gomb rugdval ellatott. Amikor elengedi, visszaall a @-ra.

6. Ahogyan a sebesség véltozik, a ldampa megvaltoztatja a szinét.

1 Kék Szeletelés/apritas/reszelés
2 Lila Tészta/stitemény/krém

3 Zold Keverés/egyéb
© Piros Apritas/kisebb darabok

7. Ahozzavaldk hozzdadasa a motor mikdése kozben: emelje ki a nyomdrudat a csébdl, adja
hozza a hozzavaldkat a csovon keresztil, tegye vissza a rudat.

A LEMEZEK HASZNALATA

1. Vegye le afedelet.

2. Vegyele atartot, és helyezze a lemezt a tengely tetejére.

3. Afinom reszeléshez a finom reszel6t a durva oldalaval illessze a lemez tetejére. Szeleteléshez a
szeletel6 pengét kell a lemez tetejére illeszteni. Durva reszeléshez a szeletelé pengének a lemez aljan
kell lennie.

4. Tegye vissza a fedelet.

5. Vegye le a nyomoérudat és dobja a hozzdvalokat a cs6be.

6. Tegye vissza a nyomorudat és segitségével nyomja be a hozzévaldkat finoman a csébe.
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. Ne hasznalja az ujjat vagy az evéeszkdzoket az étel lenyomasara a csébe - csak a nyomérudat.
. Alemez tetején levo kés(ek) felszeletelik és lereszelik az ételt a tartalyba.
. Csak kb. a feléig toltse meg a tartélyt - itt &lljon meg és Uritse ki.

A TURMIXGEP HASZNALATA

1. Atartaly aljan lévé W jelet igazitsa a motoros egységen |évé @ jelhez.

2. Engedje rd a tartalyt a motoros egységre, majd addig fogassa el a tartalyt, amig a ¥ jel a @ jellel
szemben nem lesz.

Vegye le a fedelet.

Tegye a hozzdvalokat a tartélyba. Ne toltse fel a tartalyt az 1500 ml szint jelen tul - amennyiben ezt
teszi, a motor beinditasakor a tartély tartalma lelokheti a fedét.

Tegye vissza a fedelet.

Allitsa a sebességszabalyozét a kivant sebességre (1 = alacsony, 3 = magas).

A motor ledllitasdhoz forditsa vissza a sebességszabalyozot &-ra.

A sebességszabalyozo elforditasa az dramutatd jarasaval ellentétes iranyba a @ jelre egy révid, nagy
sebesség loketet ad. Ebben aziranyban a gomb rugéval ellatott. Amikor elengedi, visszaall a [&-ra.
9. Ahogyan a sebesség valtozik, a lampa megvaltoztatja a szinét.

Hw

® N o

1 Kék Pirék
2 Lila Gylumolcsturmixok
3 Z6ld Levesek/egyéb
® Piros Jég apritasa/kisebb darabok

10. A turmixgép mikodése kdzben torténé hozzavalé adagoldshoz tévolitsa el a mérépoharat,

a lyukon keresztil dntse be a hozzavaldkat, majd helyezze vissza a mérépoharat.

TORT JEG
Miel6tt a késziiléket tort jég készitésére haszndlja, gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék tiszta és dblitse ki
a tartalyt alaposan.
A legenyhébb mennyiségl mosogatdszer maradék is befolydsolhatja a tort jég izét, és elronthatja annak az
italnak az izét, amelyhez hozzaadjak.
A legjobb eredmények biztositdsa érdekében toltse meg a tartélyt 150 ml - 500 ml jégkockaval.
Helyezze a fed6t a turmixgépre, majd:
1. Allitsa a sebességszabalyzét 1-2 masodpercre a @ jelzésre, majd engedije el.
2. Ellendrizze az eredményt, és igény esetén folytassa.
APOLAS ES KARBANTARTAS
1. Kapcsolja ki a késziiléket (&) és huzza ki a konnektorbol.
2. Tiszta, nedves ruhdval tordlje at a motoros egység kilsejét.
3. Kézzel mosogassa el a levehetd részeket.
@ Ezek az elemek mosogatégépben is moshatok.
A mosogatogépben uralkodd szélséséges kortilmények kart tehetnek a fellileti bevonatoknak.
A kopas csak a kiilsé részt érinti, és nem befolyasolja a készilék mikodését.
KORNYEZETVEDELEM
Hogy elkeriilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok altal okozott
kornyezeti és egészségiigyi problémakat, az ilyen jellel jel6lt készlilékeket nem szabad a szét nem
valogatott varosi szemétbe tenni, hanem 6ssze kell gy(jteni, Ujra fel kell dolgozni és Ujra kell hasznositani.
KORIANDER PESZTO
« 2maroknyi koriander levelek
. 2 gerezd fokhagyma
. 60 g fenyémagok
. 125 ml olivaolaj
. 60 g reszelt parmezan
Mixelje 6ssze a koriandert, a fokhagymét, fenyémagvakat és az olaj felét, mig sima nem lesz. Tegye at egy
nagy télba. Keverje bele a parmezént. Adjon hozzé olajat, hogy a megfelelé allagu legyen: Mértéshoz: sird.
Bevonathoz: kdzepes. Tészta sz6szhoz: hig.
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Talimatlari okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte aktarin.
Kullanmadan 6énce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLi GUVENLIK KURALLARI
Asagidakiler dahil, tiim temel gtivenlik 6nlemlerini izleyin:

Fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteli veya gerekli bilgi ve deneyimden
yoksun kisiler bu cihazi sadece denetim/talimat altinda ve icerdigi
tehlikeleri kavradiklarinda kullanabilirler. Cocuklar cihazi kullanmamali veya
onunla oyun oynamamalidir. Cihazi ve kablosunu, ¢ocuklarin erisemeyecegi
yerlerde tutun.

Yaralanmalari 6nlemek icin, bigaklari tutarken, stirahiyi bosaltirken ve
temizlik yaparken dikkatli olun.

A\ Ani buhar cikisi nedeniyle sicrayabileceginden, sicak sivi (40°C (izeri)
eklemeyin.

A\ Cihazin yanlis bicimde kullanilmasi, yaralanmalara yol acabili.

Montaj, demontaj veya temizlik calismalarindan énce, cihazin figini prizden
cekin.

Eklentileri takmadan veya ¢ikarmadan énce cihazin figini prizden ¢ekin.
Cihaz, elektrik prizine takili durumdayken gozetimsiz birakmayin.

Hasarli elektrik kablolari, giivenlik agisindan sadece uretici, Ureticinin yetkili

servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.
® Cihazi siviya batirmayin.
. Surahiyi motor Unitesine yerlestirmeden 6nce, cihazi kapatin.
Cihazi kapatin ve kapagi siirahiden veya siirahiyi motor tinitesinden ¢ikarmadan énce, bicaklar
tamamen durana dek bekleyin.
Cihazin fisi prize takili iken stirahinin icine herhangi bir mutfak aleti sokmayin.
Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki tiriinleri kullanmayin.
Cihazi, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
Hasarli veya arizali cihazlari calistirmayin.
Motoru 1 dakikadan uzun siire kesintisiz calistirmayin, asirt isinabilir. 1 dakika sonra cihazi, dinlenmesi
icin en az 2 dakika kapali tutun.

SADECE EV ICI KULLANIM

CIZIMLER

1. Hizkontrolii 8. Dograyici 15.  Incerende

2. Motor Unitesi 9.  Mikser 16.  Dilimleme aparati/Iri rende
3.  Lamba 10.  Krema aparati 17. Bashk

4. Mil 1. Kapak @ bulasik makinesinde

5. Surahi 12.  Guvenlik salteri ylkanablllr

6. Sap 13.  Kanal

7. Destek 14.  Itme aparati

ROBOTU KULLANMA

1. Motor Unitesini kuru, saglam, diiz bir ylizeye, bir glic kaynaginin yakinina yerlestirin.

2. Mili motor Unitesinin Uzerine takin.

3. Sirahinin tabanindaki W isaretini, motor iinitesinin tizerindeki & isareti ile ayni hizaya getirin.

4, Siirahiyi motor linitesinin tizerine yerlestirin, sonra W ve § isaretlerini ayni hizaya getirmek igin
gevirin.

5. Gerek duydugunuz aparati segin.
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DESTEK iLE

CwWwN

Malzemeleri ezerek toz veya sivi haline getirmek icin dograyiciyi kullanin.

Malzemeleri birbirine karistirmak icin mikseri kullanin.

Kremayi koyulastirmak, yumurtalari cirpmak ve sekerle kremayi birlikle ¢irparak krema kivamina
getirmek icin krema aparatini kullanin.

Aparati destegin lizerine takin ve tabana dogru kaydirin.

Destegi slirahinin ortasina, milin zerine yerlestirin.

Malzemeleri stirahiye yerlestirin.

Sadece sivi malzeme kullaniyorsaniz, hazneyi &®max®¢® (MAKSIMUM SIVI SEVIYESI) isaretini gececek
sekilde doldurmayin.

Kati malzemeler ya da kati ve sivi malzemelerin bir karisimini kullaniyorsaniz, hazneyi MAX
(MAKSIMUM YiYECEK SEVIYESI) isaretini gececek sekilde doldurmayin.

KAPAGI TAKMA

1

2.
3.
4
5

Kapag, guivenlik salteri sapin sag tarafinda kalacak sekilde, haznenin Gzerinde tutun.

Kapagdi hazneye yerlestirin.

Givenlik salterini sapin tepesindeki bosluga getirmek icin, kapadi saat yoniinde cevirin.
Kumandalar, sadece kapak ve hazne bu konumda oldugunda calisacaktir.

Hazne, glivenlik salteri devrede oldugunda calismayacaktir.

Hazneyi serbest birakmak icin, giivenlik salterini sapin sag tarafina getirmek tizere, 6nce kapagi
dondiirmelisiniz.

Kapadi veya hazneyi, motor calisirken dondiirmeye calismayin.

CIHAZI CALISTIRMA

nhwn =

7.

Hiz kontroliniin @&'a ayarli oldugunu kontrol edin.

Fisi prize takin.

Hiz kumandasini istediginiz hiza gevirin (1 = diisk, 3 = ytksek).

Hiz kontroltniin & konumunda ayarl oldugunu kontrol edin.

Hiz kontroll saat yontiniin aksine, @ simgesine cevrildiginde ani ve kisa streli yiksek hiz elde edilir.
Diigme bu yénde yayl oldugundan serbest birakildiginda {&) konumuna geri doner.

Hiz degistikce, lamba da renk degistirecektir.

Mavi Dilimleme/parcalama/rendeleme

Mor Hamur/kekler/krema

wI N | =

Yesil Karistirma/diger

@ Kirmizi Dograma/daha kiigik parcalar

Malzemeleri, motor calisirken eklemek icin: itme aparatini kanaldan ¢ikarin, kanal yoluyla
malzemeleri ekleyin, itme apartini tekrar yerine yerlestirin.

DiSKLERLE

1.
2.

Tuhkhw

.

Kapagi cikarin. Destegi ¢ikarin ve diski milin tepesine takin.

ince rendelemek icin, ince rende aparatini, iri tarafi diskin tepesinde olacak sekilde takin. Dilimlemek
icin, dilimleme bicagr diskin tepesinde olmalidir. iri rendelemek iin, dilimleme bicagr diskin
tabaninda olmalidir.

Kapagi tekrar yerlestirin.

itme aparatini ¢ikarin ve malzemeleri kanaldan asagi bosaltin.

itme aparatini tekrar yerine yerlestirin ve malzemeleri kanaldan asagi nazikce itmek icin kullanin.
Yiyecekleri kanaldan asadi itmek icin parmaklarinizi veya catal, bigak, vb. aletleri kullanmayin; sadece
itme aparatindan yararlanin.

Diskin tizerindeki bicak(lar) yiyecekleri dogrudan siirahiye dilimleyecek veya rendeleyecektir.
Surahinin yaklasik yarisindan fazla dolmasina izin vermeyin; cihazi durdurun ve stirahiyi bosaltin.

BLENDER'i KULLANMA

1.

2.

Stirahinin tabanindaki W isaretini, motor tinitesinin tizerindeki g isareti ile ayni hizaya getirin.
Stirahiyi motor tinitesinin tizerine yerlestirin, sonra W ve § isaretlerini ayni hizaya getirmek igin
cevirin.
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Kapadi cikarin.

Malzemeleri stirahiye yerlestirin. Stirahiyi 1500 ml isaretinin Gzerinde doldurmayin; aksi takdirde
icindekiler, motoru ¢alistirmaya bagsladiginizda kapadi agiimaya zorlayabilir.

Kapadi tekrar yerlestirin.

Hiz kumandasini istediginiz hiza cevirin (1 = dlsuk, 3 = yiksek).

Hiz kontroltiniin &) konumunda ayarli oldugunu kontrol edin.

Hiz kontrolii saat yontnun aksine, @ simgesine cevrildiginde ani ve kisa stireli ytiksek hiz elde edilir.
Diigme bu yénde yayli oldugundan serbest birakildiginda & konumuna geri doner.

9.  Hizdegistikce, lamba da renk degistirecektir.

> w

® N oo

1 Mavi Pireler

2 Mor Smoothie’ler

3 Yesil Gorbalar/diger

® Kirmizi Buz kirma/daha kiigiik parcalar

10.  Blender calisirken malzeme eklemek icin, bashdi cikarin, yeni malzemeleri delikten iceri dokiin ve
basligi yeniden yerine yerlestirin.

BUZ KIRMA

Cihazi buz kirmak icin kullanmadan énce, temiz oldugundan emin olun ve bol suyla iyice durulayin.

En ufak bir deterjan kalintisinin bile, kirllan buzun ve eklenecedi icecegin lezzetini etkileyebilecegini

unutmayin.

En iyi sonucu elde etmek icin, buz kiiplerini stirahiye 150 ml - 500 ml isaretleri arasinda olacak sekilde

doldurun.

Kapadi blendere takin ve:

1. Hizkontroliinii bir veya iki saniyeligine @ konumuna getirin ve birakin.

2. Sonucu kontrol edin ve buna gore davranin.

TEMIZLIiK VE BAKIM

1. Cihazi kapatin () ve fisini prizden cekin.

2. Motor Unitesinin dis kismini temiz, nemli bir bezle silin.

3. Cikarlabilen parcalari elde yikayin.

@ Bu parcalari bulasik makinesinde de yikayabilirsiniz.

Bulasik makinesinin icindeki sert kosullar, yiizey cilalarina zarar verebilir.

Dis goriinliglerinde hasar olabilir, ancak cihazin isletimi bundan etkilenmez.

CEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saglik sorunlarini
onlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine degil, geri doniisim
konteynerlerine birakilmalidir.
Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émrii 7 yildir
Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Urtinii distirmeyiniz
Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz
Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tastyiniz.
KISNISLI PESTO

2 bir avug kisnis yapraklari

. 2 sarimsak disleri sarimsak
. 60 g cam fistigi
. 125 ml zeytinyadi
. 60 g Parmesan, rendelenmis
Kisnisi, sarimsagdi, cam fistigini ve yagin yarisini piirlizsiiz bir karisim olana dek robottan gegirin. Btk bir
kaba aktarin. Parmesan peynirini ekleyin. Kivami ayarlamak icin yag ekleyin: Dip soslar icin: koyu. Ust soslar
icin: orta. Makarna soslari icin: sulu.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; dacd dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA
Respectati masurile de sigurantd de bazd, inclusiv:

Acest aparat poate fi folosit de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte daca sunt
supravegheate/instruite si inteleg pericolele la care se supun. Copiii nu
trebuie s foloseasca sau sa se joace cu aparatul. Nu lasati aparatul si cablul
la indemana copiilor.

Pentru a evita ranirea, fiti precauti atunci cand manevrati lamele, goliti vasul
si curdtati aparatul.

A\ Nu adaugati lichide fierbinti (peste 40°C), acestea s-ar putea sa
stropeasca din cauza aburilor.

A\ Utilizarea incorectd a aparatului poate produce leziuni.

Scoateti aparatul din priza inainte de asamblare, dezasamblare sau curatare.
Inainte de a monta sau demonta accesoriile, scoateti aparatul din priza.

Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune.

In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant,
agentul de service sau orice alta persoana calificata, pentru a evita

accidentele.
® Nuintroduceti aparatul in lichid.
. Inainte de a monta vasul pe unitatea motorului, opriti aparatul.
Inainte de a indepérta capacul de pe vas sau de a indepérta vasul de pe unitatea motorului, opriti
aparatul si asteptati pana cand lamele se opresc.
Nu puneti ustensile in vas atunci cand aparatul este in priza.
Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.
Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
Nu operati aparatul dacd este stricat sau nu functioneaza corect.
Nu ldsati motorul sd functioneze continuu mai mult de 1 minute, se poate supraincalzi. Dupad 1
minute, opriti aparatul pentru cel putin 2 minute, pentru a-si reveni.

EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

SCHITE

1. Comanda de control al 7. Suport 14.  Maner de apdsare
vitezei 8. Tocator 15.  Rézdtoare mica

2. Unitate motor 9. Mixer 16.  Feliator/Rézatoare mare

3. Bec 10. Tel 17.  Capac

4, Ax 11.  Capac @] se poate spala in masina de

5. Vas 12.  Comutator de sigurantd spdlat vase

6. Maner 13. Tub

FOLOSIREA ROBOTULUI DE BUCATARIE

1. Asezati unitatea motorului pe o suprafatd uscatd, fermd, nivelatd, langa o priza.

2. Montati axul pe partea de sus a unitatii motorului.

3. Aliniati simbolul W din partea de jos a vasului la simbolul i de pe unitatea motorului.

4,  Coborati vasul pe unitatea motorului, apoi rotiti vasul pentru a alinia simbolul W la simbolul 3.

5. Alegeti accesoriul de care aveti nevoie.
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CU SUPORT
Folositi tocatorul pentru a pulveriza ingredientele.

. FoIosm mixerul pentru a amesteca ingredientele.

Folositi telul pentru a face frisca, a bate oua si a bate oua cu zahar.

Montati accesoriul pe suport, apoi glisati-l pe partea inferioara.

Coborati suportul pe centrul vasului, peste ax.

Puneti ingredientele in vas.

Daca folositi doar lichide, nu depasiti marcajul &&max$¢ de pe vas.

. Daca folositi ingrediente solide sau un amestec de ingrediente lichide si solide, nu depdsiti marcajul
MAX de pe vas.

FIXAREA CAPACULUI

1. Tineti capacul peste vas, cu comutatorul de sigurantd in dreapta manerului.

2. Coborasi capacul in vas.

3. Rotiti capacul in sensul acelor de ceasornic, pentru a aduce comutatorul de siguranta in orificiul de
deasupra manerului.

4. Comenzile vor functiona doar atunci cand vasul ti capacul sunt in aceasta pozitie.

5. Vasul nu se va misca atata vreme cat comutatorul de sigurantd este angrenat.

. Pentru a scoate vasul, trebuie mai intai sa rotiti capacul in asa fel incat sa aduceti comutatorul de
sigurantd in dreapta manerului.
Nu incercati sa miscati capacul sau vasul dacd motorul este in stare de functiune.

PORNIRE

Verificati dacd comanda de control al vitezei este setata pe ).

Bagati intrerupdtorul in priza.

Reglati comanda de control al vitezei la viteza pe care o doriti (1 = micd, 3 = mare).

Comutati comanda de control al vitezei inapoi [&) pentru a opri motorul.

Daca rotiti comanda de control al vitezei in sensul opus acelor de ceasornic la @ aparatul va functiona

putin la viteza mare. In acest sens, butonul este prevazut cu arc. Dac il eliberati, va reveni la (.

6.  Beculisi va schimba culoarea pe mdsura ce viteza se va schimba.

1dNJAsu

[4
.

C W =

c
=

nhwn =

1 Albastru Feliere/tdiere/razuire

2 Violet Aluat/prajituri/frisca

3 Verde Amestecare/altele

@) Rosu Tocare/cantitati mai mici

7. Pentruaadauga ingrediente in timp ce motorul este in stare de functiune: scoateti manerul de
apasare din tub. Adaugati ingredientele prin tub. Puneti la loc manerul de apasare

CU DISCURI

1. Scoateti capacul.

2. Scoateti suportul si montati discul in partea de sus a axului.

3. Pentru a rdzui mic, montati rdzatoarea micd pe partea rugoasa din partea de sus a discului. Pentru a
felia, lama pentru feliere trebuie sa fie in partea de sus a discului. Pentru a razui mare, lama pentru
feliat trebuie sd fie in partea de jos a discului.

4. Reagsezati capacul.

5. Scoateti manerul de apasare si introduceti ingredientele in tub.

6.  Punetilaloc méanerul de apdsare si folositi-l pentru a impinge ingredientele pe tub in jos.

. Nu folositi degetele sau tacamuri pentru a impinge alimentele - folositi doar ménerul de apasare.

. Lamal(ele) din partea de sus a discului vor felia sau rade alimentele in vas.

. Nu permiteti umplerea vasului peste jumadtate - opriti-vd si goliti-I.

FOLOSIREA BLENDERULUI

1. Aliniati simbolul W din partea de jos a vasului la simbolul (§ de pe unitatea motorului.

2. Coborati vasul pe unitatea motorului, apoi rotiti vasul pentru a alinia simbolul W la simbolul .

3. Scoateti capacul.
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4. Punetiingredientele in vas. Nu depasiti limita de 1500ml marcatd. Dacd o faceti, continutul poate
forta deschiderea capacului atunci cand porniti motorul.

5. Reasezati capacul.

6. Reglati comanda de control al vitezei la viteza pe care o doriti (1 = micd, 3 = mare).

7. Comutati comanda de control al vitezei inapoi & pentru a opri motorul.

8. Dacd rotiti comanda de control al vitezei in sensul opus acelor de ceasornic la @ aparatul va functiona

putin la viteza mare. In acest sens, butonul este prevazut cu arc. Dacé il eliberati, va reveni la [&).
9. Beculisi va schimba culoarea pe mdsura ce viteza se va schimba.

1 Albastru Piure
2 Violet Cocteiluri din fructe
3 Verde Supe/altele
@ Rosu Spart gheata/cantitdti mai mici

10.  Pentru a adduga ingrediente in timp ce blenderul este in functiune, indepartati capacul, turnati noile
ingrediente prin gaura, apoi puneti capacul la loc.

GHEATA

Inainte de utiliza aparatul pentru a sparge gheatd, asigurati-va c este curat si cltiti-l bine.

Cea mai mica urmd de detergent poate afecta gustul ghetii sparte si va strica orice bauturd in care este

addugata.

Pentru rezultate optime, umpleti vasul cu 150 - 500 ml cuburi de gheata.

Puneti capacul pe blender, apoi:

1. Comutati comanda de control al vitezei pe @ timp de o secunda-doua, apoi eliberati.

2. Verificati rezultatele si ajustati.

INGRUJIRE SI INTRETINERE

1. Opriti aparatul (&) si scoateti-l din priza.

2. Stergeti exteriorul unitdtii motorului cu o carpa umeda curata.

3. Cikarlabilen parcalari elde yikayin.

Puteti spdla aceste componente in masina de spalat vase.

Mediul extrem din interiorul masinii de spélat vase poate afecta suprafetele.

Va fi afectat doar aspectul acestora, nu va fi afectata functionarea aparatului.

PROTEJAREA MEDIULUI

Pentru a evita probleme de mediu si sanatate cauzate substantele periculoase din aparatele electrice
si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate direct la gunoi, ci trebuie recuperate,
refolosite sau reciclate.

PESTO DE CORIANDRU

. 2 pumn frunze de coriandru

. 2 catei usturoi

. 60 g seminte de pin

. 125 ml ulei de masline

. 60 g Parmezan, ras

Procesati coriandrul, usturoiul, semintele de pin si jumadtate din cantitatea de ulei pana cand se inmoaie.
Transferati amestecul intr-un castron mare. Adaugati parmezanul siamestecati. Addugati ulei pentru a
ajusta consistenta. Pentru sos: consistent. Pentru garniturd: mediu. Pentru sos de paste: subtire.
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lMpoyeTeTe NHCTPYKLMMTE, 3aMa3eTe I'vi U N NpeAaBaiiTe, ako NpefaBate 1 ypeaa. OTCTpaHeTe BCUYKM
OMaKoBKM Npeau ynotpeba.

BAXHU NPEAMNMA3HU MEPKU
CnepBaiiTe OCHOBHITE MePKU 3a 6e30MacHOCT, BKMIOYNTENHO:

To3mn ypen MoXe Aia ce NoA3Ba OT XOpa C OrpaHnyeHn Gr3nyeckm, CETUBHI UK
YMCTBEHM Bb3MOXHOCTW, 1N 63 ONKT 1 NMO3HAHWA, ako Ca Noj Haa3opa/
VHCTPYKTUPaHW 11 OCb3HaBaT onacHocTuTe. [lelata He TpA6Ba fja 13non3gar
WK Ja urpaat ¢ ypeda. Jpbxte ypeaa v Kabena faney ot JOCTbMA Ha fela.
3a faa u3berHeTe HapaHsaBaHe, BHUMaBaiiTe npu paboTa C oCTpueTaTa,
3npa3BaHe Ha KaHaTa U NOYNCTBaHe.

A\ He pobassiiTe ropelia TeuHocT (Hag 40°C), Tbii KaTo TOBA MOXe Aa AoBeae
[0 BHE3aMHO M3MyCKaHe Ha napa.

A\ HenpasunHarta ynotpeba Ha ypeaa MOXe Aa IOBEAE 0 HapaHsABaHE.
N3knioyeTe ypena OT KOHTaKTa Npeam crnobasaHe, pasrnobasaHe unu
MOYNCTBaHE.

M3knioueTe ypeaa OT KOHTaKTa, Npeam Ja NoCTaBATe UK CBANATE NPUCTaBKMUTE.
He ocTaBaiiTe ypefa 6e3 HabnogeHve, fOKATO € BK/IOYEH B KOHTAKTA.

Ako KabensT e noBpefeH, Tol TpA6Ba fja ce NOAMEHM OT NPOV3BOANUTENS,
HEeroB NpefCTaBMTeN 3a CEPBM3HO 0O6CNYXBaHe MW APYro KBanMduLMpaHo 3a

Ta3u uen nmue, 3a fa ce n3berHe BCAKAKbB puck.
® He notansitte ypega B TeUHOCT.
. V3knioyeTe, Npeamn Aa NoCTaBUTE KaHaTa BbpXy 3a[iBVKBaLLKs BIOK.
V3knioyeTe 1 U3yaKaiiTe, [OKATO CpaT OCTpUeTaTa, Npeay fa cBanuTe Karnaka oT KaHaTta, Ui a
CBanuTe KaHaTa OT 3afiBVKBaLYuA ONOK.
He noctaBsiiTe npubopu B KaHaTa, KOraTo ypeAbT € BK/IOUEH B MpexaTa.
He n3non3BaiiTe akcecoapy Uam NPUCTaBKY, Pa3yHU OT Te3U, NpeJoCcTaBeH OT Hac.
He n3non3gaiite ypepaa 3a fpyru Lenu, OCBeH Te3u, ONUCaHN B HACTOALLMTE MHCTPYKLMU.
He n3non3Baiite ypepa, ako e NOBPEeLEH Nan He paboT 13pALHO.
He ocTaBaiiTe guratens fa paboty HeMpeKkbCHATO NOBeYe OT ABE MUHYTU, MOXe Aa nperpee. Cneq 1
MUWHYTa ro 13KNIoYBaiiTe 3a Hali-Manko 2 MAHYTY, ia Ce Bb3CTaHOBU.

CAMO 3A JOMALLUHA YNOTPEBA
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UNIOCTPALUU
1. ByTOH 3a KOHTpON Ha 8. TpucTaBka 3a HagpobsBaHe 15. OuWHO peHae
CKopoCTTa 9.  Muxkcep 16. [pncTaBKa 3a HapA3BaHe Ha
2. 3apswkBaly 610K 10. MpucraBka 3a pa3buBaHe Ha wamnbu/rpybo peHae
3. Jlamnuyka CMeTaHa 17. 3anywanka
4.  WUnuHgen 1.  Kanak Qo nNpuUrofeH 3a MueHe B
5. KaHa 12.  TMpepnaseH nsknoysaten CbAOMMAHA MaLlMHa
6. [pbxXKa 13. Tpbba
7. Onopa 14.  W36yTBauy
MN3MNMON3BAHE HA POBOTA
1. Pa3nonoxerte 3afBuKBaLwyua 610K Ha Cyxa, TBbPJa, paBHa MOBbPXHOCT, 671130 [0 3aXpaHBaLL KOHTAKT.
2. TocTaBeTe WnuHAeNa BbPXY 3aBIKBaLLMA ONOK.
3. TMpusegete B cbotetcTBrie W BbPXY ABHOTO Ha KaHaTa C (] BbpXY 3afiBUXKBALNAT 610K,
4. TocTaBeTe KaHaTa BbpXy 3afiB/KBaLYuA 60K, Cnefj TOBa 3aBbpTeTe KaHaTa, Taka Ye fia NpuBeaeTe B

cvoreetctere VW .
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5. W3bepeTe HeobxopymaTa NprUCTaBKa.

C OMOPATA

. lA3non3BaiiTe NprcTaBKaTa 3a HappobsBaHe 3a GHO CMMNAHE Ha CbCTAaBKNTE.

. /3non3BaiiTe MMKCEPa, 3a Aa CMECUTE CbCTaBKNTE.,

. V3non3BaiiTe HakpaliHWKa 3a pa3brBaHe Ha CMEeTaHa, 3a [la CrbCTUTe CMETaHa, fla pa3bueTe AnLa 1 aa
pasbuieTe cmec OT AliLa 1 3axap.

1. TMocTaBeTe NpucTaBKaTa BbPXy onoparta ¥ A Nib3HeTe O JbHOTO.

2. TlocTaBeTe fony onopata B LeHTbpa Ha KaHaTa BbpXy LNUHAeNa.

3. [locTaBeTe CbCTaBKWTE B KaHaTa.

. AKO 13M0J13BaTe CamMo TeYHOCTH, He MbJIHeTe KaHaTa Hag 0603HaveHneto HdmaxH® (MAKC. HBO HA
TEYHOCT).

. AKO 13Mon3BaTe TBbPAa XpaHa UK CMEeC OT TEYHOCTY U TBbPAA XPaHa, He MbJIHeTe KaHaTa Haj
0603HaueHneto MAX (MAKC. H/BO HA XPAHA).

NMOCTABAHE HA KAMAKA

1. 3appbKTe Kamaka Haf KaHaTa, KaTo Npefna3HuAT N3KMYBaTeN € OTAACHO Ha ApbKKaTa.

2. CnycHeTe Kanaka KbM KaHaTa.

3. 3aBbpTeTe Karaka Nno Nocoka Ha YaCOBHMKOBATa CTPesiKa B OTBOPA B FOpHaTa YacT Ha fpbXKKaTa.

4. ByTOHWTe Lie ca aKTVBHM, CAMO KOraTo KanaKbT 1 KaHaTa ca B TOBa MONOXEHMe.

5. [lokaTo npeanasHUAT N3KoUBaTEN € aKTVBUPaH, KaHaTa HAMa [a Ce [ABUXM.

. 3a jla 0cBOOOAMTE KaHaTa, MbpPBO TPAOGBaA Aa 3aBbPTUTE Karaka, Taka Ye NpeAnasHUAT U3K/YBaTen
[la e OTAACHO Ha JpbXKKaTa.

He ce onuTBaiiTe Aa ABUXUTE Kanaka v KaHaTa, JOKaTO MOTOPBT paboTu.

BKHIO‘-I BAHE

1. TpoBepeTe Aany KOHTPOBT Ha CKOPOCTTA € YCTaHOBeH Ha [&).

2. Bknouete wencena B 3aXpaHBaLLyA KOHTaKT.

3. 3aBbpTeTe KOHTPOJA Ha CKOPOCTTA A0 »KenaHaTta ckopocT (1 = HMCKa, 3 = BUCOKA).

4, 3aBbpTeTe Nak KOHTPONa Ha CKOPOCTTa A0 [&), 3a Aa U3KMlounTe MOTOpPa.

5. AKO 3aBbpTUTE KOHTPO/IA Ha CKOPOCTTa 0BPATHO Ha YaCOBHIKOBATa CTpesnKa 4o @, we nonyuute
BHE3arMHa BMCOKa MOLHOCT 3a KpaTKO BpeMe NMpui BUCOKa CKOPOCT. B Ta3u Nocoka KonueTo e ¢
npy»wHa. Korato ro ocsobogute, To Lie ce BbpHe Ha (&)

6. JlamnuukaTa cu CMeHsA LiBeTa, B 3aBUCKMOCT OT CKOPOCTTa.

1 CYHbO HapsA3BaHe/ HapA3BaHe Ha TbHKYM NapyeTa/ HaCTbpreaHe
2 Jlnnago Tecto/ TOpTU/ Kpem

3 3eneHo bnenpgupane/ gpyro
® YepseHo HakbnuaHe/ no-manky napyeHua

7. 3apobassaHe Ha CbCTaBKU Npyu paboTely moTop: MoBaMrHeTe n3byTBaya oT TpbbaTa. [JobaBeTte
CbCTaBKMUTe npe3 TpbbaTa. BbpHeTe Ha MAcTo n3byTBava

C OUNCKOBETE
MaxHeTe kanaka.

2. 13BageTe onopara 1 nocTaBeTe AUCKa Ha FOPHUA WNKMHAEN.

3. 3acuTHO HacTbprBaHe, NocTaBeTe GUHOTO peHfe ¢ rpybaTa cTpaHa BbPXY AncKa. 3a HapA3BaHe,
0CTpUETO TPsOBa fia e BbPXY AncKa. 3a rpybo HacTbpreaHe, OCTPUETO TPABBA fla € Ha ABHOTO Ha AncKa.

4. OTCTpaHeTe Kanaka.

5. V3Bagete u3byTBaua v nycHeTe CbCTaBKWTe B Tpbbarta.

6. [ocTtaBeTe nak 136yTBaya 1 ro U3MoN3BalTe, 3a Aa HaTCKaTe IEKO CbCTaBKNTE B Tpbbarta.

. He n36yTBaiiTe xpaHaTta B TpbbaTta C NpbCTy UK ¢ Npubopu, a camo ¢ n3byTBayva.

. Pe3eunT (pe3unTe) BbpXY ANCKa Lie HapexKe Ha Wanbn nnu Lye HaCTbpKe XpaHaTa B KaHaTa.

. He ocTaBAilTe KaHaTa fja ce HaMb/IHK NOBEYe OT NOJI0BMHATA — CMIPETE 1 A N3MNpa3sHeTe.

M3MNON3BAHE HA BJIEHAEPA

1. TMpusegete B cboTeTcTBre W BbPXY ABHOTO Ha KaHaTa C [ BbPXY 3aABKBALMAT B/IOK.

2. locTaBeTe KaHaTa BbpXy 3aJB/KBaLLyA 610K, Cnej ToBa 3aBbpTeTe KaHaTa, Taka Ye Aa NpuBeaeTe B
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cvoreetctere VW cfa.
3. MaxHeTe Kanaka.

4. TlocTaBeTe CbCTaBKMTE B KaHaTa. He MbnHeTe KaHaTa Hag MapknpoBKaTa 3a 1500 mn. Ako ro
HanpaBwnTe, CbAbPKaHNETO MOXE [a M36/TbCKa Kanaka, KoraTo CTapTupate ABUraTens

5. OtctpaHete Kanaka.

6. 3aBbpTeTe KOHTPOMA Ha CKOPOCTTa A0 XenaHata ckopocT (1 = HUCKa, 3 = BINCOKa).

7. 3aBbpTeTe Nak KOHTPOMA Ha CKOpOCTTa A0 (&), 3a Aa U3KNoUNTE MOTOPA.

8. AKO 3aBbPTUTE KOHTPOIA Ha CKOPOCTTa 06PATHO Ha YAaCOBHIKOBATa CTpesika A0 @, we nonyuute

BHe3arHa BMCOKa MOLLHOCT 3a KpaTKo Bpeme Npw BUCOKA CKOPOCT. B Ta3n nocoka konyeto e ¢
npyuHa. Korato ro oceob6ognTe, TO Lie ce BbpHe Ha [&).
9. Jlamnuukara cum cMeHs LBeTa, B 3aBUCUMOCT OT CKOPOCTTa.

1 CuHbO MopeTta

2 Jlnnaso LllenkoBe

3 3eneHo Cynw/ gpyro
@ YepseHo Pa3bviBaHe Ha nef/ No-manku napyeHua

10. 3a pa pobaBnTe CbCTaBKY, JOKaTO 6neHAepbT paboTy, CBaneTe 3anyLankaTta, U3CUneTe HoBrTe
CbCTaBKM MPe3 0TBOPA, 1 NOCTaBETE OTHOBO 3arylUasKaTa.

HATPOLLEH NEA

[pean pa nsnonssarte ypeaa 3a HaTpoOLIaBaHe Ha Nefl, yBepeTe Ce, Ye TOW € YNCT 1 Fo U3NakHeTe

cTapartenHo.

VI Haii-mankaTta cnefjia ot Muyell npenapar Le NoB/mnse Ha BKYCa Ha HaTPOLLEHWA Nef 1 Le pa3Bani BKyca

Ha HanuTKaTa, KbM KOATO ro gobassaTe.

3a nocTuraHe Ha Hai-fo6pwy pe3ynTaTi HaMbiHeTe KaHaTa C Kybueta neg mexay 150 ma 1 500 mn.

lMocTaBeTe Kanaka BbpXy bneHpepa, u cnep ToBa:

1. 3apanTe GyTOHa 3a KOHTPON Ha CKOPOCTTA Ha No3uUMsA @ B NPOLbMKEHME Ha eAHA-ABe CEKYHAN,
Cnef KOeTo ro oTmycHeTe.

2. lposepeTe pesynTaTnTe, U perynmpante.

FPUXU N NOAAPDKKA

1. Wskniouete ypena (&) v ro nskniouere o KoHTaKTa.

2. M36bpLieTe BbHWHATA YacT Ha 3afBIKBALLMA BIOK C YACTa BNlaXKHa Kbpna.

3. M3mwuiiTe cMeHAeMIMTE YacTu.

] MoxeTe ga 3mMmeTe Te3n YacTyi B CbAOMUSAIHI MaLLMHA.

EkcTpemHaTa cpefia B MUsA/IHAaTa MallMHA MOXKeE Aa NMOBPEAMN MOBBbPXHOCTHUTE MOKPUTAS Ha
NMOBBPXHOCTUTE.

Morat fja ce nonyyaT camo KO3METUYHU HapaHABaHWs, KOUTO HAMA i MOBNUAAT BbpXy paboTaTta Ha ypefa.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

3a pa ce u3berHat eKoNorMuHY 1 3apaBHN NPo6aemMmn Nopajn Hanmnure Ha onacHy cybcTaHumm B
eneKTPUYECKNTe 1 eNeKTPOHHU CTOKK, ypeanTe, 0603HauYeHM C TO31 CUMBOJ, He TpA6Ba fia Ce U3XBbPAAT
3ae]HO C HECOPTUPAHM OBLMHCKM OTNAaAbLY, a CiefiBa ia Ce BbPHAT 06paTHO, Aa Ce 13MoN3BaT OTHOBO
WAN peLyKknnpar.

NMECTO C KOPUAHAODP

+  21wenanucra ot KopuaHgbp

« 2 CKUAMIKM YecbH

. 60 r 60poBY AKM

. 125 mn 3exTuH

. 60 r [MapmesaH, HacTbpraH

Pa3buiiTe KopraHgbpa, YecbHa, 60pOBUTE ALK 1 NMONOBUHATA OT 3eXTUHA 0 NOJyyYaBaHe Ha rMajKka cMec.
MpexsbpreTe B ronama Kyna. [lobaseTe, KaTo pa3bbpkeaTte, napmesaHa. [lobaBeTe 3exTvH criopef
XenaHata rbCToTa: 3a TONeHe: rbCTo. 3a 3aNMBKa: CPeHO IbCTO. 3a COC 3a nacTa: PAAKO.
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20240-56 220-240V~50/60Hz 750-850 Watts

20240-56 220-240B~50/60M1 750-850 Bt

T22-5003446



